.D bepel— Cod.: P203PAN250

STUFA A PARABOLA AL CARBONIO A PIANTANA IT
CARBON PARABOLIC HEATER WITH STAND EN
CARBON-PARABOLHEIZER MIT STANDFUSS DE
CHAUFFAGE PARABOLIQUE AU CARBONE SUR PIED FR
ESTUFA PARABOLICA DE CARBONO CON PEDESTAL ES
KARBONSKA PARABOLICNA GRIJALICA SA STALKOM HR
KARBONSKI PARABOLICNI GRELNIK S STOJALOM SL
OEPMAZTPA NMAPABOAIKH ANOPAKA ME BAzZH GR
RADIATOR PARABOLIC CU CARBON, CU PICIOR RO
KARBONOVE PARABOLICKE TOPIDLO SE STOJANEM Ccz
OGLEKLA PARABOLISKAIS SILDITAJS AR STATIVU Lv
ANGLIES PLUOSTO PARABOLINIS SILDYTUVAS SU STOVU LT
SUSINIK-PARABOOLSOOJENDI JALAGA EE
CARBON PARABOOLKACHEL OP STANDAARD NL
KAPBEOHOBA MAPABOJINYHA NEYKA CbC CTOMKA BG
KARBONSKA PARABOLICNA GREJALICA SA STALKOM RS
KARBON PARABOLA HOSUGARZO ALLVANNYAL HU

For further information and/or for instructions for use in other languages, please visit: beper.com

Pt e
o il
ey ﬁl}l;"i' : @

E -.j=- e -:J:TE‘E- -

DCEXR

IL PRESENTE PRODOTTO E’ ADATTO SOLO
A AMBIENTI CORRETTAMENTE ISOLATI O AD
THIS PRODUCT IS SUFTABLE FOR PROPERLY ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSULATED SPACES O FOR OCCASIONAL USE ONLY ASSEMBLY INSTRUCTIONS




IDENTIFICATIVO DEL MODELLO:

CODICE: P203PAN250 DESCRIZIONE: Stufa a parabola al carbonio a piantana

DATO gM BOL VALORE UNITA! DATO UNITA'!

Potenza Termica Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente

Potenza termica P nom 1,1 kw Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura No

nominale ambiente

Potenza termica Due o piu fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente S

R . i

minima (indicativa) P min 0,55 KW

Massima potenza P Max,c 1,1 kw Con controllo della temperatura ambiente tramite termostato No

termica continua meccanico

Consumo di Con controllo della temperatura ambiente No

energia

In modalita spenta Po 0 w Con controllo della temperatura ambiente e temporizzatore No
giornaliero

In modalita standby | Psm NA w Con controllo elettronico della temperatura ambiente e No
temporizzatore settimanale

In modalita inattiva Pidle NA w Altre opzioni di controllo No

In modalita standby Pnsm NA w Controllo della temperatura ambiente con rilevamento presenza No

direte

Modalita standby con visualizzazione di no Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre No

informazioni o stato aperte

Efficienza ns,on 80 % Con opzione di controllo a distanza No

energetica

stagionale per il

riscaldamento degli

ambientiin

modalita attiva
Con controllo di avviamento adattabile No
Con limitazione del tempo di funzionamento No
Con termometro a globo nero No
Con funzionalita di autoapprendimento No
Con controllo di precisione No

Contatti: assistenza@beper.com - Tel.0457134674
Nome ed indirizzo del fabbricante: BEPER SRL - Via A.Salieri, 30 -37050 Vallese di Oppeano (Verona) Italy




REFERENCES TO THE MODEL:

CODE: P203PAN250 DESCRIPTION: Carbon parabolic heater with stand
ITEM ‘ SYMBOL ‘ VALUE UNIT Item Unit
Heat Output Type of heat input, for electric storage local space heaters only
Nominal heat P nom 1,1 kw single stage heat output and no room temperature No
output control
Two or more manual stages, no room
Minimum heat P min 0,55 KW temperature control Yes
output
Maximum P Max,c 1,1 kw with mechanic thermostat room temperature control No
continuous heat
output
Power consumption with electronic room temperature control No
In off mode Po 0 w Electronic room temperature control plus day timer No
In standby mode Psm NA w electronic room temperature control plus week timer No
In idle mode Pidle NA w Other control options No
In network standby Pnsm NA w Room temperature control, with presence detection No
Standby mode with display of information No Room temperature control, with open window detection No
or status
Seasonal space ns,on 80 % distance control option No
heating energy
efficiency in active
mode
adaptive start control No
working time limitation No
black bulb sensor No
Self-learning functionality No
Control accuracy No

Contact: assistenza@beper.com - Phone: +390457134674
Name and address of the factory and/or legal representative: BEPER SRL - Via A.Salieri, 30 -37050 Vallese di Oppeano (Verona) Italy




IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)
EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE)

DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE)

FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS (scannez le QR CODE)

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES (escanea el CODIGO QR)

HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU (skenirajte QR KOD)

SL - NAVODILA ZA UPORABO (skenirajte QR CODE)

GR - EMXEIP'1AIO OAHITQN (capwoTte To QR CODE)

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI (scaneazi CODUL QR)

CZ - POKYNY PRO BEZPECNOST A POUZITI (naskenujte QR KOD)
LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA (skenéjiet QR KODU)

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (nuskaitykite QR KODA)

EE - KASUTUSJUHEND (skannige QR-KOOD)

NL - HANDLEIDING (scan de QR CODE)

BG - RUKOVODSTVO ZA UPOTREBA (skaniraite QR KODA)

RS - UPUTSTVO ZA UPOTREBU (ckeHupajte KP KOf1)

HU - HASZNALATI UTMUTATO (QR-KOD beolvasasa)
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Stufa a parabola al carbonio a piantana Manuale di istruzioni IT

Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’apparecchio € necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto I'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dell'imballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quel-
la indicata nell'etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compatibile
con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o ta-
glienti.

Non utilizzare I'apparecchio con il cavo danneggiato.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, esso deve essere sostitu-
ito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica o comunque
da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni
rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale € sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o pro-
lunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile & necessario
utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vigenti nor-
me di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso &€ da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. Il
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in
tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare la spina
dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio non & uti-
lizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
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Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’'apparecchio stesso da parte di una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si rac-
comanda di renderlo inoperante.

Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. | bambini non devono giocare con
questo apparecchio. Tenere 'apparecchio ed il suo

cavo fuori dalla portata dei bambini minori di 8 anni.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta uguale o
maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza, a condi-
zione che siano state loro fornitore istruzioni complete circa I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi connessi.

A Attenzione: alcune parti dell’apparecchio possono diventare
molto calde durante I'utilizzo, & necessario prestare partico-
lare attenzione in presenza di bambini e persone vulnerabili.

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare I'appa-
recchio.

Evitare il versamento di liquidi sul’apparecchio.

Controllare I'elemento riscaldante prima di utilizzarlo.

Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di vasche da bagno, doc-
ce, piscine o altre potenziali fonti d’acqua.

E severamente vietato posizionare qualsiasi oggetto sull’apparec-
chio; pertanto, € proibito cucinare o riscaldare cibo sull’apparecchio.

Attenzione: per evitarne il surriscaldamento, non coprire
I’apparecchio.
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Non posizionare I'apparecchio immediatamente al di sotto di prese
di corrente a muro. Mantenere oggetti e materiali potenzialmente
inflammabili come mobili, cuscini, coperte, carta, stracci, tende, ecc.
ad una distanza di almeno 1 metro dall’apparecchio.

Non lasciare I'apparecchio in funzione senza supervisione: assicu-
rarsi che I'apparecchio sia spento, e scollegarlo dalla presa di corren-
te. Non utilizzare I'apparecchio con un dispositivo di accensione au-
tomatica (es. timer, programmatori, ecc.), poiché sussiste un rischio
di incendio qualora I'apparecchio sia coperto o non correttamente
posizionato.

A Attenzione: I'apparecchio non é dotato di dispositivo per il
controllo della temperatura ambientale. Non utilizzare questo
apparecchio in ambienti piccoli, dove sono presenti persone
non in grado di lasciare la stanza autonomamente, a meno
che non siano mantenute sotto stretta e continua sorveglian-
za.

Descrizione del prodotto Fig. A

1. Griglia di protezione

2. Elemento riscaldante
3. Selettore funzione timer
4. Unita principale e pannello comandi
5. Vite di fissaggio

6. Palo telescopico

7. Manopola per regolazione altezza e bloccaggio palo
8. Palo esterno

9. Base

10. Ghiera di fissaggio base

Descrizione del prodotto Fig. B
1. Ghiera dentata lato sinistro

2. Ghiera dentata lato destro

3. Dado di bloccaggio

4. Vite

Assemblaggio

Rimuovere tutti i componenti dall'imballo e verificare che siano presenti: la ghiera di fissaggio della base (Fig. A
punto 10), le 2 ghiere nere destra e sinistra (Fig. B punto 1 e 2), il dado di bloccaggio (Fig. B punto 3) e la relativa
vite (Fig. B punto 4).

Assemblaggio della base e del palo

Posizionare la base su una superficie piana e stabile. Inserire il palo esterno (Fig. A punto 8) nella parte supe-
riore della base. Capovolgere la base, mantenendo fermo il palo per evitare che si sfili, e avvitare la ghiera di
fissaggio base sotto la base (Fig. A punto 10), fino a bloccare saldamente il palo.

Riportare la base in posizione verticale e verificare che il palo sia stabile e correttamente fissato.

Se il palo telescopico non fosse visibile, potrebbe essere completamente inserito all’interno del palo esterno. In
questo caso, allentare la manopola per la regolazione dell’altezza (Fig. A punto 7) e procedere ad estrarlo fino
all'altezza desiderata.

Stringere nuovamente la manopola per bloccare il palo all'altezza scelta.

9
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Assemblaggio unita principale (Fig. C)

Posizionare I'unita principale su una superficie piana e stabile, appoggiando la griglia di protezione verso il bas-
so. In questo modo sara visibile la parte posteriore del prodotto.

Applicare la ghiera dentata lato sinistro (Fig. B punto 1) sul lato sinistro del corpo principale, in corrispondenza
del foro di fissaggio laterale. La parte dentata della ghiera deve essere rivolta verso l'interno.

Ora procedere con il posizionamento della ghiera dentata destra nel suo alloggiamento nella parte destra cor-
rispondente.

Anche quest'ultima deve essere inserita con la parte dentata verso l'interno, facendo attenzione che le tre sca-
nalature risultino in posizione verticale (Fig. D).

Ora, tenendo ferme le 2 ghiere con indice e pollice, posizionare I'unita principale facendo allineare i fori passanti.
Inserire ora il dado di bloccaggio sulla parte destra e inserire la vite di fissaggio nella parte sinistra ed avvitare
fino ad ottenere un fissaggio stabile, senza forzare il serraggio.

Per visualizzare il video tutorial scansionare il gr code in copertina oppure visitare il sito beper.com
sezione assistenza.

A questo punto & possibile posizionare I'unita principale appena assemblata sul palo telescopico.

La regolazione dell'inclinazione va effettuata sempre a prodotto spento e comunque attendendo che sia com-
pletamente freddo.

Allentare la vite di fissaggio (Fig. B punto 4), inclinare la testa del prodotto nella posizione desiderata, e fissare
nuovamente la vite di fissaggio, assicurandosi che la testa sia stabile prima di riutilizzare I'apparecchio.

Funzionamento senza timer

Inserire la spina in una presa di corrente adeguata.

Ruotare il selettore del timer in senso antiorario e posizionarlo su “ON”.
Premere il pulsante “L” per impostare la temperatura minima.

Premere il pulsante “H” per impostare la temperatura massima.

Per spegnere il dispositivo, premere il pulsante “OFF”.

Una volta terminato di usarlo, staccare la spina dalla presa di corrente.

& Attenzione: Nella modalita di funzionamento senza timer I’apparecchio non si spegne da solo e va
quindi spento manualmente premendo il tasto OFF.

& Attenzione: Durante il funzionamento e nei minuti successivi allo spegnimento la griglia frontale &
molto calda. Non toccarla e non lasciare il prodotto incustodito per evitare che persone e/o animali
si scottino accidentalmente.

Funzionamento con timer

Inserire la spina in una presa di corrente adeguata.

Ruotare il selettore del timer in senso orario sull'impostazione di tempo desiderata (da un minimo di 10 ad un
massimo di 60 minuti). Trascorso il tempo impostato il prodotto si spegnera.

Premere il tasto OFF sul pannello comandi per disattivare tutte le funzioni.

Una volta terminato di usarlo, staccare la spina dalla presa di corrente.

Funzione oscillazione
Nel pannello comandi, premere il pulsante per avviare I'oscillazione.
Per disattivare la funzione, premere il pulsante “OFF”.

& Attenzione: I'apparecchio é dotato di un sistema anti-ribaltamento, che interrompe il funzionamento
in caso di caduta accidentale o quando la base risulta sollevata.

& Attenzione: Una volta finito di usare il prodotto sia con la modalita con timer sia con la modalita
senza timer premere sempre il tasto OFF sul pannello comandi per disattivare tutte le funzioni del
prodotto.

Manutenzione e pulizia
L’apparecchio non richiede particolare manutenzione.
Dopo l'uso e prima della pulizia, scollegare sempre il dispositivo dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare
completamente.
10
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Se necessario, pulire la superficie esterna con un panno morbido leggermente inumidito, e asciugare accura-
tamente.

Non pulire con solventi o detergenti chimici abrasivi.

Non immergere il dispositivo in acqua o in altri liquidi.

E assolutamente vietato introdurre qualsiasi tipo di oggetto all'interno della griglia frontale.

Dati tecnici
Potenza: 1100W
Alimentazione: 220-240V~, 50-60Hz

In un’ottica di miglioramento continuo, Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
B ) omento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L'adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui & composto.
L'utente & responsabile del conferimento dell'apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.

CERTIFICATO DI GARANZIA

La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto (scon-
trino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se l'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Questo
per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali ma-
nomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo la
riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

a. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

b. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

c. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

d. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

e. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell’'uso.
L'elenco di cui sopra € a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia &
comunque esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’ap-
parecchio.

La garanzia € inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell'apparecchio ed in caso di uso professionale.
Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell’'apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com
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Carbon parabolic heater with stand Use instructions

General warnings
Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed.
After removing all packaging materials, check the integrity of the ap-
pliance. In case of any doubt do not use the appliance and contact
professionally qualified personnel. Packaging materials (plastic bags,
styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of children, as
potential cause of risk.
Always make sure that the mains voltage equals to the voltage in-
dicated on the technical data label and that the electrical system is
compatible with the power of the appliance.
Never unplug the appliance from the socket by pulling the power cord.
Make sure the cable never gets in contact with hot or sharp surfaces.
Do not use the appliance if the power cord is damaged.
If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactu-
rer or by its Technical After Sales service or by a qualified person, in
order to avoid any potential risk.
Only connect the appliance to an AC power outlet.
It is generally not advisable to use adapters, multiple sockets and/or
cord extensions.
When their use is necessary only use adapter and cord extensions
compliant with the applicable safety regulations.
This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect and
thus dangerous, causing the expiration of warranty. The manufactu-
rer cannot be held responsible for any damage caused by incorrect,
improper and unreasonable use.
To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use.
Before carrying out any cleaning or maintenance operation, unplug
the socket from the power outlet.
Do not immerse the appliance in water or other liquids.
Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).
This appliance must not be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities, by persons that lack
experience and knowledge of the appliance, unless they are closely
watched or well instructed by a person responsible for their safety
regarding the use of the appliance.

12
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When the appliance must be disposed of, it is recommended to make
it inoperative.

It is also recommended to render harmless those
parts of the appliance likely to constitute a danger.

This appliance must not be used by children.
Children must not play with the appliance. Keep the
appliance and its cable away from children under 8

years of age.

This appliance can be used by children of 8 years or older and by
persons with limited physical, sensory or mental capabilities, or by
persons that lack experience and knowledge of the appliance, provi-
ded they have been given complete instructions concerning the safe
use of the appliance and provided that they understand the related
risks.

A Warning: some parts of the appliance can get really hot du-
ring operation, it is necessary to pay extreme attention in the
presence of children or vulnerable persons.

Read this manual carefully before using the appliance.

Avoid spilling liquids on the appliance.

Check the heating element before use.

Do not use the appliance near bathtubs, showers, swimming pools or
other potential sources of water.

It is strictly forbidden to place any object on the appliance; therefore,
cooking or heating food on the appliance is prohibited.

@ Warning: to avoid overheating, do not cover the appliance.

Do not place the appliance directly below wall power outlets.

Keep objects and potentially flammable materials such as furniture,
cushions, blankets, paper, rags, curtains, etc. at least 1 meter away
from the appliance.

Do not leave the appliance operating unattended: ensure that it is
switched off and unplug it from the power outlet.

13
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Do not use the appliance with an automatic switching device (e.g.,
timers, programmers, etc.), as there is a risk of fire if the appliance is
covered or not properly positioned.

A Warning: the appliance is not equipped with a device to con-
trol the room temperature. Do not use the appliance in small
rooms, when they are occupied by persons not capable of
leaving the room on their own, unless constant supervision
is provided.

Product description Fig. A
1. Protective grille

2. Heating element
3. Timer function selector
4. Main unit and control panel
5. Fixing screw

6. Telescopic pole
7. Height adjustment and pole locking knob
8. Outer pole

9. Base

10. Base fixing ring nut

Product description Fig. B
1. Left-hand toothed ring

2. Right-hand toothed ring
3. Locking nut

4. Screw

Assembly

Remove all components from the packaging and check that the following parts are present: the base fixing ring
nut (Fig. A item 10), the 2 black right-hand and left-hand rings (Fig. B items 1 and 2), the locking nut (Fig. B item
3) and the relevant screw (Fig. B item 4).

Assembling the base and pole

Place the base on a flat, stable surface. Insert the outer pole (Fig. A item 8) into the upper part of the base.
Turn the base upside down, holding the pole firmly to prevent it from coming out, and screw the base fixing ring
nut under the base (Fig. A item 10) until the pole is securely locked.

Return the base to the upright position and check that the pole is stable and correctly secured.

If the telescopic pole is not visible, it may be completely inserted inside the outer pole. In this case, loosen the
height adjustment knob (Fig. A item 7) and pull it out to the desired height.

Tighten the knob again to lock the pole at the selected height.

Assembling the main unit (Fig. C)

Place the main unit on a flat, stable surface, with the protective grille facing downwards. This will make the rear
part of the product visible.

Fit the left-hand toothed ring (Fig. B item 1) on the left side of the main body, in line with the side fixing hole. The
toothed part of the ring must face inwards.

Now position the right-hand toothed ring in its housing on the corresponding right side.

This ring must also be inserted with the toothed part facing inwards, making sure that the three grooves are in
a vertical position (Fig. D).

Now, holding the 2 rings in place with your index finger and thumb, position the main unit so that the through
holes are aligned.

Insert the locking nut on the right side and insert the fixing screw on the left side, then tighten until the unit is
securely fastened, without forcing the tightening.
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To view the video tutorial, scan the QR code on the cover or visit the support section of beper.com.

At this point, the newly assembled main unit can be positioned on the telescopic pole.

The inclination must always be adjusted when the product is switched off and only after it has cooled down
completely.

Loosen the fixing screw (Fig. B item 4), tilt the product head to the desired position, and tighten the fixing screw
again, making sure that the head is stable before using the appliance again.

Operation without timer

Insert the plug into a suitable power socket.

Turn the timer selector counterclockwise and set it to “ON”.
Press the “L” button to select the minimum heat setting.
Press the “H” button to select the maximum heat setting.
To switch off the appliance, press the “OFF” button.

After use, unplug the appliance from the power socket.

& Warning: in operation without timer mode, the appliance does not switch off automatically and must
therefore be switched off manually by pressing the OFF button.

VAN Warning: during operation and for several minutes after switching off, the front grille is very hot. Do
not touch it and do not leave the product unattended, to prevent people and/or animals from being
accidentally burned.

Operation with timer

Insert the plug into a suitable power socket.

Turn the timer selector clockwise to the desired time setting, from a minimum of 10 to a maximum of 60 minutes.
Once the set time has elapsed, the product will switch off.

Press the OFF button on the control panel to deactivate all functions.

After use, unplug the appliance from the power socket.

Oscillation function
On the control panel, press the oscillation button to start oscillation.
To deactivate the function, press the “OFF” button.

VAN Warning: the appliance is equipped with an anti-tip system, which stops operation in the event of
accidental falling or when the base is lifted.

& Warning: after using the product, whether in timer mode or without timer mode, always press the
OFF button on the control panel to deactivate all product functions.

Maintenance and cleaning

The appliance does not require any special maintenance.

After use and before cleaning, always unplug the appliance from the power socket and allow it to cool down
completely.

If necessary, clean the external surface with a soft, slightly damp cloth and dry thoroughly.

Do not clean with solvents or abrasive chemical detergents.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

It is strictly forbidden to insert any type of object into the front grille.

Technical data
Power: 1100W
Power supply: 220-240V~, 50-60Hz

For any improvement reasons, Beper reserves the right to modify or improve the product without any
notice.

15



Carbon parabolic heater with stand Use instructions

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

I The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free of
charge. In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a de-
tachable part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire
product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Allgemeine Warnungen

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwen-
den.

Vor und wahrend der Verwendung des Gerats sollten einige grundle-
gende VorsichtsmalRnahmen beachtet werden.

Uberprifen Sie nach dem Entfernen aller Verpackungsmaterialien die
Unversehrtheit des Gerats. Verwenden Sie das Gerat im Zweifelsfall
nicht und wenden Sie sich an fachlich qualifiziertes Personal. Verpa-
ckungsmaterialien (Plastiktlten, Styropor etc.) sind als potentielle Gefah-
renquelle stets aulRerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.
Stellen Sie immer sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem Etikett
mit den technischen Daten angegebenen Spannung Ubereinstimmt und
dass die elektrische Anlage mit der Leistung des Gerats kompatibel ist.
Trennen Sie das Gerat niemals von der Steckdose, indem Sie am Net-
zkabel ziehen. Achten Sie darauf, dass das Kabel niemals mit heil3en
oder scharfen Oberflachen in Bertihrung kommt. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder sei-
nem technischen Kundendienst oder von einer qualifizierten Person
ersetzt werden, um jegliches Risiko zu vermeiden. Schliel3en Sie das
Gerat nur an eine Netzsteckdose an. Es wird im Allgemeinen nicht
empfohlen, Adapter, Steckdosenleisten und/oder Verlangerungskabel
Zu verwenden.

Wenn ihre Verwendung erforderlich ist, verwenden Sie nur Adapter und
Verlangerungskabel, die den aktuellen Sicherheitsstandards entspre-
chen.

Dieses Gerat darf nur fur den Betrieb verwendet werden, fur den es
ausdrucklich konzipiert wurde. Jede andere Verwendung ist als nicht
bestimmungsgemaf und damit gefahrlich anzusehen und fluhrt zum
Erléschen der Gewahrleistung. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch falschen, unsachgemafien und unverninftigen Gebrauch ent-
stehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht
verwendet wird.

Ziehen Sie vor der Durchfihrung von Reinigungs- oder Wartungsarbei-
ten den Stecker aus der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten.
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Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkorper) fern. Die-
ses Gerat sollte nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit einge-
schrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und Kenntnis des Gerats verwendet werden, es sei
denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
in Bezug auf die Verwendung des Gerats genau beaufsichtigt oder an-
gewiesen Gerat. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aulder Be-
trieb zu setzen.

Es wird auch empfohlen, die Gerateteile, die eine Ge-
fahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet wer-
den. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Be-
wahren Sie das Gerat und sein Kabel auBerhalb der

Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder von Personen ohne Erfahrung und Wissen uber das Gerat verwen-
det werden, sofern sie eine vollstandige Anleitung zur sicheren Verwen-
dung des Gerats erhalten haben und sofern sie die damit verbundenen

Risiken verstehen.

A Warnung: Teile des Gerats konnen wahrend des Betriebs sehr
heiB werden. Seien Sie daher besonders vorsichtig, wenn sich
Kinder oder gefahrdete Personen im Gerat aufhalten.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfaltig
durch.

Vermeiden Sie das Verschutten von Flussigkeiten auf dem Gerat.
Uberprufen Sie das Heizelement vor der Inbetriebnahme.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen,
Schwimmbadern oder anderen Wasserquellen.

Es ist strengstens verboten, Gegenstande auf das Gerat zu stellen. Ko-
chen oder Erhitzen von Speisen auf dem Gerat ist daher untersagt.

@ Warnung: Decken Sie das Gerit nicht ab, um eine Uberhitzung
zu vermeiden.
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Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter Steckdosen auf. Halten Sie Ge-
genstande und leicht entzindliche Materialien wie Mobel, Kissen, De-
cken, Papier, Lappen, Vorhange usw. mindestens 1 Meter vom Gerat
entfernt.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt in Betrieb: Stellen Sie sicher,
dass es ausgeschaltet ist und ziehen Sie den Netzstecker. Verwen-
den Sie das Gerat nicht mit automatischen Schaltvorrichtungen (z. B.
Zeitschaltuhren, Programmiergeraten usw.), da Brandgefahr besteht,
wenn das Gerat abgedeckt oder nicht ordnungsgemal positioniert ist.

A Warnung: Das Gerat verfiigt nicht Giber eine Raumtemperaturre-
gelung. Verwenden Sie das Gerat nicht in kleinen Raumen, in de-
nen sich Personen aufhalten, die den Raum nicht selbststandig
verlassen konnen, es sei denn, es wird eine standige Aufsicht
gewabhrleistet.

Produktbeschreibung Abb. A
1. Schutzgitter

2. Heizelement

3. Timer-Funktionswahlschalter
4. Hauptgerat und Bedienfeld
5. Befestigungsschraube

6. Teleskopstange

7. Hohenverstell- und Stangenverriegelungsknopf
8. AulRenstange

9. Sockel

10. Befestigungsringmutter fiir Sockel

Produktbeschreibung Abb. B
1. Linker Zahnring

2. Rechter Zahnring

3. Kontermutter

4. Schraube

Montage

Entnehmen Sie alle Teile der Verpackung und priifen Sie, ob folgende Teile vorhanden sind: die Befesti-
gungsringmutter fir Sockel (Abb. A, Pos. 10), die beiden schwarzen Ringe (rechts und links, Abb. B, Pos. 1 und
2), die Kontermutter (Abb. B, Pos. 3) und die zugehdrige Schraube (Abb. B, Pos. 4).

Montage von Sockel und Stange

Stellen Sie den Sockel auf eine ebene, stabile Flache. Stecken Sie die AuRenstange (Abb. A, Pos. 8) in den
oberen Teil des Sockels.

Drehen Sie den Sockel um und halten Sie die Stange fest, damit sie nicht herausrutscht. Schrauben Sie die
Befestigungsmutter des Sockels unter den Sockel (Abb. A, Pos. 10) fest, bis die Stange sicher eingerastet ist.
Stellen Sie den Sockel wieder aufrecht und priifen Sie, ob die Stange stabil und korrekt befestigt ist.

Falls die Teleskopstange nicht sichtbar ist, befindet sie sich mdglicherweise vollstéandig im Auenrohr. Lésen Sie
in diesem Fall den Héhenverstellknopf (Abb. A, Pos. 7) und ziehen Sie die Stange auf die gewlinschte Hohe
heraus.

Ziehen Sie den Knopf anschlieRend wieder fest, um die Stange in der gewahlten Héhe zu fixieren.

19



Carbon-Parabolheizer mit Standfull Betriebsanleitung

Montage des Hauptgeréts (Abb. C):

Stellen Sie das Hauptgerat mit dem Schutzgitter nach unten auf eine ebene, stabile Flache. Dadurch ist die
Rickseite des Produkts sichtbar. Setzen Sie den linken Zahnring (Abb. B, Pos. 1) auf der linken Seite des
Hauptgerats, fluchtend mit der seitlichen Befestigungsbohrung, ein. Die Verzahnung des Rings muss nach innen
zeigen.

Positionieren Sie nun den rechten Zahnring in seiner Halterung auf der entsprechenden rechten Seite.

Dieser Ring muss mit der gezahnten Seite nach innen eingesetzt werden, wobei darauf zu achten ist, dass die
drei Nuten senkrecht stehen (Abb. D).

Halten Sie nun die beiden Ringe mit Daumen und Zeigefinger fest und positionieren Sie die Haupteinheit so,
dass die Durchgangslécher Ubereinanderliegen. Setzen Sie die Kontermutter auf der rechten Seite und die Be-
festigungsschraube auf der linken Seite ein und ziehen Sie beides fest, bis die Einheit sicher befestigt ist. Achten
Sie dabei auf ein sicheres Anziehen.

Um die Videoanleitung anzusehen, scannen Sie den QR-Code auf der Verpackung oder besuchen Sie den
Supportbereich auf beper.com.

Die neu montierte Haupteinheit kann nun auf die Teleskopstange gesetzt werden.

Die Neigung muss immer im ausgeschalteten Zustand und erst nach vollstdndigem Abkiihlen des Gerats einge-
stellt werden. Lésen Sie die Befestigungsschraube (Abb. B, Punkt 4), neigen Sie den Geratekopf in die gewun-
schte Position und ziehen Sie die Befestigungsschraube wieder fest. Vergewissern Sie sich, dass der Kopf stabil
steht, bevor Sie das Gerat wieder verwenden.

Betrieb ohne Timer:

Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose.

Drehen Sie den Timer-Wahlschalter gegen den Uhrzeigersinn und stellen Sie ihn auf ,EIN®.
Driicken Sie die Taste ,L“, um die niedrigste Heizstufe auszuwahlen.

Driicken Sie die Taste ,H*, um die héchste Heizstufe auszuwahlen.

Zum Ausschalten des Gerats driicken Sie die Taste ,AUS".

Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker.

A Warnung: Im Betrieb ohne Timer schaltet sich das Geréat nicht automatisch aus und muss daher
manuell durch Driicken der Taste ,,AUS“ ausgeschaltet werden.

& Warnung: Wahrend des Betriebs und noch einige Minuten nach dem Ausschalten ist das Frontgitter
sehr heiB. Beriihren Sie es nicht und lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt, um Verbrennungen
an Personen und/oder Tieren zu vermeiden.

Betrieb mit Timer:

Stecken Sie den Netzstecker in eine geeignete Steckdose.

Drehen Sie den Timer-Wahlschalter im Uhrzeigersinn auf die gewlinschte Zeit (mindestens 10, maximal 60
Minuten). Nach Ablauf der eingestellten Zeit schaltet sich das Gerat automatisch aus.

Driicken Sie die Taste ,AUS" auf dem Bedienfeld, um alle Funktionen zu deaktivieren.

Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker.

Oszillationsfunktion:
Driicken Sie die Oszillationstaste am Bedienfeld, um die Oszillation zu starten.
Zum Deaktivieren der Funktion driicken Sie die ,AUS"-Taste.

A Warnung: Das Gerit ist mit einem Kippschutz ausgestattet, der den Betrieb bei versehentlichem
Umfallen oder Anheben des Sockels automatisch stoppt.

& Warnung: Driicken Sie nach Gebrauch, ob mit oder ohne Timer, immer die ,,AUS“-Taste am Bedien-
feld, um alle Funktionen zu deaktivieren.

Wartung und Reinigung:

Das Gerat bendtigt keine besondere Wartung. Ziehen Sie nach Gebrauch und vor der Reinigung immer den
Netzstecker und lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen. Reinigen Sie die AuRBenflache bei Bedarf mit einem
weichen, leicht feuchten Tuch und trocknen Sie sie anschlieBend griindlich ab. Verwenden Sie keine Lésung-
smittel oder aggressive chemische Reinigungsmittel. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten. Es ist strengstens verboten, Gegenstande in das Frontgitter einzufiihren.
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Technische Daten
Leistung: 1100 W
Netzspannung: 220-240 V~, 50-60 Hz

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behNIt sich Beper das Recht vor, das betreffende Pro-
dukt ohne Voranmeldung zu Nndern bzw. umzubauen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
den, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
B yrch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und durfen nicht mehr tber Restmilll,
sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlieBende Riickgabe an die Hersteller und
Importeure entsorgt werden.

GARANTIESCHEIN
Die Gewabhrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Gerdtemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstitzung bendtigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Stirze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleil® unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Geréates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschdpfend, da diese Garantie fur all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl Gbernimmt keine Verantwortung flir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstande und
Haustieren betreffen kénnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschure ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Avertissements généraux

Lisez les instructions suivantes avant d’utiliser I’appareil.
Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, quelques précautions de
base doivent étre respectées.

Aprés avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez l'intégrité
de I'appareil. En cas de doute, n'utilisez pas I'appareil et contactez
un personnel professionnellement qualifie. Les matériaux d’emballa-
ge (sacs en plastique, styromousse, etc.) doivent toujours étre tenus
hors de la portée des enfants, en tant que cause potentielle de risque.
Assurez-vous toujours que la tension du secteur est égale a la tension
indiquée sur I'étiquette des données techniques et que le systéme
électrique est compatible avec la puissance de 'appareil.

Ne débranchez jamais I'appareil de la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Assurez-vous que le cable n’entre jamais en contact avec des surfa-
ces chaudes ou coupantes.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé.
Si le cordon d’alimentation est endommage, il doit étre remplaceé par
le fabricant ou par son Service Aprés Vente Technique ou par une
personne qualifiée, afin d’éviter tout risque potentiel.

Branchez I'appareil uniqguement sur une prise secteur.

Il est généralement déconseillé d’utiliser des adaptateurs, des multi-
prises et/ou des rallonges de cordon.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, n'utilisez que des adaptateurs
et des rallonges conformes aux normes de sécurité en vigueur.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'opération pour laquelle il a
été expressément concu. Toute autre utilisation doit étre considérée
comme incorrecte et donc dangereuse, entrainant I'expiration de la
garantie. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de tout domma-
ge causeé par une utilisation incorrecte, inappropriée et déraisonna-
ble. Pour éviter une surchauffe dangereuse, déroulez complétement
le cordon d’alimentation et débranchez la prise de la prise de courant
lorsque l'appareil n’est pas utilisé.

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débran-
chez la prise de la prise de courant.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.

Eloignez I'appareil des sources de chaleur (par ex. radiateur).
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Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales li-
mitées, par des personnes manquant d’expérience et de connaissan-
ce de I'appareil, a moins qu’elles ne soient étroitement surveillées ou
bien instruites par une personne responsable de leur sécurité con-
cernant l'utilisation de l'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Lorsque 'appareil doit étre éliminé, il est recomman-
dé de le rendre inopérant.

Il est également recommandé de rendre inoffensi-
ves les parties de I'appareil susceptibles de consti-
tuer un danger. Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par des enfants. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Gardez I’appareil et son cable hors

de portée des enfants de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées, ou par des personnes qui manquent d’expérience
et de connaissance de I'appareil, a condition qu’elles aient recu des
instructions complétes concernant l'utilisation en toute sécurité de

I'appareil et a condition qu’ils comprennent les risques associés.

A Avertissement : certaines parties de I'appareil peuvent deve-
nir trés chaudes pendant son fonctionnement. Une vigilan-
ce extréme est donc nécessaire en présence d’enfants ou de
personnes vulnérables.

Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser I'appareil.

Evitez de renverser des liquides sur 'appareil.

Vérifiez I'’élément chauffant avant utilisation.

N’utilisez pas l'appareil a proximité d’'une baignoire, d’'une douche,
d’'une piscine ou de toute autre source d’eau.

Il est strictement interdit de poser un objet quelconque sur I'appareil ;
par conséquent, la cuisson ou le réchauffage d’aliments sur I'appareil
est interdit.

Avertissement : pour éviter toute surchauffe, ne couvrez
pas l'appareil.
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Ne placez pas I'appareil directement sous une prise de courant.
Maintenez une distance d’au moins 1 metre entre I'appareil et les
objets et matériaux potentiellement inflammables tels que meubles,
coussins, couvertures, papier, chiffons, rideaux, etc.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance : assurez-
vous qu’il est éteint et débranché. N'utilisez pas I'appareil avec un di-
spositif de mise en marche automatique (minuterie, programmateur,
etc.), car il existe un risque d’incendie si I'appareil est couvert ou mal
positionné.

A Avertissement : cet appareil n’est pas équipé d’un disposi-
tif de régulation de la température ambiante. Ne I'utilisez pas
dans de petites piéces occupées par des personnes incapa-
bles de les quitter seules, sauf sous surveillance constante.

Description du produit Fig. A

1. Grille de protection

2. Elément chauffant
3. Sélecteur de minuterie
4. Unité principale et panneau de commande
5. Vis de fixation

6. Poteau télescopique
7. Bouton de réglage de la hauteur et de verrouillage du poteau
8. Poteau extérieur

9. Socle

10. Ecrou de fixation du socle

Description du produit Fig. B
1. Bague dentée gauche

2. Bague dentée droite

3. Ecrou de blocage

4. Vis

Montage

Retirez tous les composants de I'emballage et vérifiez la présence des pieces suivantes : I'écrou de fixation du
socle (Fig. A, élément 10), les deux bagues noires (Fig. B, éléments 1 et 2), I'écrou de blocage (Fig. B, élément
3) et la vis correspondante (Fig. B, élément 4).

Assemblage du socle et du poteau

Placez le socle sur une surface plane et stable. Insérez le poteau extérieur (Fig. A, élément 8) dans la partie
supérieure du socle. Retournez la base en maintenant fermement la perche pour I'empécher de sortir, puis vis-
sez I'écrou de fixation de la base (Fig. A, élément 10) jusqu’a ce que la perche soit bien verrouillée.

Remettez la base en position verticale et vérifiez que la perche est stable et correctement fixée.

Si la perche télescopique n’est pas visible, elle est peut-étre complétement insérée dans la perche extérieure.
Dans ce cas, desserrez la molette de réglage de la hauteur (Fig. A, élément 7) et tirez la perche jusqu’a la hau-
teur souhaitée.

Resserrez la molette pour verrouiller la perche a la hauteur sélectionnée.

Assemblage de I'unité principale (Fig. C)

Placez I'unité principale sur une surface plane et stable, la grille de protection orientée vers le bas. L'arriére du
produit sera ainsi visible.
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Placez la bague dentée gauche (Fig. B, élément 1) sur le c6té gauche du corps principal, en I'alignant avec le
trou de fixation latéral. La partie dentée de la bague doit étre orientée vers l'intérieur.

Placez ensuite la bague dentée droite dans son logement, sur le c6té droit correspondant. Cette bague doit
également étre insérée avec la partie dentelée orientée vers l'intérieur, en veillant a ce que les trois rainures
soient verticales (Fig. D).

Maintenez ensuite les deux bagues en place avec votre index et votre pouce, puis positionnez I'unité principale
de maniére a aligner les trous traversants.

Insérez I'écrou de blocage a droite et la vis de fixation a gauche, puis serrez jusqu’a ce que I'unité soit bien fixée,
sans forcer.

Pour visionner le tutoriel vidéo, scannez le code QR sur la couverture ou consultez la section assistance de
beper.com.

A ce stade, l'unité principale nouvellement assemblée peut étre positionnée sur la perche télescopique.
L'inclinaison doit toujours étre réglée lorsque le produit est éteint et seulement aprées son refroidissement com-
plet.

Desserrez la vis de fixation (Fig. B, élément 4), inclinez la téte du produit dans la position souhaitée, puis resser-
rez la vis de fixation. Assurez-vous que la téte est stable avant de réutiliser I'appareil.

Fonctionnement sans minuterie

Branchez la fiche dans une prise de courant appropriée. Tournez le sélecteur de minuterie dans le sens antiho-
raire et mettez-le sur « ON ».

Appuyez sur le bouton « L » pour sélectionner la température minimale.

Appuyez sur le bouton « H » pour sélectionner la température maximale.

Pour éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton « OFF ».

Aprés utilisation, débranchez I'appareil.

& Avertissement : en mode sans minuterie, I’appareil ne s’éteint pas automatiquement et doit donc étre
éteint manuellement en appuyant sur le bouton « OFF ».

& Avertissement : pendant le fonctionnement et pendant quelques minutes aprés I’arrét, la grille avant
est trés chaude. Ne la touchez pas et ne laissez pas I'appareil sans surveillance afin d’éviter tout
risque de bralure.

Utilisation avec minuterie :

Branchez la prise dans une prise de courant.

Tournez le sélecteur de minuterie dans le sens horaire jusqu’a la durée souhaitée, de 10 a 60 minutes. Une fois
le temps écoulé, I'appareil s’éteint.

Appuyez sur le bouton « OFF » du panneau de commande pour désactiver toutes les fonctions. Aprés utilisation,
débranchez I'appareil.

Fonction oscillation
Sur le panneau de commande, appuyez sur le bouton d’oscillation pour activer I'oscillation.
Pour désactiver la fonction, appuyez sur le bouton « ARRET ».

& Avertissement : I'appareil est équipé d’un systéme anti-basculement qui arréte son fonctionnement
en cas de chute accidentelle ou si la base est soulevée.

A Avertissement : aprés utilisation, que ce soit en mode minuterie ou non, appuyez toujours sur le
bouton « ARRET » du panneau de commande pour désactiver toutes les fonctions de I’appareil.

Entretien et nettoyage

L'appareil ne nécessite aucun entretien particulier.

Apres utilisation et avant nettoyage, débranchez toujours I'appareil et laissez-le refroidir complétement.

Si nécessaire, nettoyez la surface extérieure avec un chiffon doux légerement humide et séchez soigneusement.
N'utilisez pas de solvants ni de détergents chimiques abrasifs.

N’immergez pas 'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

Il est strictement interdit d’insérer un objet quelconque dans la grille avant.
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Caractéristiques techniques
Puissance : 1 100 W
Alimentation : 220-240 V~, 50-60 Hz

Dans une optique d’amélioration constante Beper se réserve le droit de modifier ou améliorer cet appa-
reil sans préavis.

Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’'une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
I e fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer 'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon
appropriée au terme du cycle de vie. Si besoin, informez-vous aupres des autorités locales compétentes en
matiere d’élimination des déchets de votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces régles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.

CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si 'appareil devrait demander I‘assistance technique s’adresser au vendeur ou auprés de notre siége. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE

S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :

a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de l'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.

En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’usage professionnel.
Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en théme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de 'appareil.

Le service aprés-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche de
chez vous.
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Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la in-
tegridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo y
pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los
materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de poliestireno,
etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los nifios, ya
que son una posible causa de riesgo.

Asegurese siempre de que el voltaje de la red sea igual al voltaje
indicado en la etiqueta de datos técnicos y que el sistema eléctrico
sea compatible con la potencia del aparato.

Nunca desenchufe el aparato de la toma de corriente tirando del ca-
ble de alimentacion.

Asegurese de que el cable nunca entre en contacto con superficies
calientes o afiladas.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion esta dafiado.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por el
fabricante o por su Servicio Técnico de Asistencia Técnica o por una
persona cualificada, para evitar cualquier riesgo potencial.

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente.

Por lo general, no se recomienda el uso de adaptadores, regletas y/o
cables de extension.

Cuando sea necesario su uso, utilice unicamente adaptadores y alar-
gaderas que cumplan con las normas de seguridad vigentes.

Este dispositivo solo debe utilizarse para la operacion para la que fue
expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de la ga-
rantia. El fabricante no se hace responsable de los dafos causados
por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).
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Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por una
persona responsable de su seguridad con respecto al uso del dispo-
sitivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo ino-
perativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios. Los
ninos no deben jugar con el dispositivo. Mantenga
el dispositivo y su cable fuera del alcance de los

ninos menores de 8 anos.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
0 por personas que carecen de experiencia y conocimiento del di-
spositivo, siempre que hayan recibido instrucciones completas sobre
el uso seguro del dispositivo. y siempre que entiendan los riesgos
asociados.

A Advertencia: algunas partes del aparato pueden calentarse
mucho durante su funcionamiento. Es necesario extremar la
precaucion en presencia de nifios o personas vulnerables.

Lea este manual detenidamente antes de usar el aparato.

Evite derramar liquidos sobre el aparato.

Compruebe la resistencia antes de usarlo.

No utilice el aparato cerca de baferas, duchas, piscinas u otras fuen-
tes de agua.

Esta estrictamente prohibido colocar cualquier objeto sobre el apara-
to; por lo tanto, esta prohibido cocinar o calentar alimentos sobre él.

@ Advertencia: para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el
aparato.
No coloque el aparato directamente debajo de tomas de
corriente.
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Mantenga los objetos y materiales potencialmente inflamables, como
muebles, cojines, mantas, papel, trapos, cortinas, etc., a una distan-
cia minima de 1 metro del aparato.

No deje el aparato funcionando sin supervisién: asegurese de que
esté apagado y desenchufelo de la toma de corriente. No utilice el
aparato con dispositivos de conmutacion automatica (p. ej., tempori-
zadores, programadores, etc.), ya que existe riesgo de incendio si el
aparato esta cubierto o mal colocado.

A Advertencia: el aparato no incluye un dispositivo para contro-
lar la temperatura ambiente. No utilice el aparato en habitacio-
nes pequenas, ni cuando estén ocupadas por personas que
no puedan salir de la habitacion por si solas, a menos que se
les supervise constantemente.

Descripcion del producto (Fig. A)

1. Rejilla protectora

2. Elemento calefactor
3. Selector de funcion del temporizador
4. Unidad principal y panel de control
5. Tornillo de fijacién

6. Poste telescopico

7. Perilla de ajuste de altura y bloqueo del poste
8. Poste exterior

9. Base

10. Tuerca del anillo de fijacion de la base

Descripcion del producto (Fig. B)
1. Anillo dentado izquierdo

2. Anillo dentado derecho

3. Tuerca de bloqueo

4. Tornillo

Montaje

Retire todos los componentes del embalaje y compruebe que estén presentes las siguientes piezas: la tuerca
del anillo de fijacién de la base (Fig. A, elemento 10), los dos anillos negros derecho e izquierdo (Fig. B, elemen-
tos 1y 2), la tuerca de bloqueo (Fig. B, elemento 3) y el tornillo correspondiente (Fig. B, elemento 4).

Montaje de la base y el poste

Coloque la base sobre una superficie plana y estable. Inserte el poste exterior (Fig. A, elemento 8) en la parte
superior de la base.

Invierta la base, sujetando firmemente el mastil para evitar que se salga, y enrosque la tuerca del anillo de fija-
cién de la base (Fig. A, elemento 10) hasta que el mastil quede bien sujeto.

Vuelva a colocar la base en posicion vertical y compruebe que el mastil esté estable y correctamente fijado.

Si el mastil telescopico no es visible, puede que esté completamente insertado dentro del mastil exterior. En ese
caso, afloje el pomo de ajuste de altura (Fig. A, elemento 7) y tire de él hasta la altura deseada.

Apriete de nuevo el pomo para fijar el mastil a la altura seleccionada.

Montaje de la unidad principal (Fig. C)

Coloque la unidad principal sobre una superficie plana y estable, con la rejilla protectora hacia abajo. De esta
forma, la parte trasera del producto quedara visible.
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Coloque el anillo dentado izquierdo (Fig. B, elemento 1) en el lado izquierdo del cuerpo principal, alineado con
el orificio de fijacién lateral. La parte dentada del anillo debe mirar hacia adentro.

Ahora coloque el anillo dentado derecho en su alojamiento en el lado derecho correspondiente.

Este anillo también debe insertarse con la parte dentada hacia adentro, asegurandose de que las tres ranuras
estén en posicion vertical (Fig. D).

Ahora, sujetando los dos anillos con el indice y el pulgar, coloque la unidad principal de manera que los orificios
pasantes queden alineados.

Inserte la tuerca de bloqueo en el lado derecho y el tornillo de fijacion en el lado izquierdo, y apriete hasta que
la unidad quede bien sujeta, sin forzar el apriete.

Para ver el videotutorial, escanee el cédigo QR de la cubierta o visite la seccién de soporte de beper.com.

En este punto, la unidad principal recién ensamblada se puede colocar en el poste telescépico.

La inclinacién debe ajustarse siempre con el producto apagado y solo después de que se haya enfriado por
completo.

Afloje el tornillo de fijacién (Fig. B, elemento 4), incline el cabezal del producto a la posicién deseada y vuelva
a apretar el tornillo de fijacion, asegurandose de que el cabezal esté estable antes de volver a usar el aparato.

Funcionamiento sin temporizador

Conecte el enchufe a una toma de corriente adecuada.

Gire el selector del temporizador en sentido contrario a las agujas del reloj y coléquelo en «kENCENDIDO».
Pulse el boton «L» para seleccionar la temperatura minima.

Pulse el botédn «H» para seleccionar la temperatura maxima.

Para apagar el aparato, pulse el botén «KAPAGADO».

Después de usarlo, desenchufe el aparato.

& Advertencia: Sin el temporizador, el aparato no se apaga automaticamente y debe apagarse manual-
mente pulsando el botén «KAPAGADO».

/\ Advertencia: Durante el funcionamiento y durante varios minutos después de apagarlo, la rejilla
frontal estara muy caliente. No la toque ni deje el aparato desatendido para evitar quemaduras acci-
dentales a personas o animales.

Funcionamiento con temporizador:

Conecte el aparato a una toma de corriente adecuada.

Gire el selector del temporizador en el sentido de las agujas del reloj hasta el tiempo deseado, de 10 a 60 minu-
tos. Transcurrido el tiempo programado, el aparato se apagara.

Pulse el botén «KAPAGADO» del panel de control para desactivar todas las funciones.

Tras su uso, desenchufe el aparato de la toma de corriente.

Funcién de oscilacién
En el panel de control, pulse el botén de oscilacion para activarla.
Para desactivar la funcion, pulse el boton «OFF».

& Advertencia: El aparato esta equipado con un sistema antivuelco que detiene su funcionamiento en
caso de caida accidental o al levantar la base.

& Advertencia: Después de usar el producto, tanto con temporizador como sin él, pulse siempre el
botéon «OFF» del panel de control para desactivar todas las funciones.

Mantenimiento y limpieza

El aparato no requiere ningin mantenimiento especial.

Después de usarlo y antes de limpiarlo, desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente y deje que se
enfrie completamente.

Si es necesario, limpie la superficie exterior con un pafio suave ligeramente humedo y séquela bien.

No utilice disolventes ni detergentes quimicos abrasivos.

No sumerja el aparato en agua ni en otros liquidos.

Esta estrictamente prohibido introducir cualquier tipo de objeto en la rejilla frontal.
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Datos técnicos
Potencia: 1100 W
Alimentacién: 220-240 V~, 50-60 Hz

Con el objetivo de una mejora continua, Beper se reserva la capacidad de aportar cambios y mejoras al
producto sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo

en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora

de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se
I cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electronicos se realiza con el proposito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos o0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacion sobre el reciclaje de este producto y donde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacién no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.

CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida soélo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacion del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricacién durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafios en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacion del aparato.
La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacion, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Karbonska paraboli¢na grijalica sa stalkom Priru¢nik s uputama

Opc¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja pro¢itajte sljedeée upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih
osnovnih mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovitost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte Kkoristiti uredaj i obratite
se stru¢no osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje (plasti¢ne
vrecice, stiropor, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata djece, kao po-
tencijalnog uzroka rizika.

Uvijek provjerite je li napon mreZe jednak naponu navedenom na
naljepnici s tehni€kim podacima i je li elektricni sustav kompatibilan
sa snagom uredaja.

Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem za kabel.

Pazite da kabel nikada ne dode u dodir s vrué¢im ili o$trim povrSinama.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova tehnicka sluzba nakon prodaje ili kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegao svaki moguci rizik.

Aparat priklju€ite samo na uti€nicu za izmjeniénu struju.

Opcenito se ne preporucuje koristenje adaptera, viSestrukih uti¢nica
i/ili produznih kabela.

Kada je njihova uporaba nuzna, koristite samo adaptere i produzne
kabele koji su u skladu s vazeéim sigurnosnim propisima.

Ovaj uredaj smije se koristiti samo za rad za koji je izri€ito dizajni-
ran. Svaka druga uporaba smatra se neispravnom i stoga opasnom,
uzrokujuci prestanak vazenja jamstva. Proizvoda¢ se ne moze sma-
trati odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom, nepravil-
nom i nerazumnom uporabom.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel
za napajanje i izvucite utiCnicu iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.
Prije izvodenja bilo kakvog postupka €iS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite
utiCnicu iz utiCnice.

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pomno ne nadzire ili im daje upute o koristenju.
uredaja.
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Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporucuje da one dijelove uredaja koji
bi mogli predstavljati opasnost ucinite bezopasni-
ma.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Djeca se ne smi-
ju igrati s uredajem. Drzite uredaj i njegov kabel dalje

od djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili oso-
be koje nemaju dovoljno iskustva i znanja o uredaju, pod uvjetom da
su dobile potpune upute o sigurnoj uporabi uredaja. i pod uvjetom da
razumiju povezane rizike.

A Upozorenje: neki dijelovi uredaja mogu se jako zagrijati
tijekom rada, potrebno je biti izuzetno oprezan u prisutnosti
djece ili ranjivih osoba.

PaZljivo procCitajte ovaj prirucnik prije upotrebe uredaja.

Izbjegavaijte prolijevanje tekucina po uredaju.

Provjerite grijac prije upotrebe.

Ne koristite uredaj u blizini kada, tuSeva, bazena ili drugih potencijal-
nih izvora vode.

Strogo je zabranjeno stavljati bilo kakve predmete na uredaj; stoga je
kuhanije ili zagrijavanje hrane na uredaju zabranjeno.

@ Upozorenje: kako biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte
ureda;.

Ne postavljajte uredaj izravno ispod zidnih utiCnica.

Predmete i potencijalno zapaljive materijale poput namjestaja, ja-
stuka, deka, papira, krpa, zavjesa itd. drzite najmanje 1 metar od
uredaja.

Ne ostavljajte uredaj u radu bez nadzora: provijerite je li iskljuCen i
iskopCajte gaiz utiCnice. Ne koristite uredaj s automatskim prekidacem
(npr. timeri, programatori itd.), jer postoji opasnost od pozara ako je
uredaj prekriven ili nije pravilno postavljen.
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A Upozorenje: uredaj nije opremljen uredajem za kontrolu sobne
temperature. Ne koristite uredaj u malim prostorijama, kada u
njima borave osobe koje nisu u moguénosti samostalno na-
pustiti prostoriju, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

Opls proizvoda Slika A
. Zastitna reSetka
. Grija¢i element
. Odabir funkcije timera
. Glavna jedinica i upravljacka plo¢a
. Vijak za pri¢vrscivanje
. Teleskopska Sipka
. Gumb za podes$avanje visine i zaklju¢avanje Sipke
. Vanjska Sipka
. Baza
10 Matica prstena za pri¢vrscivanje baze

OCoONOOUAWN =

Opis proizvoda Slika B
1. Lijevi nazubljeni prsten
2. Desni nazubljeni prsten
3. Sigurnosna matica

4. Vijak

Sastavljanje

Izvadite sve komponente iz pakiranja i provjerite jesu li prisutni sljedeci dijelovi: matica prstena za privrscivanje
baze (slika A stavka 10), 2 crna desna i lijevi prsten (slika B stavke 1 i 2), sigurnosna matica (slika B stavka 3) i
odgovarajudi vijak (slika B stavka 4).

Sastavljanje baze i Sipke

Postavite bazu na ravnu, stabilnu povrSinu. Umetnite vanjsku Sipku (slika A stavka 8) u gornji dio baze.
Okrenite bazu naopako, évrsto drzeci Stap kako biste sprijecili njegovo ispadanje, i zavrnite maticu prstena za
priévr&¢ivanje baze ispod baze (slika A, stavka 10) dok se $tap ne ucvrsti.

Vratite bazu u uspravan polozaj i provijerite je li Stap stabilan i pravilno pricvr§éen.

Ako teleskopski Stap nije vidljiv, mozda je potpuno umetnut unutar vanjskog $tapa. U tom slu¢aju, otpustite gumb
za podesavanije visine (slika A, stavka 7) i izvucite ga na Zeljenu visinu.

Ponovno zategnite gumb kako biste uévrstili Stap na odabranoj visini.

Sastavljanje glavne jedinice (slika C)

Postavite glavnu jedinicu na ravnu, stabilnu povrSinu, sa zastitnom reSetkom okrenutom prema dolje. To ¢e
uciniti straznji dio proizvoda vidljivim.

Postavite lijevi nazubljeni prsten (slika B, stavka 1) na lijevu stranu glavnog tijela, u liniji s bo&nim otvorom za
pri¢vrSéivanje. Nazubljeni dio prstena mora biti okrenut prema unutra.

Sada postavite desni nazubljeni prsten u njegovo kuciste na odgovarajuéoj desnoj strani.

Ovaj prsten takoder mora biti umetnut s nazubljenim dijelom okrenutim prema unutra, pazec¢i da su tri utora u
okomitom polozZaju (slika D).

Sada, drze¢i 2 prstena na mjestu kaziprstom i palcem, postavite glavnu jedinicu tako da su prolazni otvori po-
ravnati.

Umetnite sigurnosnu maticu s desne strane i umetnite vijak za priévr§¢ivanje s lijeve strane, a zatim zategnite
dok se jedinica sigurno ne pri¢vrsti, bez prisilnog zatezanja.

Za pregled video vodi¢a skenirajte QR kod na naslovnici ili posjetite odjeljak za podr§ku na beper.com.

U ovom trenutku, novo sastavljena glavna jedinica moze se postaviti na teleskopsku Sipku.

Nagib se uvijek mora pode$avati kada je proizvod isklju¢en i tek nakon Sto se potpuno ohladi.

Otpustite vijak za pri¢vr§civanje (slika B stavka 4), nagnite glavu proizvoda u Zeljeni polozaj i ponovno zategnite
vijak za pri¢vr§éivanje, pazeéi da je glava stabilna prije ponovne upotrebe uredaja.
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Rad bez timera

Ukljucite utika€ u odgovarajucu uti¢nicu.

Okrenite bira¢ timera u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i postavite ga na “UKLJUCENO”.
Pritisnite tipku ,L“ za odabir minimalne postavke grijanja.

Pritisnite tipku ,H" za odabir maksimalne postavke grijanja.

Za isklju€ivanje uredaja pritisnite tipku ,OFF*.

Nakon upotrebe, isklju€ite uredaj iz elektriCne uticnice.

VAN Upozorenje: u radu bez timera, uredaj se ne iskljucuje automatski i stoga ga je potrebno ruéno
iskljuciti pritiskom na tipku OFF.

& Upozorenje: tijekom rada i nekoliko minuta nakon iskljuc¢ivanja, prednja resetka je vrlo vruéa. Ne
dodirujte je i ne ostavljajte proizvod bez nadzora kako biste sprijecili sluéajne opekline osoba i/ili
zivotinja.

Rad s timerom

Umetnite utika¢ u odgovarajucu uti¢nicu.

Okrenite gumb timera u smjeru kazaljke na satu do Zeljene postavke vremena, od minimalno 10 do maksimalno
60 minuta. Nakon isteka postavljenog vremena, proizvod ¢ée se iskljuditi.

Pritisnite tipku OFF na upravljackoj ploc¢i za deaktiviranje svih funkcija.

Nakon upotrebe, isklju€ite uredaj iz elektriCne uticnice.

Funkcija oscilacije
Na upravljackoj plo€i pritisnite tipku oscilacije za pokretanje oscilacije.
Za deaktiviranje funkcije pritisnite tipku ,|ISKLJUCENO*.

A Upozorenje: uredaj je opremljen sustavom protiv prevrtanja koji zaustavlja rad u slu¢aju slu¢ajnog
pada ili podizanja baze.

VAN Upozorenje: nakon koristenja proizvoda, bilo u nainu rada s timerom ili bez njega, uvijek pritisnite
tipku ISKLJUCENO na upravljackoj plo¢i kako biste deaktivirali sve funkcije proizvoda.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Uredaj ne zahtijeva nikakvo posebno odrzavanje.

Nakon upotrebe i prije €iS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz utiCnice i ostavite ga da se potpuno ohladi.

Ako je potrebno, ocistite vanjsku povrSinu mekom, lagano vlaznom krpom i temeljito osusite. Ne Cistite otapalima
ili abrazivnim kemijskim deterdZentima.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

Strogo je zabranjeno umetanje bilo kakvih predmeta u prednju resetku.

Tehnic¢ki podaci
Snaga: 1100 W
Napajanje: 220-240 V~, 50-60 Hz

Zbog bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo izmjene ili poboljSanja proizvoda bez ikakve
obavijesti..

Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari kuéanski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobi€ajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsjeéa
I Vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.
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GARANCIJA LIST
Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjese¢no jamstvo za greSke u ma-
terijalu i proizvodnji. Rac¢un o kupniji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu€aju jamstvenog zahtjeva.

Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupniji (fiskalni racun) na kojem je naznacen datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se oCuvala
ucCinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogresnog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jamcimo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koristen ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inate se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predoditi racun o kupniji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu€ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potroSnim proizvodima
(kao Sto su lampe, baterije, grijaéi elementi...), estetski dijelovi su iskljueni iz jamstva, a bilo koji kvar proizaSao
iz nepostivanja pravila za koristenje, nemara u koriStenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepra-
vilne instalacije, oSteéenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.
U svakom sluéaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
Posaljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vaSe upite vasem distributeru.
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Splosna opozorila
Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.
Pred uporabo naprave in med njo je treba upos$tevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.
Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakrSnega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vrecCke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.
Vedno se prepricajte, da je omrezna napetost enaka napetosti, nave-
deni na nalepki s tehni¢nimi podatki, in da je elektricni sistem zdruzljiv
z mocjo aparata.
Naprave nikoli ne izkljuCite iz vti€nice tako, da potegnete za napajalni
kabel. Poskrbite, da kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi ali ostrimi
povrSinami.
Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova tehnic¢na poprodajna sluzba ali usposobljena oseba, da bi se
izognili morebitnemu tveganju.
Napravo prikljuCite samo na vti¢nico za izmenicni tok.
Uporaba adapterjev, vec vti¢nic in/ali podaljSkov kabla na sploSno ni
priporocljiva.
Ce je njihova uporaba nujna, uporabljajte samo adapterje in podaljSke
kabla, ki so skladni z veljavnimi varnostnimi predpisi.
Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.
Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vtiCnico iz elektricne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate. Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov CiSCenja ali
vzdrzevanija izvlecite vtiCnico iz elektriCne vtiCnice.
Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.
Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).
Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€no z otroki) z omeje-
nimi fiziCnimi, senzori€nimi ali duSevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna
za njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabi
aparata.
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Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.

Prav tako je priporocljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Napravo in njen kabel hra-

nite stran od otrok, mlajsih od 8 let.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali vecC, in osebe z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, Ki
nimajo izkusenj in znanja o aparatu, Ce so jim bila dana popolna na-
vodila za varno uporabo aparata in Ce razumejo s tem povezana tve-
ganja.

A Opozorilo: Nekateri deli naprave se lahko med delovanjem
zelo segrejejo, zato je potrebna izjemna previdnost v prisot-
nosti otrok ali ranljivih oseb.

Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta priro¢nik.

|zogibajte se polivanju teko€in po napravi.

Pred uporabo preverite grelni element.

Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tuSev, bazenov ali
drugih potencialnih virov vode. Strogo je prepovedano postavijati
kakrSne koli predmete na napravo; zato je kuhanje ali segrevanje
hrane na napravi prepovedano.

@ Opozorilo: Da preprecite pregrevanje, naprave ne pokri-
vajte.

Naprave ne postavljajte neposredno pod stenske vtinice.

Predmete in potencialno vnetljive materiale, kot so pohistvo, blazine,
odeje, papir, krpe, zavese itd., hranite vsaj 1 meter stran od naprave.
Naprave ne puscajte delujoCe brez nadzora: prepriCajte se, da je izk-
lopljena, in jo izkljuCite iz elektriCne vtiCnice. Ne uporabljajte naprave
z avtomatskim stikalom (npr. Casovniki, programatorji itd.), saj obsta-
ja nevarnost pozara, Ce je naprava pokrita ali ni pravilno namesc¢ena.
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A Opozorilo: naprava ni opremljena z napravo za nadzor sobne
temperature. Naprave ne uporabljajte v majhnih prostorih, ¢e
so v njih osebe, ki ne morejo same zapustiti prostora, razen
Ce je zagotovljen stalen nadzor.

Opis izdelka Slika A

. ZascCitna reSetka

. Grelni element

. Izbirnik funkcije ¢asovnika

. Glavna enota in nadzorna plo$¢a
. Pritrdilni vijak

. Teleskopska palica

. Gumb za nastavitev viSine in zaklep palice
. Zunanja palica

. Podstavek

10. Pritrdilni obro¢ podstavka

OCONOOUORAWN =

Opis izdelka Slika B
1. Levi zobati obro¢
2. Desni zobati obro¢
3. Varnostna matica
4. Vijak

Sestavljanje

Iz embalaze odstranite vse komponente in preverite, ali so prisotni nasledniji deli: pritrdilni obro¢ podstavka (slika
A, tocka 10), 2 &rna desna in leva obroca (slika B, tocka 1 in 2), varovalna matica (slika B, to¢ka 3) in ustrezni
vijak (slika B, tocka 4).

Sestavljanje podstavka in palice

Podstavek postavite na ravno, stabilno povrsino. Zunanjo palico (slika A, tocka 8) vstavite v zgornji del podstav-
ka.

Obrnite podstavek na glavo in trdno drzite palico, da preprecite njeno izpad, ter privijte matico pritrdilnega obro¢a
podstavka pod podstavkom (slika A, tocka 10), dokler palica ni varno pritriena.

Podstavek postavite v pokonéen polozaj in preverite, ali je palica stabilna in pravilno pritriena.

Ce teleskopska palica ni vidna, je morda popolnoma vstavljena v zunanjo palico. V tem primeru zrahljajte gumb
za nastavitev viSine (slika A, tocka 7) in jo izvlecite na Zeleno viSino.

Ponovno privijte gumb, da palico pritrdite na izbrano visino.

Sestavljanje glavne enote (slika C)

Glavno enoto postavite na ravno, stabilno povrsino z zas¢itno reSetko obrnjeno navzdol. Tako bo viden zadnji
del izdelka.

Namestite levi zobati obro¢ (slika B, to¢ka 1) na levo stran glavnega ohisja, poravnano s stransko pritrdilno
luknjo. Zobati del obro€a mora biti obrnjen navznoter.

Zdaj namestite desni zobati obro¢ v njegovo ohisje na ustrezni desni strani.

Tudi ta obro€ je treba vstaviti z nazob&anim delom navznoter, pri ¢emer pazite, da so trije utori v navpi€nem
polozaju (slika D).

Zdaj, drzite oba obro€a na mestu s kazalcem in palcem, namestite glavno enoto tako, da so skoznje luknje
poravnane.

Vstavite zaporno matico na desni strani in pritrdilni vijak na levi strani, nato pa privijte, dokler enota ni varno
pritriena, ne da bi pri tem silili.

Za ogled video vadnice skenirajte kodo QR na pokrovu ali obi§¢ite razdelek za podporo na beper.com.

Na tej tocki lahko na novo sestavljeno glavno enoto namestite na teleskopsko palico.

Naklon je treba vedno nastaviti, ko je izdelek izklopljen in Sele potem, ko se popolnoma ohladi.

Odvijte pritrdilni vijak (slika B, tocka 4), nagnite glavo izdelka v Zeleni polozaj in ponovno privijte pritrdilni vijak,
pri ¢emer se pred ponovno uporabo naprave prepri€ajte, da je glava stabilna.
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Delovanje brez ¢asovnika

Vti€ vstavite v ustrezno elektri¢no vticnico.

Izbirnik ¢asovnika obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca in ga nastavite na »VKLOP«.
Pritisnite gumb »L«, da izberete minimalno stopnjo toplote.

Pritisnite gumb »H«, da izberete maksimalno stopnjo toplote.

Za izklop naprave pritisnite gumb » OFF«.

Po uporabi izklju€ite napravo iz elektricne vticnice.

& Opozorilo: med delovanjem brez ¢asovnika se naprava ne izklopi samodejno in jo je zato treba ro¢no
izklopiti s pritiskom na gumb OFF.

& Opozorilo: med delovanjem in nekaj minut po izklopu je sprednja reSetka zelo vroca. Ne dotikajte se
je in izdelka ne puscajte brez nadzora, da preprecite opekline ljudi in/ali Zivali.

Upravljanje s éasovnikom

Vti€ vstavite v ustrezno elektri¢no vti¢nico.

Izbirnik ¢asovnika obrnite v smeri urinega kazalca na Zeleno nastavitev ¢asa, od najmanj 10 do najve¢ 60 minut.
Ko nastavljeni ¢as potece, se izdelek izklopi.

Pritisnite gumb OFF na nadzorni plos¢&i, da deaktivirate vse funkcije.

Po uporabi izklju€ite napravo iz elektricne vti¢nice.

Funkcija oscilacije
Na nadzorni ploS¢i pritisnite gumb za oscilacijo, da zazenete oscilacijo.
Za deaktivacijo funkcije pritisnite gumb »IZKLOP«.

& Opozorilo: Naprava je opremljena s sistemom proti prevrac¢anju, ki ustavi delovanje v primeru nena-
mernega padca ali dviga podnozja.

A Opozorilo: Po uporabi izdelka, bodisi v na¢inu ¢asovnika bodisi brez njega, vedno pritisnite gumb
IZKLOP na nadzorni plos¢i, da deaktivirate vse funkcije izdelka.

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Naprava ne potrebuje posebnega vzdrzevanja.

Po uporabi in pred €iS€enjem vedno izklju€ite napravo iz elektri¢ne vti¢nice in pustite, da se popolnoma ohladi.
Po potrebi ocistite zunanjo povrsino z mehko, rahlo viazno krpo in jo temeljito posusite.

Ne Cistite s topili ali abrazivnimi kemi¢nimi detergenti.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.

Strogo je prepovedano vstavljati kakr§ne koli predmete v sprednjo resetko.

Tehniéni podatki
Mo¢: 1100 W
Napajanje: 220-240 V~, 50-60 Hz

Zaradi kakrsnih koli izboljSav si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSave izdelka brez
predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) zahteva, da starih

gospodinjskih elektricnih naprav ne smete odvreci v obicajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati lo¢eno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih vse-

bujejo, ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.
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GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesec¢na garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloZiti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakrsno koli tehnicno pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na nas sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas€enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI
Ce naprava v ¢asu garancije pokaze napake zaradi napacnega materiala in / ali izdelave, garantiramo brezplacno
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.
- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- PredloZiti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potroSnih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izkljuceni iz garancije in kakr§na koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga $koda, ki je ni mogoce pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoc¢e odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, e je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vaSem distributerju.
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evikég TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW O0ONYieg TrPIV XPNOIUOTTOINCETE TN
OUOKEUN.

Mpiv kal KAT& TN XPAoN TNG CUOKEUNG, TTPETTEI VA TNEOUVTAI OPICUEVEG
BaOIKEG TIPOPUAAEEIG.

A@ou agaipéoeTe OAA Ta UAIKA CUOKEUQOIAG, EAEYETE TNV OKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON APQIBOAIGG PN XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVNOTE ME ETTAYYEAMATIKA KATOAPTIOUEVO
TTPOOWTTIKO. Ta UAIKG ouokeuaoiag (TTAAOTIKEG OAKOUAEG, PENICOA
K.ATT.) TTPETTEI TTAVTA v QUAGCOOVTAI HOKPIA aTTO TTaIdId, wg TTIBavn
aITia KIvouvou.

BeBaiwBeite 611 n 1don TOU OIKTUOU €ival ion PE TNV TAON TTOU
avaypA@eTal oTNV ETIKETA TEXVIKWY OEQOPEVWV Kal OTI TO NAEKTPIKO
oUoTNUa gival cuPPBaATO PE TNV I0XU TNG OUOKEUNG.

MoTé pnv aTmTOOUVOEETE TN OUOKEUR aT1TO TNV TIpida TPOaBWVTAG TO
KAAWOIO PEUMATOG.

BeBaiwbeite 611 TO KOAWDIO deV £pXETAI TTOTE OE €TTAPN PE CEOTEG N
QIXMNPES ETTIPAVEIEG.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV TO KAAWDIO TPoPodoaiag eival
KATEOTPOAUMPEVO.

Edv 10 KOAWOdIO TPOQYOdOCIaG €ival KATECTPAPMEVO, TIPETTEI VA
QVTIKATAOTOOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH 1] a1Td TO TEXVIKO OEPPIC META
TNV TTWANCN 1 aTTO €CEIBIKEUPEVO ATOUO, TTPOKEIUEVOU VA ATTOPEUXOEI
TUXOV KivOUVvOoG.

2UVOEDTE TN OUOKEUN JOVO o€ TTPia eVOANACOOPEVOU PEUPATOG.
levikd Oev ouvioTAtal n  XPNon TIPOCOPMUOYEWY, TTOAAATTAWY
UTTOO0XWV /Kal TTPOEKTACEWY KAAWDIOU.

Otav n xprion TOug E€ival aATTAPAITNTN, XPNOIUOTIOIEITE HPOVO
TIPOCAPHPOYEIG KAI TIPOEKTACEIG KAAWDIOU CUUQWVA JE TOUG IOXUOVTEG
KOAVOVIOUOUG aOQaAEiag.

AUTA N CUOKEUN TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITal JOVO Yia TN AEIToupyia
yla Tnv otroia £xel oxedlaoTei pnTd. OTTOIAdATTOTE AAAN XPrION TTPETTEI
va Bewpeital e0QOAPEVN KOl ETTOUEVWG ETTIKIVOUVN, TTPOKOAWVTOG
™ AN¢N NG eyyunong. O KaTAOKEUQOTAG Oev UTTOopEi va BewpnOei
UTTEUOUVOG YIa OTTOIOOATTOTE NUIA TTOU TTPOKAAEITAI ATTO ECQAAMEVN,
aKOTAAANAN Kai TTapaAoyn xpnon.

MNa va atroQuyeTe TNV €TTIKIVOUVN UTTEPBEPPAVON, EETUAICTE TEAEIWG TO
KAAWOIO PEUPATOG KAl OTTOOUVOEDTE TN OUOKEUN atrd Tnv Tpida oTav
eV XpPNOIKOTTOIEITAl.
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Mpiv  TTPOYMATOTIOINCETE OTTOIAONTIOTE €pyacia KaBapiopyou N
OUVTHPNONG, OTTOOUVOEDTE TN CUOKEUN aTTO TRV TTPila.

Mn BuBiCeTe TN cuokeur o€ vepd 1 GAa uypd. KpaTtrioTe TN OUOKEUN
Makpld atrd TTnyEG BEpuavong (TT.X. KaAopipEép). AuTh N OUOKEUN
Oev TTPETTEl VA XPNOIYOTIOIEITAl OTTO AToua (CUPTTEPIAQUBAVOUEVWY
TTAIOIWV) UE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKESG, AIOBNTNPIAKES I dIAvONTIKEG
IKAVOTNTEG, ATTO ATOPA TTOU OEv €XOUV EUTTEIPIO KAl yvwon Tng
OUOKEUNG, €KTOG €dv TrapakoAouBouvtal otevd 13 kaBodnyouvrtal
TIPOCEKTIKA aTTd ATOPO UTTEUBUVO yIa TNV QOQAAEId TOUG OXETIKA
ME TN XPAON TNG OUOKEUNG. Ta TTaidId dev TTPETTEI VA TTAICOUV HE TN
ouokeur]. OTav n CUOKeEUN TTPETTEI VO ATTOPPIPOE], cuvIoTATAI va TNV
BéoeTe eKTOG AeITOUpPYiaG.

2UVIOTATOlI €TTioONg Vva  KATOOTAOETE  aBAafn
EKEIVA TA MEPN TNG OUOCKEUNG TTOU E&VOEXETAl va
atroTeAOUV Kivouvo. AUuTh N ocuoKeun Oev TTPETTEl va
Xxpnoigotroigital atrd maidid. Ta Taidid dev TPETTEI
va Taifouv Je T ouoKeun. KpaTnoTE T CUCKEUN Kal

TO KOAWOSI0 TNG HOKPIA ATTd TTaIdIA KATW TWYV 8 ETWV.
AuTA N ouokeur PTTopEi va xpnolyotroinBei amd mTaidid 8 €Twv Kal
Avw Kal atmmd AToua PE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AI0ONTNPIOKES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 aTTO ATOPA TTOU OEV €XOUV EUTTEIPIA KAI YVWON
TNG OUOKEUNG, UTTO TNV TTPoUTTO8eon OTI Toug £Xouv O0BE€i TTANPEIG
odnyYieg OXETIKA PE TNV aOQAAr} XPrion TNG OUOKEUNG Kal UTTO Tnv
TIPOUTTOBEDN OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

A Mpoeidotroinon: opicuéva HMEPN TNG OUCKEUNG MTTOPEI va
{eoTaBouv TTOAU KaTd Tn AgIToUupyia, yI’ auto €ival atrapaiTnTo
va divere 1810iTEPN TTPOOOXA OTNV Trapoucia TaIdiwv N
EUAAWTWYV aTOHWV.

AlaBAOTE TTPOCEKTIKA QUTO TO €YXEIPIOIO TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TN
OUOKEUN.
ATTOQUYETE Va XUOETE UYPA OTrN OUOKEUN.
EAEyETE TO BepPavVTIKO OTOIXEIO TTPIV ATTO TN XPHON.
Mnv XpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ UTTAVIEPEG, VTOUG, TTICIVEG N
AAAeC MBavVES TTNYEC veEPOU.
ATrayopeUeTal auoTnPd n TOTTOBETNON OTTOIOUBNATIOTE QVTIKEIMEVOU
OTN OUOKEUN. ZUVETTWG, ATTayopeUETal TO PayEipeua i n B€puavon
@ayntou OTn OUOKEUTN.
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@ Mposgidotroinon: yia va atro@uUYETE TNV UTTEPBEpAvVON, BNV
KOAUTTTETE TN OUOKEUN.

Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN aKPIBWGS KATW aTTd TTPICES TOiXOU.
KpatrioTe avTikeiyeva Kal TOavws €U@AEKTA UAIKA, OTTwg ETTITTAQ,
MagIANGpIa, KOUBEPTEG, XAPTi, KOUPENIA, KOUPTIVEG K.ATT., O€ QTTOOTAOT
TouAdxioTov 1 pETpou atrd TN CUCKEUN.

Mnv a@rveTe Tn CUOKEUR O€ AgIToupyia Xwpig eTTiBAewn: BePaiwOEiTE
OTI €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN KA ATTOOUVOECTE TNV ATTO TNV TTPifa. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE TN OUOKEUN UE QUTOPATN OUOKEUN PETAYWYNAGS (TT.X.
XPOVODIOKOTITEG, TTPOYPAMMATIOTEG K.ATT.), KABWG UTTAPXEl KivOUVOGg
TTUPKAYIGG €Av N ouokeun €ival KaAupuévn g Ogv gival owoTd
TOTTOBETNUEVN.

A Mpoegidotroinon: n cuokeun dev gival e§OTTAICUEVN UE CUOKEUN
yiaTovéAeyxoTng0epuokpaciagdwpartiou.MnvXpnOIMOTTOIEITE
TN OUOKEUN O€ HIKPOUG XWpPoug, otav KataAappBdavovral arrd
dtopa TTou dgv PTTOpOUV va @UYouV atrdé To dSWHATIO péva
TOUG, EKTOG €AV TTaPEXETAI CUVEXNG ETTIBAEYN.

Mepiypa@n TpoiovTog TxAua A

1. MpooTaTeuTIKh OXAPa

2. Z1oixeio Béppavong
3. EmAoyéag Aeitoupyiag XpovodiakdTrTn
4. KUpia povada kai ivakag EAEyXouU
5. Bida otepéwong

6. TNAEOKOTTIKOG OTUAOG
7. PUBpion Uwoug kal KoupTri ac@dAiong oTUAou
8. E§wrepikdg oTUAOG

9. Bdon

10. AakTUAIOG OTEPEWONG Bdong

Mepiypa@n Tpoiovrog Xxnua B
1. ApI0TEPOG 0BOVTWTOG BOKTUAIOG
2. Aegi 0d0ovTWTOG dAKTUAIOG

3. AGQaANIoTIKO TTagINADI

4. Bida

ZuvappoAdéynon

AoaipéoTe OAa Ta eEaptApaTa ammd TN cuokeuacia kal eAEyETe OTI uTTdpxouv Ta akdAouba pépn: o dAkTUANIOG
oTepéwaong Baong (ZxAua A otoixeio 10), o1 2 paupor de€166 kal aploTepog dakTUAiol (Zxrjua B aToixeia 1 kai 2),
T0 A0QAAIOTIKO TTagINADI (Zxrua B oToixeio 3) kal n oxeTikn Bida (ZxAua B oToixeio 4).

TuvappoAéynon Tng BAong Kai Tou GTUAOU

TomroBeToTE TN BdonN o€ pia eTTiTTEdN, OTABEPN £TTIPAVEIN. TOTTOBETATTE TOV €CWTEPIKO OTUAO (ZXAMa A oToIXEIO
8) o1o TTAvWw PEPOG TNG Bdaong.

[upioTe TN Bdon avaTmoda, KPATWwVTag oTaBEPE TOV OTUAO yia va unv Byel, Kai BIdWoTe To TTagiuadi Tou SakTUAiou
aTepéwaong TG Baong kaTw atd Tn Bdon (Eik. A otoixeio 10) péxpl 0 aTUAOG va ag@aAioel KaAd.

EmoTpéyTte Tn BAon otnv 6pBia B€on kal eAEyETE OTI 0 GTUAOG €ival OTABEPOG KAl CWOTA OTEPEWHEVOG.
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Edv o TnAeokotTikdg 0TUAOG dev gival opatdg, uTropei va eicaxBei TTANpwG Péoa oTov £EWTEPIKOG OTUANO. Z€ QUTAV
TNV TTEPITITWON, XAAAPWOTE TO KOUNTT pUBUIoNG Uwoug (Eik. A oToixeio 7) kai TpaBréTe Tov TIpog Ta £Ew OTO
€MOUUNTO UYOG.

>@i¢Te Eava To KOUWTTI yia va aoPaAioETE TOV GTUAO GTO £TTIAEYPEVO UWOG.

ZuvapuoAdéynon Tng kuplag povadag (Eik. IN)

TomroBeTOTE TNV KUPIa povada o€ pia €TiTedn, oTaBepn emM@PAvEIQ, YE TNV TTPOCTATEUTIKI) OXAPA OTPAMMPEVN
TTPOG Ta KATW. AuTd Ba KAVEl TO TTIoOW PEPOG TOU TTPOIGVTOG OPATO.

TomroBeTOTE TOV APIOTEPS 0B0VTWTSO dakTUAIO (EIik. B aToIxEio 1) oTnVv apioTepr) TTAeupd Tou KUPIOU GWHATOG,
€UBUYPAPMITUEVO PE TNV TTAEUPIKA OTTA 0TEPEWONG. To 030VTWTO PEPOG TOU DAKTUAIOU TTPETTEN VA Eival OTPAPPEVO
TTPOG Ta PECQ.

Twpa ToTroBeTACTE TOV Oe€I6 0BOVTWTO SOKTUAIO OTNV UTTOB0XH TOU OTNV avTiaTtoiXn Je§id TTAeupd. AuTdg o
OOKTUAIOG TTPETTEI €TTIONG va €10ax0ei PE TO 0OOVTWTO PEPOG OTPAPMPEVO TTPOG Ta PECA, PPOVTICOVTAG OI TPEIG
auAakwaoelg va BpiokovTal og k&BeTn Béon (Eik. D).

Twpa, KPATWVTAG TOUg 2 BAKTUAIOUG OTn B£aN TOug PE TOV BEIKTN KAl TOV AVTIXEIPA 0OG, TOTTOBETACTE TNV KUPIA
Hovada £Tal WATE Ol OTTEG Va gival EUBUYPAUUIOUEVEG.

TomroBeTOTE TO TTAgIUAdI A0@AAIoNg oTn Oe€Id TTAEUpd Kai TN Bida oTEPEWONG OTNV APIOTEPH TTAEUPA Kal, OTN
guvéxela, oi¢Te péPI N Hovada va oTepewBei oTaBEPd, XWPIG va TTIECETE TO OPIgIO.

MNa va o¢ite 10 ekTaIdEUTIKO BivTeo, oapwoTe Tov KwdIk6 QR OTo €§W@QUANO 1 €TTIOKEPOEITE TNV €vOTNTA
uTTOOTNPIENG TOU beper.com.

Y& autd TO Onueio, n TPoOCoEaATa cuvapuoAoynuévn kKupla povada PTTopEi va ToTToBeTnOEl OTOV TNAECKOTTIKO
oTUAO.

H kAion pémrel TavTta va puBpideTal dtav 1o TTPoidV €ival aTTEVEPYOTTOINUEVO Kal HOVO aPoU £XEI KPUWOEI EVTEAWG.
XoAapwoTe Tn Bida otepéwong (Eik. B aToixeio 4), yeipeTe TNV KEPAAR Tou TTPoidVTOG 0NV €mOuuNTH Bé0n
Kal 0@igTe Lavda Tn Bida oTepéwang, BeBaiivovTag OTI N KEQAARA gival oTABEPR TIPIV XPNOIUOTIOINCETE {ava TN
OUOKEUN.

AgiToupyia Xwpig XpovoSIaKOTITH

EiodyeTe 10 @IG 0€ pia Kat@AANAn Tpida.

['upioTe TOV €mTIAOYEQ XPOVOBIAKAOTITN aploTEPOTTPOPA Kal pubuioTe Tov 1o “ON”.
MatroTe To KoupTri «L» yia va emIAEEETE TNV EAAXIOTN pUBUION BepudTNTAG.
MatroTe To KoupTri «H» yia va eTIAEEETE TN péyioTn pUBuIon BeppdTNTAG.

Ma va aTTevepyoTToINCETE TN CUCKEUN, TTATACTE TO KOUTTI «OFF».

MeTd Tn XpAon, aTToouVOEOTE TN CUOKEUN aTTd TNV TTpida.

& Mpogidotroinan: KaTd Tn AeIToupyia XwpPigAEITOUPYia XPOVOSIOKOTITI, | CUGKEUN SEV ATTEVEPYOTTOIEITAI
OUTOMATO KAl ETTONEVWG TTPETTEI VO OTTEVEPYOTTOINBEi XeIpoKivnTa TTaTwvTag To koupTri OFF.

A Mposidotroinon: Kard Tn A&IToupyia Kal yio OPKETA AETTTA META TNV OTTEVEPYOTTOINGT, N HITPOOCTIVH
pdoka gival TOAU JeoTh. Mnv Tnv ayyileTe Kol Unv A@QAVETE TO TPOIOGV Xwpig emifAeyn, yia va
OTTOTPEYETE TUXOV €yKaUpaTa avBpwmrwyv A/kal {Wwv.

AgiToupyia pe XpovodiakoTTn

Eiodyete 10 @Ig 0€ pia katdAAnAn Tpida.

[upioTe Tov emAoyéa XpovodIakOTTn deEIO0TPOPA TNV £mBuUUNTH PUBUION XPOvou, atrd TouAdyioTov 10 €wg
péyioTo 60 AetrTd. MOAIG TTapéNBel 0 kaBopiopévog Xpdvog, To TTPoidV Ba aTTEVEPYOTTOINBE.

MatroTe To KoupTri OFF oTOV TTivaka eA£yX0U yia VO aTTEVEPYOTTOINOETE OAEG TIG AEITOUPYIEG.

MeTd Tn XpAon, aTToouvOEOTE TN GUOKEUN aTTd TNV TTpida.

AgiToupyia TaAdviwong
>1ov Trivaka €AEyXOu, TTATHAOTE TO KOUUTT TAAGVTWONG VIO VA EEKIVAOETE TNV TAAGVTWON.
Ma va atrevepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia, TTATAOTE TO KOUPTT «OFF».

AN Mpogidotoinon: n cuokeun gival eEOTTAICHEVN ME OUCTNMA KATG TNG OVATPOTTHG, TO OTT0i0 SIOKOTITEI
TN A&ITOUpyia O€ TTEPITITWON TUXAiOG TITWONG 1 6Tav N Bdon avuyweEi.

& Mpogidotroinon: HETA TN XPOT TOU TTPOIOVTOG, EiTE 0 AEITOUPYIO XPOVOSIOKOTITN €iTE XWPIG AcITOUpyia
XPOVOBIOKOTITN, TTATAOTE TTAVTA To KOuuTri OFF oTov Trivaka eAéyxXou yia va aTTEVEPYOTTOINOETE OAEG
TIG AEITOUPYiEG TOU TTPOIOVTOG.
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ZuvTiipnon Kai Kabapiopog

H ouokeun dev amraiTei 181K ouvTrPNON.

MeTd Tn Xprion kai TTpIV aTTd ToV KABapIoHS, ATTOOUVOEETE TTAVTA TN GUCKEUN aTrd TNV TTPIda Kal a@ACTE TNV va
KPUWOEI EVTEAWG.

Edv eivalr amapaitnto, kaBapioTte TNV €EWTEPIKA eMIQAVEIa PE E€va POAAKO, EAAPPWG UYPO TTAVI KOl GTEYVWOTE
TNV KOAQ.

Mnv kaBapideTe pe SIGAUTEG 1) AEIAVTIKA XNMIKA ATTOPPUTTAVTIKA.

Mnv Bubicete Tn cuokeur| o€ vepd 1 GAAa uypd.

ATmrayopeleTal auaTnpd n €l0aywyr] OTTOIOUSHTIOTE AVTIKEIUEVOU GTNV UTTPOCTIVA JACKA.

Texvika dedopéva
loxug: 1100W
Tpogodoaia: 220-240V~, 50-60Hz

MNa omoloucdiRroTe Adyoug BeAtiwong, n eraipeia Beper diatnpei 10 SikaiwPa va TPOTTOTIOINCE! 1| VA
BeATIWOEI TO TIPOIGV XWPIiG Kapia TTpogidoTtroinon.

H Eupwtraiki OOnyia 2011/65/EU oXeTikd pe Ta atmOBANTA €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOHOU, TTPOBAETTEI OTI TTAAQIEG OIKIAKEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG BEV TTPETTEI VO aTTOPPITITOVTal Padi
pe Ta uttéAoitra aoTikd atroBAnTa. Or TTaAIEG UOKEUEG TTPETTEI VO CUAAEYOVTAI XWPIOTA, TTPOKEINEVOU
va BeATIoTOTTOINBEI N AVAKTNON Kal aVOKUKAWGN TwV UAIKWYV TTOU TTEPIEXOUV, KABWG KAl TN JEIWon Twv

EE  cTITTTWOoEWY oTnV avBpwTTivn uyeia kai To TrepIBAAAov. To oUpBoAo diaypappévo “doxeio atToBAATWY”
OTO TTPOIGV UTTEVOUICEl O 0OG TNV UTTOXPEWOH OOG, TTwG OTaV ETTIOUUEITE VO TTETAEETE TN GUOKEUN,
TIPETTEl va GUAAEYETaI EEXWPIOTA.
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OeppdaoTpa TTapaBoAikr) dvBpaka pe Baon Eyxeipidio odnyiwv GR

OPOI EFF'YHZHZ

AyatnTé/A TeAdTn,

20G EUXAPIOTOUPE TTOU AYOPACOTE AUTO TO TTPOIOV. Z€ TTEPITITWON TTOU TO TTPOIOV TTOU BIOBETETE ATTAITEN Service
Bdoel eyylnong, ETTIKOIVWVAOTE JE TO KEVTPIKO service Jag.

Ma Tnv amo@uyn Tng AOKOTNG AVACTATWONG, 0dg OuuBouAeloupe va SIOBACETE TTPOCEKTIKA T
EYXEIPISIO XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVIOETE ME TO Service Hag.

Ta TTpoidvTa KOAUTITOVTQI JE £YYUNON £€VAVTI OTTOIOUBKTTOTE KATAOKEUAGTIKOU EAATTWHATOG yia 2 xpdvia atrd Tnv
nuepounvia TNG apxIkAg ayopds. EGv katd Tn SIdpKeIa auTrg TNG TTEPIGDOU TO TTPOIOV aTTOdEIXBEI EAATTWHATIKO

AOyw akataAANAGTNTAG UAIKOU R TTOI0TNTAG EPYOTiag, TO KEVTPIKG service Ba emdlopBwael i Ba avTIKaTaoTHaEl
(kaTt& TNV OTTOKAEIOTIKA TOU Kpion) To TTPoidv BAcel Twv opiwv Kal GUVONKWY TTou opidovTal o KATw, XwPig
XPEWON YIa TNV EPYOTia KAl TA AVTOAAGKTIKG:

1. H gyydnon 1ox0el utré Tnv TTpoUTréd0ean OTI TO TTPOIGV XPNCIKOTIOIEITAI KAl CUVTNPEITAI CUP@WVA PE TIG 0dnYieg
TNG KOTOOKEUAOTIKAG ETAIPEING.

2. H eyyunon mapéxetal yévo Pe TNV TTPOCKOMIOT) TOU TTPOIOVTOG Yadi ME TO apxIKO TIMOAGYIO ) TV atrédeIgn
ayopdg, 61mou Ba dnAWVETal N NUEPOUNVia ayopdg Kal 0 TUTTOG TOU TTPOIOVTOG.

3. H gyyldnon dgv Ba 1ox00€l o€ TTePITITWON :

Znuiog TTou TTpokaAeiTal Adyw KOKAG XPAONG oupTTepIAauBavopévng, evOEIKTIKA, TNG YN XPAONG Tou TTPoidvTog
Yl TO OKOTTO YIQ TOV OTTOi0 TTPOOPIZETaI 1) GUUPWVA PE TIG 0dnYieg XPNOTN TTOU a@opolV Tn CwOTH XPACN Kal
guvTAPNoN, KaBWG Kal TNG EYKATACTAONG 1) XPrONG TOU TTPOIGVTOG XWpIg va TnpouvTtal Ta IoxUovTa TTpoTuUTIa
Ao@AAEIag GTN XWPO TTOU XPNOIYOTIOIETAl.

Znuiog TTou TTPOKOAEiTal Adyw aTUXNUATWY, CUPTTEPIAOPBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, KEpauvou, UBATOG, TTUPOG,
KATAXPNONG 1 auéAciag.

MeTaTpoTTig, TTapapdpewaong, un duvatétntag avayvwong i a@aipeang Tou HOVTEAOU 1) TOU OEIpIakoU apiBuou
aTtrd TO TTPOIOV.

Znpiag Trou TTpokaAeital atmd £mOI0POWOEIS 1) pUBUICEIG TTOU £XOUV TTPayPaToTToINBEi atrd un egouaiodoTnuéva
dropa ny eTaipeieg service.

EAaTTwpdTWY 0€ 01101081 TTOTE GUCTNHA PE TO OTTOIO £XEI EVOTTOINGET I} XPNOIPOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

EmikoivwvnoTe e Tov €monuo diavopea TnNG beper aTnv xwpa cag | me 10 TUNPa utrooTnpigng TnG Beper ato

e-mail assistenza@beper.com
To otrol0 Ba TTPOWBONCEI TO AITNUO 0O OTOV ETTIONKO diavouea TG beper Tng xwpag cag.
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Radiator parabolic cu carbon, cu picior Manual de instructiuni

Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
Inainte si in timpul utilizarii aparatului, trebuie respectate unele masuri
de precautii de baza.

Dupa indepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati integri-
tatea aparatului. In caz de indoiala, nu utilizati aparatul si contactati
personal calificat profesional. Materialele de ambalare (pungi de pla-
stic, spuma de polistiren, etc.) trebuie tinute intotdeauna in afara ariei
de acces al copiilor, ca potentiala cauza de risc.

Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea retelei este egala cu tensiu-
nea indicata pe eticheta cu date tehnice si ca sistemul electric este
compatibil cu puterea aparatului.

Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul de
alimentare.

Asigurati-va ca niciodata cablul nu intra in contact cu suprafete
fierbinti sau ascutite.

Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator ori de serviciul sau tehnic post-vanzare ori de o persoana
calificata, pentru a evita orice risc potential.

Conectatl aparatul numai la o priza cu curent alternativ.

in general nu este recomandata utilizarea adaptoarelor, prizelor mul-
tiple si/sau prelungitoarelor.

Cand utilizarea lor este necesara folositi adaptoare si prelungitoare
conforme cu reglementarile de siguranta aplicabile.

Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care a
fost conceput in mod expres. Orice alt tip de utilizare se considera
a fi incorecta si deci periculoasa, cauzénd pierderea garantiei.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru daunele cauzate
de o utilizare incorecta, improprie si nerezonabila.

Pentru a evita supraincalzirea periculoasa derulati complet cablul de
alimentare si deconectati stecherul de la priza cand aparatul nu este
utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare ori intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de ex. calorifer).
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Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
I|pS|te de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate mdeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un pericol.
Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Tineti aparatul si ca-

blul acestuia departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau de catre persoane care nu au experienta si cunostinte
despre aparat, cu conditia sa li se ofere instructiuni complete prlvmd
utilizarea in siguranta a aparatulul sicu cond|t|a sa inteleaga riscurile
aferente.

A Atentie: unele parti ale aparatului se pot incalzi foarte tare
in timpul functionarii, este necesar sa acordati o atentie
deosebita in prezenta copiilor sau a persoanelor vulnerabile.

Cititi cu atentie acest manual inainte de a utiliza aparatul.

Evitati varsarea de lichide pe aparat.

Verificati elementul de incalzire inainte de utilizare.

Nu utilizati aparatul in apropierea cazilor de baie, dusurilor, piscinelor
sau a altor surse potentiale de apa.

Este strict interzisa asezarea oricarui obiect pe aparat; prin urmare,
gatitul sau incalzirea alimentelor pe aparat este interzisa.

@ Atentie: pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti apara-
tul.

Nu asezati aparatul direct sub prizele de curent de perete.

Tlnetl obiectele si materialele potential inflamabile, cum ar fi mobilier,
perne paturi, hartie, carpe, perdele etc. la cel putin 1 metru distanta
de aparat.
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Nu lasati aparatul in functiune nesupravegheat: asigurati-va ca este
oprit si deconectati-l de la priza de alimentare. Nu utilizati aparatul
cu un dispozitiv de comutare automata (de exemplu, temporizatoare,
programatoare etc.), deoarece exista riscul de incendiu daca apara-
tul este acoperit sau nu este pozitionat corect.

A Atentie: aparatul nu este echipat cu un dispozitiv pentru con-
trolul temperaturii camerei. Nu utilizati aparatul in incaperi
mici, atunci cand acestea sunt ocupate de persoane care
nu sunt capabile sa paraseasca singure camera, decat daca
exista o supraveghere constanta.

Descrierea produsului Fig. A

1. Grila de protectie

2. Element de incalzire
3. Selector functie temporizator
4. Unitate principala si panou de control
5. Surub de fixare

6. Stalp telescopic

7. Buton de reglare a inaltimii si de blocare a stalpului
8. Stalp exterior

9. Baza

10. Piulita inelara de fixare a bazei

Descrierea produsului Fig. B
1. Inel dintat stanga

2. Inel dintat dreapta

3. Piulita de blocare

4. Surub

Asamblare

Scoateti toate componentele din ambalaj si verificati daca urmatoarele piese sunt prezente: piulita inelara de
fixare a bazei (Fig. A elementul 10), cele 2 inele negre dreapta si stdnga (Fig. B elementele 1 si 2), piulita de
blocare (Fig. B elementul 3) si surubul corespunzator (Fig. B elementul 4).

Asamblarea bazei si a stalpului

Asezati baza pe o suprafata plana si stabila. Introduceti stalpul exterior (Fig. A elementul 8) in partea superioara
a bazei.

Intoarceti baza cu susul in jos, tinand ferm tija pentru a o impiedica s iasa, si Tnsurubati piulita inelara de fixare
a bazei sub baza (Fig. A elementul 10) pana cand tija este blocata in siguranta.

Readuceti baza in pozitie verticala si verificati daca tija este stabila si fixata corect. R

Daca tija telescopica nu este vizibila, este posibil sa fie complet introdusa in interiorul tijei exterioare. In acest
caz, slabiti butonul de reglare a tnaltimii (Fig. A elementul 7) si trageti-l afara la Tnaltimea dorita.

Strangeti din nou butonul pentru a bloca tija la inaltimea selectata.

Asamblarea unitatii principale (Fig. C)

Asezati unitatea principala pe o suprafatéd plana si stabila, cu grila de protectie orientata in jos. Acest lucru va
face ca partea din spate a produsului sa fie vizibila.

Montati inelul dintat din stanga (Fig. B elementul 1) pe partea stadnga a corpului principal, in linie cu orificiul de
fixare lateral. Partea dintata a inelului trebuie sa fie orientata spre interior.

Acum pozitionati inelul dintat din dreapta in locasul sdu pe partea dreapta corespunzatoare.

Si acest inel trebuie introdus cu partea dintata orientata spre interior, asigurandu-va ca cele trei caneluri sunt in
pozitie verticala (Fig. D).
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Acum, tinand cele 2 inele la locul lor cu degetul aratator si degetul mare, pozitionati unitatea principala astfel
incat gaurile strapunse sa fie aliniate.

Introduceti piulita de blocare pe partea dreapta si introduceti surubul de fixare pe partea stanga, apoi strangeti
panéa cand unitatea este fixata in siguranta, fara a forta strangerea.

Pentru a viziona tutorialul video, scanati codul QR de pe coperta sau vizitati sectiunea de asistenta de pe beper.
com.In acest moment, unitatea principala nou asamblata poate fi pozitionata pe tija telescopica.

Inclinarea trebuie reglata intotdeauna cand produsul este oprit si numai dupa ce s-a racit complet.

Slabiti surubul de fixare (Fig. B punctul 4), inclinati capul produsului in pozitia dorita si strangeti din nou surubul
de fixare, asigurandu-va ca acesta este stabil inainte de a utiliza din nou aparatul.

Functionare fara temporizator

Introduceti stecherul intr-o priza adecvata.

Rotiti selectorul temporizatorului in sens invers acelor de ceasornic si setati-| pe ,ON”.
Apasati butonul ,L” pentru a selecta nivelul minim de caldura.

Apasati butonul ,H” pentru a selecta nivelul maxim de caldura.

Pentru a opri aparatul, apasati butonul ,OFF”.

Dupa utilizare, deconectati aparatul de la priza.

AN Atentie: in timpul functionarii fara modul temporizator, aparatul nu se opreste automat si, prin urma-
re, trebuie oprit manual apasand butonul OFF.

A Atentie: in timpul functionarii si timp de cateva minute dupa oprire, grila frontala este foarte fierbinte.
Nu o atingeti si nu lasati produsul nesupravegheat, pentru a preveni arsurile accidentale ale perso-
anelor si/sau animalelor.

Functionare cu temporizator

Introduceti stecherul intr-o prizé adecvata.

Rotiti selectorul temporizatorului in sensul acelor de ceasornic pana la setarea de timp dorita, de la un minim de
10 la un maxim de 60 de minute. Dupa expirarea timpului setat, produsul se va opri.

Apasati butonul OFF de pe panoul de control pentru a dezactiva toate functiile.

Dupa utilizare, deconectati aparatul de la priza.

Functia de oscilatie
Pe panoul de control, apasati butonul de oscilatie pentru a porni oscilatia.
Pentru a dezactiva functia, apasati butonul ,OFF”.

AN Atentie: aparatul este echipat cu un sistem anti-rasturnare, care opreste functionarea in caz de
cadere accidentala sau cand baza este ridicata.

& Atentie: dupa utilizarea produsului, fie in modul temporizator, fie fara modul temporizator, apasati
intotdeauna butonul OFF de pe panoul de control pentru a dezactiva toate functiile produsului.

intretinere si curatare

Aparatul nu necesita nicio intretinere speciala.

Dupa utilizare si Tnainte de curatare, deconectati intotdeauna aparatul de la priza si lasati-l s se raceasca
complet.

Daca este necesar, curatati suprafata exterioara cu o carpa moale, usor umeda si uscati-o bine.

Nu curatati cu solventi sau detergenti chimici abrazivi.

Nu scufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Este strict interzisa introducerea oricarui tip de obiect in grila frontala.

Date tehnice

Putere: 1100W

Alimentare: 220-240V~, 50-60Hz

in scopul imbunatatirii perspectivei Beper isi rezerva dreptul de a modifica produsul in cauza fara noti-
ficare sau reconstruire.
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Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

I roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material
si defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra
eficienta aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele con-
sumabile (precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice
defect rezultat din nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului,
nepasare, greseala sau instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare neatribu-
tabile pentru furnizor. R
Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. In orice
caz, daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu
si/sau o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg
produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport
tehnic si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna varovani
Pred pouzitim spotiebice si prectéte nasledujici pokyny.
Pred pouzitim spotfebiCe a béhem néj je tfeba dodrzovat néktera
zakladni bezpecCnostni opatfeni.
Po odstranéni v8ech obalovych materialt zkontrolujte neporusenost
spotiebiCe. V pripadé jakychkoli pochybnosti spotfebi¢ nepouzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy ulozeny mimo do-
sah déti, protoze mohou byt pfi€inou rizika.
Vzdy se ujistéte, Ze napéti v elektrické siti odpovida napéti uve-
denému na Stitku s technickymi udaji a ze elektricky systém je kom-
patibilni s vykonem spotiebicCe.
Nikdy neodpojujte spotiebiC ze zasuvky tahem za napajeci kabel.
Dbejte na to, aby se kabel nikdy nedostal do kontaktu s horkymi nebo
ostrymi povrchy.
Nepouzivejte spotrebic, pokud je napajeci kabel poskozeny.
Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo
jeho technicky poprodejni servis nebo kvalifikovana osoba, aby se
predeslo pfipadnému riziku.
Spotfebi€ pfipojujte pouze do zasuvky stfidavého proudu.
Obecné se nedoporucCuje pouzivat adaptéry, vice zasuvek a/nebo
prodluzovaci Saury.
Pokud je jejich pouziti nezbytné, pouzivejte pouze adaptéry a
prodluzovaci Snary odpovidajici platnym bezpecnostnim predpistm.
Tento spotfebi€ se smi pouzivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpecné, coz zpusobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za 8kody zpusobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.
Abyste zabranili nebezpeCnému prehrati, zcela odvinte napajeci ka-
bel a odpojte zastrCku ze zasuvky, pokud spotfebi€ nepouzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli CiSténi nebo udrzby odpojte zastrcku od
elektrické zasuvky.
Neponorujte spotfebi€ do vody nebo jinych tekutin.
Spotiebi¢ udrzujte mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).
Tento spotfebiC nesmi pouzivat osoby (v€etné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebicCi, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobfe pouceny osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost ohledné pouzivani spotrebice.
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Déti si se spotfebicem nesmi hrat.
Pokud je nutné spotrebic zlikvidovat, doporucuje se, aby byl nefunkéni.

Doporucuje se rovnéz zneskodnit ty ¢asti spotrebice,
které by mohly predstavovat nebezpeci.

Tento spotrebi€¢ nesmi pouzivat déti. Déti si se
spotiebi€em nesmi hrat. Spotrebi¢ a jeho kabel

uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaji dostatek zkuSenosti a znalosti o spotrebiCi, pokud jim
byly poskytnuty uplné pokyny tykajici se bezpecného pouzivani
spotiebite a pokud rozumi souvisejicim rizikiim.

A Varovani: Nékteré casti spotrebice se béhem provozu mohou
velmi zahrat, proto je nutné dbat zvySené opatrnosti v
pritomnosti déti nebo zranitelnych osob.

Pred pouzitim spotrebiCe si peclivé prectéte tento navod.

Zabrante rozliti tekutin na spotrebic.

Pred pouzitim zkontrolujte topné téleso.

Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti van, sprch, bazénd nebo jinych
potencialnich zdroju vody.

Je pfisné zakazano umistovat na spotrebiC jakékoli predméty; proto
je vareni nebo ohfivani jidla na spotrebiCi zakazano.

@ Varovani: Abyste zabranili prehrati, spotrebi¢ nezakryvejte.

Neumistujte spotfebiC pfimo pod zasuvky.

Prfedméty a potencialné hoflavé materialy, jako je nabytek, polstare,
prikryvky, papir, hadry, zaclony atd., udrzujte alespon 1 metr od
spotrebice.

Nenechavejte spotiebiC v provozu bez dozoru: ujistéte se, ze je
vypnuty, a odpojte jej ze zasuvky. Nepouzivejte spotiebiC s auto-
matickym spinacim zafizenim (napf. asovace, programatory atd.),
protoZe hrozi nebezpeli pozaru, pokud je spotiebiC zakryty nebo
nespravné umistéen.
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A Varovani: Spotrebi¢ neni vybaven zafrizenim pro regulaci te-
ploty v mistnosti. Nepouzivejte spotrebi¢ v malych mistno-
stech, pokud jsou v nich osoby, které nejsou schopny mist-
nost samy opustit, pokud neni zajistén neustaly dohled.

Popis produktu Obr. A

1. Ochranna mtizka

2. Topné téleso

3. Voli¢ funkci ¢asovace
4. Hlavni jednotka a ovladaci panel
5. Upevnovaci Sroub

6. Teleskopicka ty¢

7. Knoflik pro nastaveni vysky a zajitovaci knoflik tyce
8. Vngjsi ty¢

9. Zakladna

10. Matice upevriovaciho krouzku zakladny

Popis produktu Obr. B
1. Levy ozubeny krouzek
2. Pravy ozubeny krouzek
3. Pojistna matice

4. Sroub

Montaz

Vyjméte vSechny soucasti z obalu a zkontrolujte, zda jsou pfitomny nasledujici dily: matice upevhovaciho
krouzku zakladny (obr. A, polozka 10), 2 ¢erné pravy a levy krouzek (obr. B, polozky 1 a 2), pojistna matice (obr.
B, polozka 3) a pfislusny Sroub (obr. B, polozka 4).

Montaz zakladny a tyce

Umistéte zakladnu na rovny a stabilni povrch. Vlozte vnéjsi ty¢ (obr. A, polozka 8) do horni ¢asti zakladny.
Otocte zakladnu dnem vzhlru, pevné drzte ty¢, aby se nevysunula, a zasroubujte matici upevriovaciho krouzku
zakladny pod zakladnou (obr. A, polozka 10), dokud ty¢ nebude bezpeéné zajisténa.

Vratte zakladnu do svislé polohy a zkontrolujte, zda je ty€ stabilni a spravné zajisténa.

Pokud teleskopicka ty€ neni viditelna, muze byt zcela zasunuta do vnéjsi ty€e. V takovém pfipadé povolte knoflik
pro nastaveni vysky (obr. A, poloZzka 7) a vytahnéte ji do pozadované vysky.

Znovu utahnéte knoflik, abyste ty€ ve zvolené vysce zajistili.

Sestaveni hlavni jednotky (obr. C)

Umistéte hlavni jednotku na rovny a stabilni povrch ochrannou mfizkou smérem dold. Tim bude viditelna zadni
Gast vyrobku.

Nasadte levy ozubeny krouzek (obr. B, poloZzka 1) na levou stranu hlavniho télesa, v linii s bo¢nim upevriovacim
otvorem. Ozubena ¢ast krouzku musi smérovat dovnitf.

Nyni umistéte pravy ozubeny krouzek do jeho pouzdra na odpovidajici pravé strané.

Tento krouzek musi byt také zasunut ozubenou ¢asti dovnitf a ujistéte se, ze tfi drazky jsou ve svislé poloze
(obr. D).

Nyni pfidrzte 2 krouzky na misté ukazovackem a palcem a umistéte hlavni jednotku tak, aby prichozi otvory
byly zarovnany.

Vlozte pojistnou matici na pravé strané a vlozte upeviiovaci Sroub na levé strané, poté utahnéte, dokud nebude
jednotka bezpe&né upevnéna, aniz byste ji museli utahovat silou.

Chcete-li si prohlédnout video tutorial, naskenujte QR kod na krytu nebo navstivte sekci podpory na beper.com.
V tomto okamziku Ize nové sestavenou hlavni jednotku umistit na teleskopickou ty¢.

Sklon je nutné vzdy nastavit, kdyz je vyrobek vypnuty, a az po Upiném vychladnuti.

Povolte upevnovaci $roub (obr. B, polozka 4), naklorite hlavu vyrobku do pozadované polohy a znovu utahnéte
upevnovaci Sroub. Pfed opétovnym pouzitim spotfebiCe se ujistéte, Ze je hlava stabilni.
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Provoz bez ¢asovace

Zapojte zastrcku do vhodné zasuvky.

Otocte voliCem Casovace proti sméru hodinovych ruci¢ek a nastavte jej na ,ON“.
Stisknéte tlacitko ,L“ pro vybér minimalniho nastaveni teploty.

Stisknéte tlacitko ,H* pro vybér maximalniho nastaveni teploty.

Chcete-li spotfebi¢ vypnout, stisknéte tlacitko ,OFF*.

Po pouziti spotfebi¢ odpojte ze zasuvky.

& Varovani: pfi provozu bez rezimu ¢asovace se spotiebi¢ automaticky nevypne, a proto jej je nutné
vypnout ruéné stisknutim tlacitka OFF.

{\ Varovani: béhem provozu a nékolik minut po vypnuti je pfredni mrizka velmi horka. Nedotykejte se ji
a nenechavejte vyrobek bez dozoru, abyste zabranili nahodnému popaleni osob a/nebo zvirat.

Provoz s ¢asovacem

Zapojte zastrcku do vhodné zasuvky.

Otocte volicem Casovace ve sméru hodinovych ruci¢ek na pozadované nastaveni ¢asu, od minima 10 do maxi-
ma 60 minut. Po uplynuti nastaveného €asu se vyrobek vypne.

Stisknéte tlacitko OFF na ovladacim panelu pro deaktivaci vSech funkci.

Po pouZiti spotfebi¢ odpojte ze zasuvky.

Funkce oscilace
Na ovladacim panelu stisknéte tlacitko oscilace pro spusténi oscilace.
Chcete-li funkci deaktivovat, stisknéte tlacitko ,OFF*.

& Varovani: Spotiebic je vybaven systémem proti prevraceni, ktery zastavi provoz v pfipadé nahodného
padu nebo zvednuti zakladny.

/\ Varovani: Po pouziti vyrobku, at' uz v rezimu ¢asovace nebo bez néj, vzdy stisknéte tlacitko OFF na
ovladacim panelu, abyste deaktivovali vSechny funkce vyrobku.

Udrzba a &isténi

Spotfebi¢ nevyzaduje zadnou zvlastni udrzbu.

Po pouZiti a pfed Cisténim vZdy odpojte spotiebi¢ ze zasuvky a nechte jej zcela vychladnout.
V pfipadé potieby olistéte vnéjsi povrch mékkym, mirné vihkym hadfikem a dukladné osuste.
Nedistéte rozpoustédly ani abrazivnimi chemickymi Cisticimi prostfedky.

Neponotujte spotfebi¢ do vody ani jinych kapalin.

Je pfisné zakazano vkladat jakékoli pfedméty do predni mfizky.

Technické udaje
Prikon: 1100 W
Napajeni: 220-240 V~, 50-60 Hz

Spolecnost Beper si vyhrazuje pravo na zménu nebo vylepseni produktu bez predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyzaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebie nebyly odkladany do bézného netfidéného komunainiho odpa-
du. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materiald, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “PfeSkrtnuté

I popelnice” na vyrobku vas upozorniuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebic¢e musi byt shromazdovany
oddélené.
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OBECNE PODMINKY ZARUKY

Tento spotfebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data puvodniho nakupu se na materialové a vyrobni vady
vztahuje zaruka 24 mésicu.

Zaruéni doba zacina bézet od data nabyti spotifebice koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popf.
uctence) nebo fakture a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady lze uplatnovat
u prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaruénim listem nebo s dokladem o koupi (danovy doklad) s uvedenim data
nakupu a modelu spotiebi¢e Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase
ustfedi, aby se zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni
neopravnénymi osobami automaticky rusi zaruku.

ZARUCNIi PODMINKY

Pokud se na zafizeni b&éhem zaruéni doby projevi vady v dusledku vadného materidlu a / nebo vyroby,
garantujeme bezplatnou opravu za predpokladu, ze:

- Spotfebi¢ byl pouzivan spravné a pro ucel, pro ktery byl uréen.

- Zafizeni nebylo poSkozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.

- Byl pfedloZen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotiebeni véci (vyrobku) zplsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst.
2 Obcanského zakoniku). Zaruka se téZ nevztahuje na zavady vyrobku, zpGsobené jinym, nez obvyklym
pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k Ucelu, ke kterému je ur€en a ktery je popsan v pfilozeném navodu k pouziti. Pouze
navod v ¢eském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v Cistém, bezpraSném a nezakoufeném prostiedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je
pfilozena. Vyrobek je ur¢en vyhradné pro jiny ucel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostateCného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. sluneénimu a jinému zareni ¢i elektromagnetickému
poli, vniknuti tekutiny, vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢&i vystupech,
napéti vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti
a nevhodnému vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢&i vystupech, napéti
vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a
nevhodné polarité tohoto napéti, vlivu chemickych procesl napf. pouzitych napajecich ¢lankd apod. Nebyl
udrzovan a ¢istén nevhodnymi zplsoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostfedky (napf. chemicky a
mechanicky vliv).

Nebyly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsifeni
funkci vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou
byl navrzen, vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporu€enym Cistym neopotfebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano
pfisluSenstvi, podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za
nespravny chod a pfipadné vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfislu§enstvi a naplni jinych vyrobc,
stejné jako pouzitim poskozeného, opotfebovaného a znecisténého pfislusenstvi a napini.

Neni mechanicky, tepeln& nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo
smazany $titky, poSkozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z bate-
rif), zZlomenim nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu ¢i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu
pfepravy od okamziku zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho.

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe&nostnimi predpisy platnymi v Ceské repu-
blice, a téZ na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici ttmto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v doméacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou ¢ast, ktera by mohla byt nahodné rozbita nebo méla viditelné znamky
pouziti v spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada
zpusobena nedodrzenim pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotiebi¢e, nedbalosti, ne-
spravném pouZiti nebo nespravné instalaci, poSkozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych Skod, které nel-
ze dodavateli pfi¢ist. Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledk(l odstranit,
vyhrazuje si spole¢nost Beper pravo fesit reklamacni narok spotfebitele jejim odstranénim (opravou) nebo
vymeénou ¢asti vyrobku. Narok na vyménu véci pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotfebiteli pouze v
pfipadé, Ze to neni vzhledem k povaze vady neumérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni beper,

e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.

Pirms ierices lietoSanas un tas laika ir jaievero dazi pamata piesardzibas
pasakumi.

Péc visu iepakojuma materialu nonemsanas parbaudiet ierices vese-
lumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar profesionali
kvalificétu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas maisini, putu-
polistirols utt.) vienmér jaglaba bérniem nepieejama vieta, jo tie var radit
risku.

Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums ir vienads ar spriegumu, kas
noradits uz tehnisko datu etiketes un vai elektriska sistéma ir savietoja-
ma ar ierices jaudu.

Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.
NodrosSiniet, lai kabelis nekad nesaskartos ar karstam vai asam virsmam.
Nelietojiet ierici, ja stravas vads ir bojats.

Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta tehniskajam
pécpardoSanas servisam, vai kvalificétai personai, lai izvairitos no
iespéjamiem riskiem.

Pievienojiet ierici tikai mainstravas kontaktligzdai.

Vispar nav ieteicams izmantot adapterus, vairakas kontaktligzdas un/vai
pagarinatajus.

Ja to lietoSana ir nepiecieSama, izmantojiet tikai piemérojamajiem
droSibas noteikumiem atbilstoSus adapterus un pagarinatajus.

So ierici drikst izmantot tikai tam darbtbam, kuram ta ir ipasi paredzéta.
Jebkada cita lietoSana ir uzskatama par nepareizu un tadéejadi bistamu,
ka rezultata beidzas garantijas termins. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusSies nepareizas, neatbilstoSas un nesapratigas
lietoSanas rezultata.

Lai izvairitos no bistamas parkarSanas, pilniba attiniet stravas vadu un
atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.
Pirms jebkuru tiriS8anas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet kon-
takspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, personas, kuram nav pieredzes un
zinaSanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué par
vinu drosibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
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Kad ierice ir jautiliz€, ieteicams to padarit nestradajosu.

Tapat ir ieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,
kas var radit briesmas.

So ierici nedrikst lietot bérni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam, vai personas, kuram nav pieredzes
un zinasanu par ierici, ja vinam ir sniegtas pilnigas instrukcijas par ierices
droSu lietoSanu, un ar nosacijumu, ka vini saprot ar to saistitos riskus.

A Bridinajums: dazas ierices dalas darbibas laika var |oti sakarst,
tapéc bérnu vai neaizsargatu personu klatbutné ir jabat ipasi
uzmanigiem.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So rokasgramatu.

Izvairieties no Skidrumu izlieSanas uz ierices.

Pirms lietoSanas parbaudiet sildelementu.

Nelietojiet ierici vannu, dusu, peldbaseinu vai citu potencialu Gdens avo-
tu tuvuma.

Ir stingri aizliegts novietot jebkadus priekSmetus uz ierices; tapéc édiena
gatavoSana vai sildiSana uz ierices ir aizliegta.

@ Bridinajums: lai izvairitos no parkarSanas, neapsedziet ierici.

Nenovietojiet ierici tieSi zem sienas kontaktligzdam.

PriekSmetus un potenciali viegli uzliesmojoSus materialus, pieméram,
meébeles, spilvenus, segas, papiru, lupatas, aizkarus utt., turiet vismaz 1
metra attdluma no ierices.

Neatstajiet ieslegtu ierici bez uzraudzibas: parliecinieties, vai ta ir
izslégta, un atvienojiet to no stravas kontaktligzdas. Nelietojiet ierici
ar automatiskam parslegSanas iericEm (pieméram, taimeriem,
programmeétajiem utt.), jo pastav ugunsgréka risks, ja ierice ir parklata
vai nav pareizi novietota.

A Bridinajums: ierice nav aprikota ar ierici telpas temperatiiras
regulésanai. Nelietojiet ierici mazas telpas, ja tajas uzturas per-
sonas, kuras nespéj pasas atstat telpu, ja vien netiek nodrosinata
pastaviga uzraudziba.
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Produkta apraksts A att.
1. Aizsargremlis

2. Sildelements

3. Taimera funkciju selektors

4. Galvena ierice un vadibas panelis

5. Stiprinajuma skrave

6. Teleskopiskais kats

7. Augstuma reguléSanas un kéata fiksacijas poga
8. Aréjais kats

9. Pamatne

10. Pamatnes stiprindjuma gredzena uzgrieznis
Produkta apraksts B att.

1. Kreisas puses zobrata gredzens

2. Labas puses zobrata gredzens

3. BlokéSanas uzgrieznis

4. Skrave

Montaza

Iznemiet visas sastavdalas no iepakojuma un parbaudiet, vai ir Sadas dalas: pamatnes stiprinajuma gredzena
uzgrieznis (A att. 10. poz.), 2 melnie labas un kreisas puses gredzeni (B att. 1. un 2. poz.), blokéSanas uzgrieznis
(B att. 3. poz.) un attieciga skrave (B att. 4. poz.).

Pamatnes un kata montaza

Novietojiet pamatni uz lidzenas, stabilas virsmas. levietojiet ar€jo katu (A att. 8. poz.) pamatnes augsdala.
Apgrieziet pamatni otradi, stingri turot katu, lai tas neizkristu, un ieskravéjiet pamatnes stiprindjuma gredzena
uzgriezni zem pamatnes (A att., 10. poz.), lidz kats ir droSi nofikséts.

Atgrieziet pamatni vertikala stavokIt un parbaudiet, vai kats ir stabils un pareizi nostiprinats.

Ja teleskopiskais kats nav redzams, tas var bt pilniba ievietots argja kata. Sada gadijuma atlaidiet augstuma
reguléSanas pogu (A att., 7. poz.) un izvelciet to vélamaja augstuma.

Vélreiz pievelciet pogu, lai nofiksétu katu izvélétaja augstuma.

Galvenas ierices montaza (C att.)

Novietojiet galveno ierici uz lidzenas, stabilas virsmas ar aizsargrezgi uz leju. Tas padaris redzamu izstradajuma
aizmuguréjo dalu.

Uzlieciet kreiso zobaino gredzenu (B att., 1. poz.) galvena korpusa kreisaja pusé, viena Iiija ar sanu stiprinajuma
atveri. Gredzena zobainajai dalai jabut vérstai uz ieksu.

Tagad novietojiet labas puses zobaino gredzenu ta korpusa attiecigaja labaja pusé.

Ar Sis gredzens jaievieto ar zobaino dalu uz iekSu, parliecinoties, ka tris rievas atrodas vertikala stavokit (D att.).
Tagad, turot abus gredzenus vietad ar raditajpirkstu un 1kSki, novietojiet galveno ierici ta, lai caurumi batu
izlidzinati.

levietojiet fiksacijas uzgriezni labaja pusé un ievietojiet stiprindjuma skravi kreisaja puse, péc tam pievelciet, lildz
ierice ir droSi nostiprinata, nepiespiezot.

Lai skatTtu video pamacibu, noskengjiet QR kodu uz vaka vai apmeklgjiet beper.com atbalsta sadalu.

Saja bridi jaunizveidoto galveno ierici var novietot uz teleskopiska stiena.

Slipums vienmeér japielago, kad ierice ir izslégta, un tikai péc tam, kad ta ir pilniba atdzisusi.

Atskravéjiet stiprinajuma skravi (B att., 4. poz.), nolieciet ierices galvinu vélamaja pozicija un vélreiz pievelciet
stiprinajuma skravi, parliecinoties, ka galvina ir stabila, pirms ierices atkartotas lietoSanas.

Darbiba bez taimera

levietojiet kontaktdakSu piemérota kontaktligzda.

Pagrieziet taimera selektoru pretéji pulkstenraditaja virzienam un iestatiet to uz “ON” (leslégts).
Nospiediet pogu “L”, lai izveélétos minimalo siltuma iestatfjumu.

Nospiediet pogu “H”, lai izvéletos maksimalo siltuma iestatijumu.

Lai izslégtu ierici, nospiediet pogu “OFF”.

Péc lietoSanas atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

A Bridinajums: darbojoties bez taimera rezima, ierice neizslédzas automatiski, tapéc ta ir jaizsledz
manuali, nospiezot pogu OFF.

é Bridinajums: darbibas laika un vairakas minuates péc izslegSanas priekSéja reste ir loti karsta. Ne-
aiztieciet to un neatstajiet ierici bez uzraudzibas, lai novérstu nejausu cilveéku un/vai dzivnieku apde-
gumus. 60
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Darbiba ar taimeri

levietojiet kontaktdakSu piemérota stravas kontaktligzda.

Pagrieziet taimera selektoru pulkstenraditaja virziena Iidz vélamajam laika iestatijumam no 10 Ilidz 60 minatém.
Kad iestatitais laiks ir pagajis, ierice izslégsies.

Nospiediet pogu OFF uz vadibas panela, lai deaktivizétu visas funkcijas.

Péc lietoSanas atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

Svarstibu funkcija
Vadibas paneli nospiediet svarstibu pogu, lai saktu svarstibas.
Lai deaktivizétu funkciju, nospiediet pogu “IZSLEGTS”.

A Bridinajums: ierice ir aprikota ar pretapgasanas sistému, kas aptur darbibu nejausas nokriSanas
gadijuma vai pacelot pamatni.

& Bridinajums: péc ierices lietoSanas neatkarigi no ta, vai ta ir taimera reZima vai bez ta, vienmér no-
spiediet vadibas panela pogu IZSLEGTS, lai deaktivizétu visas ierices funkcijas.

Apkope un tirisana

lericei nav nepiecieSama Tpasa apkope.

Péc lietoSanas un pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas un |aujiet tai pilniba atdzist.
Ja nepiecieSams, notiriet aréjo virsmu ar mikstu, nedaudz mitru dranu un rapigi nosusiniet.

Netiriet ar $kidinatajiem vai abraziviem kimiskiem mazgasanas lidzekliem.

Neiegremdeéjiet ierici Gdeni vai citos Skidrumos.

Ir stingri aizliegts ievietot jebkada veida priek§metus priek$éja rezgr.

Tehniskie dati
Jauda: 1100 W
Baro$anas avots: 220-240 V ~, 50-60 Hz

Jebkura uzlabojuma dé| beper patur tiesibas modificét vai uzlabot produktu bez iepriek$éja bridinajuma

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,

ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plisma.

Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un

samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. |zsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
I izstradajuma atgadina jums par jasu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.
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Oglek|a paraboliskais silditajs ar stativu LietoSanas instrukcija

GARANTIJAS SERTIFIKATS
STierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotné&ja pirkuma, materiala un razosanas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, IGdzu, tiesi sazinieties ar pardevéju vai musu galveno biroju, lai saglabatu ierices
efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejaukSanas $aja iericé automatiski
anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti klidaina materiala un / vai razoSanas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- ST garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéroSanas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lieto§anu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadi$anu, bojajumiem parvadasanas laika un
citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.
Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un / vai
nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomainit tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardevéju jasu valsti vai pardosanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsatis jlsu iesniegumu jasu izplatitajam.
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Originali instrukcija LT

Anglies pluosto parabolinis Sildytuvas su stovu Instrukcijy vadovas

Bendrieji jspéjimai

PrieS§ naudodami prietaisa perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.

PrieS§ naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.

ISéme visas pakavimo medziagas, patikrinkite prietaiso vientisumg.
Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | profesio-
naliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas (plastikinius
maiSelius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavojy.

Visada jsitikinkite, kad tinklo jtampa yra lygi jtampai, nurodytai
techniniy duomeny etiketéje, ir ar elektros sistema yra suderina-
ma su prietaiso galia.

Niekada neatjunkite prietaiso i$ elektros lizdo traukdami uz maiti-
nimo laido.

Jsitikinkite, kad kabelis niekada nesiliesty su karStais ar aStriais
pavirSiais. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas arba
jo techninis aptarnavimas po pardavimo arba kvalifikuotas asmuo,
kad baty iSvengta galimos rizikos.

Prietaisg junkite tik prie kintamosios srovés maitinimo lizdo.
Paprastai nepatartina naudoti adapteriy, keliy lizdy ir (arba) laido
ilgintuvy. Kai juos naudoti batina, naudokite tik galiojanCias saugos
taisykles atitinkancCius adapterius ir laido ilgintuvus. Sis prietaisas
turi bati naudojamas tik tam darbui, kuriam jis buvo specialiai su-
kurtas. Bet koks kitoks naudojimas turi bati laikomas netinkamu ir
todel pavojingu, deél kurio pasibaigia garantija. Gamintojas nepri-
siima atsakomybés uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo,
netinkamo ir neprotingo naudojimo.

Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite maiti-
nimo laidg ir iStraukite kiStuka iS elektros lizdo, kai prietaisas ne-
naudojamas. Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezitros dar-
bus, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, netu-
rintys patirties ir Ziniy apie prietaisg, nebent juos atidZiai stebi arba
tinkamai instruktavo uz jy saugumg atsakingas asmuo. prietaiso.

Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.
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.....

Talp pat rekomenduolama padarytl nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavoju.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Vaikai neturi
zaisti su prietaisu. Prietaisg ir jo laidg laikykite to-
liau nuo vaiky iki 8 mety

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, ne-
turlntys patirties ir ziniy apie prietaisg, jei jiems buvo pateiktos

iSsamios instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg. ir su sglyga,
kad jie supranta susijusig rizikg.

A |spéjimas: kai kurios prietaiso dalys veikimo metu gali labai
jkaisti, todél batina buti itin atsargiems, jei Salia yra vaiky
ar pazeidziamy asmeny.

PrieS naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite Sj vadova.
Stenkités, kad ant prietaiso neiSpiltumete skysciuy.

PrieS naudodami patikrinkite kaitinimo elementa.

Nenaudokite prietaiso Salia voniy, dusy, baseiny ar kity galimy
vandens Saltiniy.

Grieztai draudziama déti bet kokius daiktus ant prietaiso, todeél
draudziama ant jo gaminti ar Sildyti maista.

@ Jspéjimas: kad iSvengtuméte perkaitimo, neuzdenkite
prietaiso.

Nestatykite prietaiso tiesiai po sieniniais elektros lizdais.
Laikykite daiktus ir potencialiai degias medZziagas, tokias kaip bal-
dai, pagalvélés, antklodeés, popierius, skudurai, uzuolaidos ir kt.,
bent 1 metro atstumu nuo prietaiso.

Nepalikite veikianCio prietaiso be priezitros: jsitikinkite, kad jis
iSjungtas, ir atjunkite jj nuo elektros lizdo. Nenaudokite prietaiso
su automatiniais perjungimo jtaisais (pvz., laikmaciais, progra-
muotojais ir kt.), nes kyla gaisro pavojus, jei prietaisas uzdengtas
arba netinkamai pastatytas.
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A |spéjimas: prietaisas neturi jtaiso kambario temperatirai
reguliuoti. Nenaudokite prietaiso mazuose kambariuose,
kai juose yra asmeny, kurie negali patys iSeiti iS kambario,
nebent jie buty nuolat priziarimi.

Produkto aprasymas A pav.

1. Apsauginés grotelés
2. Kaitinimo elementas
3. Laikmacio funkcijy parinkiklis
4. Pagrindinis jrenginys ir valdymo skydelis
5. Tvirtinimo varztas
6. Teleskopinis strypas

7. Aukscio reguliavimo ir strypo fiksavimo rankenélé
8. ISorinis strypas

9. Pagrindas

10. Pagrindo tvirtinimo Ziedo verzlé

Produkto aprasymas B pav.
1. Kairysis dantytas zZiedas
2. DeSinysis dantytas Ziedas
3. Fiksavimo verzle

4. Varztas

Surinkimas

ISimkite visus komponentus i§ pakuotés ir patikrinkite, ar yra Sios dalys: pagrindo tvirtinimo Ziedo verzlé
(A pav. 10 punktas), 2 juodi deSinysis ir kairysis zZiedai (B pav. 1 ir 2 punktai), fiksavimo verzlé (B pav. 3
punktas) ir atitinkamas varztas (B pav. 4 punktas).

Pagrindo ir strypo surinkimas

Padékite pagrindg ant lygaus, stabilaus pavirSiaus. |kiskite iSorinj strypg (A pav. 8 punktas) j virSutine pa-
grindo dalj.

Apverskite pagrindg aukstyn kojomis, tvirtai laikydami kotg, kad jis neiSkristy, ir sukite pagrindo tvirtinimo
ziedo verzle po pagrindu (A pav., 10 punktas), kol kotas bus tvirtai uzfiksuotas.

Grazinkite pagrinda | vertikalig padét;j ir patikrinkite, ar kotas stabilus ir tinkamai pritvirtintas.

Jei teleskopinio koto nematyti, jis gali bati visiSkai jkiStas j iSorinj kotg. Tokiu atveju atlaisvinkite auksc¢io
reguliavimo rankenéle (A pav., 7 punktas) ir iStraukite jj iki norimo aukscio.

Vél priverzkite rankenéle, kad uzfiksuotuméte kotg pasirinktame aukstyje.

Pagrindinio jrenginio surinkimas (C pav.)

Padékite pagrindinj jrenginj ant lygaus, stabilaus pavirSiaus apsauginémis grotelémis Zemyn. Taip bus ma-
toma galiné gaminio dalis.

|statykite kairjjj dantytg ziedg (B pav., 1 punktas) j pagrindinio korpuso kaire puse, sulygiuotg su Sonine
tvirtinimo anga. Dantyta ziedo dalis turi bati nukreipta j vidy.

Dabar jstatykite deSinjjj dantytg Ziedg | jo korpusg atitinkamoje deSinéje puséje.

Sj zieda taip pat reikia jdéti dantyta dalimi j vidy, uztikrinant, kad trys grioveliai baty vertikalioje padétyje
(D pav.).

Dabar, laikydami 2 Ziedus vietoje smiliumi ir nyks¢iu, padékite pagrindinj jrenginj taip, kad kiaurymés bity
sulygiuotos.

|dékite fiksavimo verzle deSinéje puséje ir jkiSkite tvirtinimo varztg kairéje puséje, tada priverzkite, kol
irenginys bus tvirtai pritvirtintas, nenaudodami jégos.

Norédami perzidréti vaizdo jraSo pamokg, nuskaitykite QR kodg ant virSelio arba apsilankykite beper.com
pagalbos skyriuje.

Siuo metu naujai surinktg pagrindinj jrenginj galima pastatyti ant teleskopinio strypo.

Pakreipimg visada reikia reguliuoti, kai gaminys yra iSjungtas ir tik jam visiSkai atvésus.

Atlaisvinkite tvirtinimo varztg (B pav. 4 punktas), pakreipkite gaminio galvute j norimg padétj ir vél priverzkite
tvirtinimo varzta, prie$ vél naudodami prietaisg, jsitikindami, kad galvuté yra stabili.
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Naudojimas be laikmacio

liunkite kiStuka j tinkamg maitinimo lizda.

Pasukite laikmacio selektoriy prie$ laikrodzio rodykle ir nustatykite jj j ,|JJUNGTA®.
Paspauskite mygtukg ,L“, kad pasirinktuméte minimalig kaitinimo nuostata.
Paspauskite mygtukg ,H", kad pasirinktuméte maksimalig kaitinimo nuostats.
Norédami iSjungti prietaisg, paspauskite mygtuka ,OFF*“.

Po naudojimo atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

AN Ispéjimas: veikiant be laikmacio rezimo, prietaisas automatiSkai neiSsijungia, todél jj reikia
iSjungti rankiniu bidu, paspaudus mygtuka ,,OFF*.

A Ispéjimas: veikimo metu ir kelias minutes po iSjungimo priekinés grotelés yra labai karstos.
Nelieskite jy ir nepalikite prietaiso be prieziiiros, kad Zmonés ir (arba) gyvinai netyCia
nenusidegintumeéte.

Naudojimas su laikmaéiu

|kiskite kiStukg j tinkamg elektros lizda.

Pasukite laikmacio parinkiklj pagal laikrodzio rodykle iki norimo laiko nustatymo — nuo maziausiai 10 iki
daugiausiai 60 minuciy. Pasibaigus nustatytam laikui, prietaisas iSsijungs.

Norédami iSjungti visas funkcijas, paspauskite valdymo skydelio mygtuka ,OFF*.

Po naudojimo atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo.

Osciliacijos funkcija

Norédami pradeti osciliacijg, valdymo skydelyje paspauskite osciliacijos mygtuka.

Norédami iSjungti funkcijg, paspauskite mygtuka ,OFF*.

Ispéjimas: prietaisas turi apsaugos nuo apvirtimo sistema, kuri sustabdo veikima, jei prietaisas netycCia
nukrenta arba pakeliamas pagrindas.

Ispéjimas: panaudoje gaminj, nesvarbu, ar jis jjungtas laikmacio rezimu, ar be jo, visada paspauskite val-
dymo skydelio mygtukg ,OFF*, kad i§jungtuméte visas gaminio funkcijas.

Priezidrra ir valymas

Prietaisui nereikia jokios specialios priezilros.

Po naudojimo ir prie§ valymg visada atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo ir leiskite jam visiSkai atveésti.
Jei reikia, iSorinj pavirSiy nuvalykite minkstu, Siek tiek drégnu skuduréliu ir kruops$c&iai nusausinkite.
Nevalykite tirpikliais ar abrazyviniais cheminiais valikliais.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Grieztai draudziama kisti bet kokius daiktus j priekines groteles.

Techniniai duomenys
Galia: 1100 W
Maitinimo $altinis: 220-240 V~, 50-60 Hz

Dél bet kokiy tobulinimo priezas¢iy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti gaminj be jokio
ispéjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprastg nertsiuoty komunaliniy atlieky srautg. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbima bei sumazinti poveikj zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,Siuksliadézés su ratukais*
B 5imbolis ant gaminio primena jdsy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 ménesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba masy pagrindine buveine, kad
iSlaikytuméte prietaiso veiksmingumg ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks pasSaliniy asmeny jsikiSimas | §j
prietaisg automatidkai anuliuoja garantijg.

GARANTIJOS SALYGOS

Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirtj.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima priziaréti.

- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati netyCia sulGZusi arba turi matomy naudojimo Zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezidros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, Zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos Zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko istaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, 1GZimo ar gedimo kei¢iama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkamag dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jisy uzklausas jisy platintojui.
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Susinik-paraboolsoojendi jalaga Kasutusjuhend

Uldised hoiatused

Lugege neid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.

Enne seadme kasutusele votmist ja seadme kasutamise ajal tuleb jargi-
da mdningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui leia-
te midagi olevat katki vdi puudu, arge kasutage seadet vaid podrduge
seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte, vahtplasti) ei tohi
jatta vaikelaste kaeulatusse — [ambumisoht!

Kindlustage, et seadet kasutatakse vaid sellise tarbimisvooluga, mis on
sedastatud seadme tuubisildil ning et elektrisisteem on vastavuses se-
adme vdimsuskoormusega.

Arge eemaldage seadme pistikut vooluvérgust juntmest tirides.

Arge laske toitejuhet sattuda kokkupuutesse kuumade pindade vai te-
ravate esemetega. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on saa-
nud kahjustusi. Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohu valtimiseks
vahetada uue vastu tootja enda remondiettevottes, tootja poolt volitatud
jarelteenindusettevottes vdi muus sarnase kvallflkatS|oon|ga remondiet-
tevottes. Uhendage seade vaid vahelduvvooluvorku.

Uldiselt ei soovitata (ihendada seadet vooluvérku adaptrite, mitmikpi-
stikupesade ega pikendusjuhtmete vahendusel.

Kui nende kasutamine on siiski valtimatu, kasutage vaid uht adaptrit /
pikendusjuhet korraga ning need peavad taluma seadme vdimsusko-
ormust ja vastama ohutusnduetele. Seda seadet tohib kasutada vaid
seadme ettenahtud kasutuseesmargil. Mistahes muu kasutamine on
vale, potentsiaalselt ohtlik ja toob kaasa garantii tUhistumise. Tootja ei
vastuta voimalike isikuvigastuste ega materiaalsete voi mittemateriaal-
sete kahjude eest, mis tulenevad seadme valest, ebakohasest ja mit-
temdistlikust kasutamisest. Valtimaks juhtme Ulekuumenemist, kerige
see alati enne seadme elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage
seadme pistik elektrikontaktist, kui seadet parajasti ei kasutata. Enne
hooldus- v&i puhastustoimingute teostamist seadmele eemaldage se-
adme pistik elektrikontaktist. Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse
vedelikesse. Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).
Seadet ei tohi kasutada piiratud flUusilise, sensoorse vdi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise t6ttu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teostata
padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.
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Kui seadme kasutusaeg on jdudnud I6pule ja seade kuulub kaitlemisele,
on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine voimatuks.

Soovitatav on eemaldada toitejuhe voi muu ohuallikas
seadme kiljest vahetult enne seadme andmist kaitle-
misele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed ei tohi seadme-
ga mangida. Hoidke seade ja selle juhe eemal noore-

mate kui kooliealiste laste kaeulatusest.

Seadet tohivad kasutada lapsed, kes on jdudnud kooliikka ning piiratud
fUlsilise, sensoorse ja vaimse voimekusega inimesed juhul, kui neid on
seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad mdistavad taielikult
seadme kasutamisega seotud ohtusid.

A Hoiatus: moned seadme osad voivad tootamise ajal vaga kuu-
maks minna, seega on laste voi haavatavate isikute juuresolekul
vaja olla aarmiselt ettevaatlik.

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1abi.
Valtige vedelike pritsimist seadmele.

Enne kasutamist kontrollige kuttekeha.

Arge kasutage seadet vannide, dusside, basseinide véi muude voimali-
ke veeallikate lahedal.

Rangelt keelatud on seadmele esemeid asetada; seetdttu on seadmel
toidu valmistamine voi soojendamine keelatud.

@ Hoiatus: uilekuumenemise valtimiseks arge katke seadet kin-

Arge asetage seadet otse seinakontaktide alla.

Hoidke esemeid ja potentsiaalselt tuleohtlikke materjale, nagu modbel,
padjad, tekid, paber, kaltsud, kardinad jne, seadmest vahemalt 1 meetri
kaugusel.

Arge jatke tootavat seadet jarelevalveta: veenduge, et see on valja
lulitatud ja eemaldage pistik pistikupesast. Arge kasutage seadet au-
tomaatsete llUlitusseadmetega (nt taimerid, programmeerijad jne), kuna
seadme katmisel vai valesti paigutamisel on tulekahju oht.
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A Hoiatus: seade ei ole varustatud ruumi temperatuuri reguleeri-
mise seadmega. Arge kasutage seadet vaikestes ruumides, kui
seal viibivad isikud, kes ei ole voimelised ruumist iseseisvalt
lahkuma, valja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

Tootekirjeldus Joonis A
1. Kaitsevore

2. Kitteelement
3. Taimeri funktsioonivalija
4. Pohiseade ja juhtpaneel
5. Kinnituskruvi
6. Teleskoopvars
7. Kérguse reguleerimise ja varda lukustusnupp
8. Valimine vars

9. Alus

10. Aluse kinnitusrdngas

Tootekirjeldus Joonis B

1. Vasakpoolne hammasrdngas
2. Parempoolne hammasrongas
3. Lukustusmutter

4. Kruvi

Kokkupanek

Eemaldage pakendist kéik komponendid ja kontrollige, et jargmised osad oleksid olemas: aluse kinnitusrdngas
(joonis A, punkt 10), 2 musta parempoolset ja vasakpoolset rongast (joonis B, punktid 1 ja 2), lukustusmutter
(joonis B, punkt 3) ja vastav kruvi (joonis B, punkt 4).

Aluse ja varda kokkupanek

Asetage alus tasasele ja stabiilsele pinnale. Sisestage valimine vars (joonis A, punkt 8) aluse Ulemisse ossa.
Keerake alus tagurpidi, hoides varda kindlalt kinni, et see vélja ei tuleks, ja keerake aluse kinnitusrdnga mutter
aluse alla (joonis A punkt 10), kuni vars on kindlalt lukustunud.

Pange alus tagasi pustisesse asendisse ja kontrollige, kas vars on stabiilne ja digesti kinnitatud.

Kui teleskoopvars pole nahtav, voib see olla taielikult valimise varda sisse sisestatud. Sellisel juhul keerake
kdrguse reguleerimise nupp (joonis A punkt 7) lahti ja tdmmake see soovitud kdrgusele.

Pingutage nuppu uuesti, et lukustada vars valitud kérgusele.

Pohiseadme kokkupanek (joonis C)

Asetage pdhiseade tasasele ja stabiilsele pinnale, kaitsevore allapoole suunatud. See teeb toote tagumise osa
nahtavaks.

Paigaldage vasakpoolne hammasréngas (joonis B punkt 1) péhikorpuse vasakule kiiljele, joondades kiilgmise
kinnitusavaga. Ronga hammastatud osa peab olema suunatud sissepoole.

NUlud asetage parempoolne hammasrdngas vastavasse paremale kiljele vastavasse pesasse. See réngas
tuleb samuti sisestada nii, et hammastega osa oleks sissepoole suunatud, veendudes, et kolm soont on verti-
kaalses asendis (joonis D).

NUld, hoides kahte rongast nimetissérme ja poidla abil paigal, asetage pdhiseade nii, et labivad augud oleksid
joondatud.

Sisestage lukustusmutter paremale kiiljele ja sisestage kinnituskruvi vasakule kiljele, seejarel pingutage, kuni
seade on kindlalt kinnitatud, iima et peaksite pingutama jduga.

VideoOpetuse vaatamiseks skannige kaanel olevat QR-koodi voi kiilastage beper.com tugijaotist.

Sellest hetkest saab asja kokkupandud pdhiseadme teleskoopvardale asetada.

Kallet tuleb alati reguleerida siis, kui toode on valja lilitatud ja alles parast taielikku jahtumist.

Lédvendage kinnituskruvi (joonis B punkt 4), kallutage tootepea soovitud asendisse ja pingutage kinnituskruvi
uuesti, veendudes enne seadme uuesti kasutamist, et pea on stabiilne.
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Tootamine ilma taimerita

Uhendage pistik sobivasse pistikupessa.

P&orake taimeri valikunuppu vastupdeva ja seadke see asendisse ,ON*.

Minimaalse kuumuse valimiseks vajutage nuppu ,L“. Maksimaalse kuumuse valimiseks vajutage nuppu ,H*.
Seadme valjalulitamiseks vajutage nuppu ,OFF*.

Pérast kasutamist eemaldage seade vooluvorgust.

/\ Hoiatus: ilma taimerireziimita totades ei liilitu seade automaatselt vélja ja seetottu tuleb see kasit-
si vélja lulitada, vajutades nuppu ,,OFF“.

& Hoiatus: toétamise ajal ja mitu minutit parast véljaliilitamist on esivére viga kuum. Arge puudutage
seda ja arge jatke toodet jarelevalveta, et véltida inimeste ja/voi loomade kogemata poletusi.

Taimeriga té6tamine

Pange pistik sobivasse pistikupessa.

Pdorake taimeri valikunuppu péripdeva soovitud aja seadistusele, minimaalselt 10 kuni maksimaalselt 60
minutit. Kui seatud aeg on méédunud, lulitub toode valja.

Kdigi funktsioonide deaktiveerimiseks vajutage juhtpaneelil nuppu ,OFF*.

Parast kasutamist eemaldage seade vooluvdrgust.

Ostsillatsioonifunktsioon
Ostsillatsiooni alustamiseks vajutage juhtpaneelil nuppu ,Ostsillatsioon®.
Funktsiooni deaktiveerimiseks vajutage nuppu ,OFF”.

/N Hoiatus: seade on varustatud iimberminekuvastase siuisteemiga, mis peatab t66 juhusliku kukkumi-
se vOi aluse tostmise korral.

& Hoiatus: péarast toote kasutamist, olenemata sellest, kas see on taimerireziimis voi ilma, vajutage
alati juhtpaneelil nuppu OFF, et deaktiveerida koik toote funktsioonid.

Hooldus ja puhastamine

Seade ei vaja erilist hooldust.

Parast kasutamist ja enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvorgust ja laske sellel taielikult jahtuda.
Vajadusel puhastage valispind pehme, kergelt niiske lapiga ja kuivatage hoolikalt.

Arge puhastage lahustite ega abrasiivsete keemiliste puhastusvahenditega.

Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

Esivoresse on rangelt keelatud sisestada mingeid esemeid.

Tehnilised andmed
Voimsus: 1100 W
Toiteallikas: 220-240 V~, 50-60 Hz

Tootja jatab endale 6iguse muudatusteks seadme spetsifikatsioonides ilma vastavasisulise etteteata-
miseta.

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektrise-
admed ei kuulu draviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse eraldi
slisteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada sellistest
jadtmetest tekkivat véimalikku negatiivset moju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsutatud prugikon-

EEm teineri kujutisega slimbol meenutab tarbijale kohustust seadme néuetekohaseks kaitlusele toimeta-
miseks seadme kasutusea Idppedes.
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GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupaeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks pddrduge otse seadme edasimulja vdi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tihistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED

Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/vdi tootmise defektide ndol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on néutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiindude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.
Seet6ttu mistahes I6hutud osa voi kulutarvik (lamp, patarei, kutteelement) ega nahtavate osade kasutamisjaljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest voi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist vdi muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hivitamisele.

Garantiiperioodil iimnenud garantiiga kaetud defekti ilmnedes - kui seda defekti ei ole vdimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta vélja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik véi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
diguse vahetada valja vaid kdnealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

P&6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimiilija poole voi beper’i muugijargsesse ho-

oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimuujale.
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Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebrui-
ken.

Voor en tijJdens het gebruik van het apparaat moeten enkele elemen-
taire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de integri-
teit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet
en neem contact op met deskundig personeel. Verpakkingsmateriaal
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel risico voor on-
gevallen vormt.

Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning
die op het etiket met technische gegevens staat vermeld en of de
elektrische installatie compatibel is met het vermogen van het appa-
raat. Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan het netsnoer
te trekken maar gebruik de stekkerbehuizing.

Zorg ervoor dat het snoer nooit in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is geraakt.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant zijn tech-
nische dienst of door een gekwalificeerd persoon worden vervangen,
om elk mogelijk risico op elektrocutie te vermijden.

Sluit het apparaat alleen aan op een conform stopcontact.

Het gebruik van adapters, stekkerdozen en/of verlengsnoeren wordt
over het algemeen afgeraden.

Als het gebruik ervan noodzakelijk is, gebruik dan alleen adapters
en verlengsnoeren die voldoen aan de lokaal geldende elektrische
veiligheidsvoorschriften.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. ElIk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer
steeds volledig uitrollen voor u het aanzet en dient u de stekker uit
het stopcontact halen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
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Houd het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv.radia-
tors of haarden ).

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermo-
gens of door personen die geen ervaring en kennis hebben van het
apparaat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehouden of goed
worden geinstrueerd door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid wat betreft het gebruik van het apparaat.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden gerecycleerd bij defect , verdient
het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker afsnijden ) .

Tevens wordt aanbevolen de delen van het apparaat
die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te maken.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebru-
ikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van kin-

deren jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of door personen die geen ervaring en kennis van
het apparaat hebben, mits zij volledige instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden
risico’s begrijpen.

A Waarschuwing: sommige onderdelen van het apparaat kun-
nen tijdens gebruik erg heet worden. Wees daarom extra vo-
orzichtig in de buurt van kinderen of kwetsbare personen.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat ge-
bruikt.

Voorkom dat er vioeistoffen op het apparaat terechtkomen.
Controleer het verwarmingselement voor gebruik.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, zwem-
baden of andere mogelijke waterbronnen.

Het is ten strengste verboden om voorwerpen op het apparaat te
plaatsen; koken of voedsel verwarmen op het apparaat is daarom
verboden.
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@ Waarschuwing: dek het apparaat niet af om oververhitting
te voorkomen.

Plaats het apparaat niet direct onder een stopcontact.

Houd voorwerpen en potentieel brandbare materialen zoals meu-
bels, kussens, dekens, papier, lappen, gordijnen, enz. op minimaal 1
meter afstand van het apparaat.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter: zorg ervoor dat het is uitge-
schakeld en haal de stekker uit het stopcontact. Gebruik het apparaat
niet met een automatische schakelaar (bijv. timers, programmeurs,
enz.), aangezien er brandgevaar bestaat als het apparaat afgedekt
is of niet correct geplaatst is.

A Waarschuwing: het apparaat is niet voorzien van een thermo-
staat. Gebruik het apparaat niet in kleine ruimtes, of wanne-
er deze bewoond worden door personen die de ruimte niet
zelfstandig kunnen verlaten, tenzij er constant toezicht is.

Productbeschrijving Fig. A

1. Beschermrooster

2. Verwarmingselement

3. Timerfunctiekeuzeschakelaar

4. Hoofdeenheid en bedieningspaneel
5. Bevestigingsschroef

6. Telescopische stang

7. Hoogteverstelling en vergrendelingsknop voor de stang
8. Buitenstang

9. Voetstuk

10. Bevestigingsringmoer voor voetstuk

Productbeschrijving Fig. B
1. Linker getande ring

2. Rechter getande ring

3. Borgmoer

4. Schroef

Montage

Haal alle onderdelen uit de verpakking en controleer of de volgende onderdelen aanwezig zijn: de bevesti-
gingsringmoer voor het voetstuk (Fig. A, onderdeel 10), de 2 zwarte linker- en rechter getande ringen (Fig. B,
onderdelen 1 en 2), de borgmoer (Fig. B, onderdeel 3) en de bijbehorende schroef (Fig. B, onderdeel 4).

Montage van voetstuk en stang

Plaats het voetstuk op een vlakke, stabiele ondergrond. Steek de buitenstang (Fig. A, onderdeel 8) in het bo-
venste deel van het voetstuk.

Draai de basis ondersteboven, houd de stang stevig vast om te voorkomen dat deze eruit valt, en schroef de
bevestigingsringmoer onder de basis (Afb. A, item 10) vast totdat de stang stevig vastzit.

Zet de basis weer rechtop en controleer of de stang stabiel en goed vastzit.

Als de telescopische stang niet zichtbaar is, kan deze volledig in de buitenste stang zijn geschoven. Draai in dat
geval de hoogteverstelknop (Afb. A, item 7) los en trek de stang uit tot de gewenste hoogte.

Draai de knop weer vast om de stang op de gekozen hoogte te vergrendelen.
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Montage van de hoofdeenheid (Afb. C)

Plaats de hoofdeenheid op een vlakke, stabiele ondergrond met het beschermrooster naar beneden. Hierdoor
is de achterkant van het product zichtbaar.

Plaats de linker getande ring (Afb. B, item 1) aan de linkerkant van de hoofdeenheid, in lijn met het bevesti-
gingsgat aan de zijkant. Het getande deel van de ring moet naar binnen wijzen.

Plaats nu de rechter getande ring in de bijbehorende houder aan de rechterkant.

Deze ring moet ook met het getande gedeelte naar binnen worden geplaatst, zodat de drie groeven verticaal
staan (Afb. D).

Houd nu de twee ringen op hun plaats met uw wijsvinger en duim en positioneer de hoofdeenheid zo dat de
doorlopende gaten op één lijn liggen.

Plaats de borgmoer aan de rechterkant en de bevestigingsschroef aan de linkerkant. Draai deze vast totdat de
eenheid stevig vastzit, zonder te forceren.

Bekijk de video-tutorial door de QR-code op de verpakking te scannen of ga naar de ondersteuningspagina van
beper.com.

De zojuist gemonteerde hoofdeenheid kan nu op de telescopische steel worden geplaatst.

De hellingshoek moet altijd worden aangepast wanneer het product is uitgeschakeld en pas nadat het volledig
is afgekoeld.

Draai de bevestigingsschroef los (Afb. B, punt 4), kantel de kop van het product naar de gewenste positie en
draai de bevestigingsschroef weer vast. Zorg ervoor dat de kop stabiel staat voordat u het apparaat opnieuw
gebruikt.

Gebruik zonder timer

Steek de stekker in een geschikt stopcontact.

Draai de timerknop tegen de klok in en zet deze op “AAN”".
Druk op de “L"-knop om de laagste warmtestand te selecteren.
Druk op de “H”-knop om de hoogste warmtestand te selecteren.
Om het apparaat uit te schakelen, drukt u op de “UIT”-knop.
Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact.

VAN Waarschuwing: in gebruik zonder timerfunctie schakelt het apparaat niet automatisch uit en moet
het daarom handmatig worden uitgeschakeld door op de UIT-knop te drukken.

A Waarschuwing: tijdens gebruik en gedurende enkele minuten na het uitschakelen is het voorste
rooster erg heet. Raak het niet aan en laat het product niet onbeheerd achter om te voorkomen dat
mensen en/of dieren zich per ongeluk branden.

Gebruik met timer

Steek de stekker in een geschikt stopcontact.

Draai de timerknop met de klok mee naar de gewenste tijdsinstelling, van minimaal 10 tot maximaal 60 minuten.
Na de ingestelde tijd schakelt het product automatisch uit.

Druk op de UIT-knop op het bedieningspaneel om alle functies uit te schakelen.

Na gebruik de stekker uit het stopcontact halen.

Oefenfunctie
Druk op het bedieningspaneel op de oscillatieknop om de oscillatie te starten.
Om de functie uit te schakelen, drukt u op de “UIT"-knop.

AN Waarschuwing: het apparaat is voorzien van een kantelbeveiliging die de werking stopt bij een val of
wanneer de basis wordt opgetild.

A Waarschuwing: na gebruik van het product, zowel in de timermodus als daarbuiten, dient u altijd op
de UIT-knop op het bedieningspaneel te drukken om alle functies van het product uit te schakelen.

Onderhoud en reiniging

Het apparaat vereist geen speciaal onderhoud.

Haal na gebruik en véor het reinigen altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen.
Reinig indien nodig de buitenkant met een zachte, licht vochtige doek en droog deze grondig af.

Gebruik geen oplosmiddelen of schurende chemische reinigingsmiddelen.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.

Het is ten strengste verboden om voorwerpen in het voorrooster te steken.
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Technische gegevens
Vermogen: 1100W
Voeding: 220-240V~, 50-60Hz

Om eventuele verbeteringsredenen behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale ongesor-
teerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebruik
en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

I oczondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.

GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen.

Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een afneem-
baar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende onderdeel
te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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O6wu npeaynpexaeHus
MpoueTeTe Te3n MHCTPYKUUN, Npeaun Aa usnonssare ypeaa.
Mpean n no Bpeme Ha u3nonsBaHe Ha ypeda e HeobxogMmo ga ce
cnasBaT HSAKOM OCHOBHU NpeanasHyi MepKu.
Cneg kaTo npemMaxHeTe oOnakoBkaTa, MnpoBepeTe fanu ypeabT
€ HenokbTHaT. AKO ce CbMHABaTe, He W3non3sanTe ypega u ce
CBBbPXETE C NPodeCUOHAnNHo kKBanuduumpan nepcoHan. EnemeHture
Ha onakoBkaTa (HannoHOBM TOPOUYKN, MONUCTUPOS U Ap.) He TpsabBa
Ja ce ocTaBAT B obcera Ha geua, TbiM KaTto Te ca MOTEHUManHu
N3TOYHULIM Ha OMAacHOCT.
BuHaru ce yBepsiBante, 4Ye MpEXOBOTO HaNpexeHne € CbLoTO KaTo
NMOCOYEHOTO Ha €TUKEeTa C TEXHUMYECKN OaHHU U 4Ye cuctemaTa e
CbBMECTMMa C MOLLHOCTTa Ha ypeaa.
Hwukora He abpnanTe kabena, 3a Aa ro U3KNK4YNTe OT eNeKTPUIECKUS
KOHTaKT. YBepeTe ce, Yye kabenbT He BNn3a B KOHTAKT C ropeLim nnm
OCTPU NOBBLPXHOCTW.
He nsnonseanTe ypeaa ¢ noBpeaeH kaben.
AKo 3axpaHBaluaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea ga 6bae CMeHeH
OT NPON3BOAMUTENS UM HEFOBUSA CEPBU3 3a TEXHMYECKA NMOMOLL, Unun
BbB BCEKM cryyan OT nuue ¢ nogobHa keanudukaumda, 3a ga ce
npenoTBpaTu BCSKAKbB PUCK.
CBbpxeTe ypeaa camo KbM eNeKTPUYECKN KOHTaKT.
Mo npuHUMN He ce npenopbyBa W3MNON3BaHETO Ha aganTepw,
MHOXECTBO KOHTAKTU W/unn yabimkutenu. AKO M3rnon3BaHeTo UM €
OT CbLLIECTBEHO 3Ha4YeHne, TpsbBa aa ce n3nonsesaT camo agantepu
N yObIHKUTENN, KOUTO OTFOBapAT Ha AeucTBawmTe pasnopenbu 3a
©e3onacHocCT.
Tosn ypen TpsbBa ga ce M3non3Ba camMo 3a LenTa, 3a KOATO e
creumanHo npegHasHadeH. Bcsaka pgpyra ynotpeba ce cuuta
3a HenpaBuNHa W CregoBaTeNnHO onacHa W CbLO Le aHynupa
rapaHuusTa. [Npou3BoguMTensaT He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LWETH,
NPUYMHEHM OT HENpaBuUIiHa, NorpeLlHa n HepasymMmHa ynotpeba.
3a pa u3berHeTe onacHo nperpsieaHe, npenopbyBamMe ga pasBueTte
3axpaHBalmsa kaben oo uanata My Ob/KMHA U 4a U3KunTe ypeaa
OT enekTpuyeckaTa Mpexa, korato He ce MU3rnon3Bea.
Mpeou n3BbplLUBaHE Ha KakBaTo U Aa € onepauusi No NovYnCcTBaHe
NN NoaAPBXKKA, U3KIYETE ypeaa oT eNnekTpU4ecKoTo 3axpaHBaHe.
Hwvkora He noTansiTe ypeaa BbB BOA4a UK APYrY TEYHOCTM.
He ppbxte ypega ©OnmM3o [0 M3TOMHULM Ha ToMfuHa (Hanp.
paguaropn).
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Tosu ypen He e NpeaHa3Ha4YeH 3a U3nos3saHe OT Nnua (BKNIOYUTENHO
Aela) c HamaneH MU3NYeckn, CETMBHM UM YMCTBEHM CNOCOOHOCTY;
OT nuua 6e3 onuT M No3HaHus 3a ypeda, OCBEH ako He ca Gunu
HabnoaaBaHy UM UHCTPYKTUPAHM OTHOCHO M3MNOM3BaHeTo Ha ypeaa
OT N1Le, OTFTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30nacHoCT.

YBeperTe ce, Ye AelaTa He cu UrpasT c ypeaa.

AKO peLLnTe Aa U3XBbPrnTe TO3WN ypea KaTo oTnaabk, npenopbysame
BM [la ro HanpaBuTe HepaboTeLl.

CbLo Taka ce npenopbyBa Aa obe3BpeauTe oHe3n
yacTuM OT ypeda, KOMTO Morat ga npeacraBnsaBaTt
onacHocT. To3u ypen He TpsAGBa Aa ce u3nonsea oT
aeua. fleuata He TpsibBa g4a cu UrpasiT ¢ To3m ypea.
ApbXTe ypeaa n HeroBusa Kaben ganed ot obcera Ha

Aeua nop 8 roauHKN. Tosu ypen Moxe Ja ce u3nonssa oT geua
Ha Bb3pacT Haz 8 roanHW 1 OT NLa ¢ HamaneHu PU3NYeckn, CETUBHU
MMM YMCTBEHM CMOCOBGHOCTM MMM NMMca Ha OMUT U NO3HaHUSA, npu
yCroBwue Ye ca NonyyYnny mbIiiHU MHCTPYKLUM OTHOCHO M3MON3BaHETO
Ha ypeaa no GesonaceH HauuH. ypega u pasbepete CBbp3aHUTE C
TOBa PUCKOBE.

A BHMMaHMe: HAKOM 4YacTU Ha ypeAa Morat Aa ce Harpesar
MHOro no Bpeme Ha pabora, Heo6xoaMmMo e aa ce o6bpHe
U3KIIOYUTENTHO BHMMaHue B MPUCHLCTBUMETO Ha Aeua unu
yA3BMMM nuua.

lMpoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbLKOBOACTBO, Npean Aa u3nonssaTte
ypeaa.

N3bareante pasnmBaHe Ha TEYHOCTU BbPXY ypeaa.

[MpoBepeTe HarpeBaTenHUsa enemMeHT npeaum ynotpeba.

He nanonseanTte ypega B 6nMn3oct Ao BaHW, AywoBe, bacenHn nnu
ApYrn NoTeHumnanHn N3ToOHYHMLM Ha BOAaA.

CTtporo e 3abpaHeHO ga ce NOCTaBAT KakBUTO U Aa 6uno npeameTu
BbpPXY ypeda; cnefoBaTtesiHo roTBEHETO UMK 3aTOMMAHETO Ha XpaHa
BbpXYy ypeaa e 3abpaHeHo.

BHumaHue: 3a ga usberHerte nperpsiBaHe, He NOKpuBauTe
ypena.
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He nocraesiite ypeaa OMPEKTHO NoA KOHTAKTUTE.

[pbXxTe npegMeT u NOoTEeHUManHO 3ananvMMuM maTepuanu KaTto
mebenu, Bb3rnaBHMUUM, ofesna, XxapTus, napuanu, 3asecu U ap. Ha
pascTosiHue noHe 1 MeTbp OT ypeaa.

He ocraesiiTe ypega aoa pabotm 6e3 Hagsop: yBepeTe ce, Ye e
N3KMIYEH U M3BadeTe uiencena oT KOHTakTa. He wusnonssaiite
ypeaa ¢ aBToMaTU4yHO NMPEBKIOYBALLO YCTPOMCTBO (Hanp. TanmMepu,
nporpamaTtopu 1 Ap.), Tbil KaTO CbLLUECTBYBa PUCK OT MoXap, ako
ypeabT e NOKPUT UIN HEe € NPaBUITHO NO3ULMOHMPAH.

A BHUMmaHue: YpeabT He e 060pyaABaH C yCTPOMCTBO 32 KOHTpoOn
Ha cTauHaTa TemnepaTtypa. He usnonssante ypeaa B mManku
NnoMeLleHUsi, Korato B TAX XWUBEAT Nnuua, KOUTO He ca B
CbCTOSIHUE Aa HanycHaT NoMeLLeHMEeTO CaMUu, OCBEH aKo He e
OCUrypeH NoCTOsIHEH HaA30p.

OnucaHune Ha npoaykTa dur. A

. 3awWwmTHa peluetka

. HarpesareneHn enemeHT

. CenekTop Ha yHKUMsATa Tanvep

. OCHOBHO YCTPOWNCTBO ¥ KOHTPOMEH NaHen

. ®ukempall, BUHT

. TeneckonuyeH npbT

. Konye 3a perynupaHe Ha Buco4nHaTa v 3akniodBaHe Ha npbTa
. BbHLWeEH npbT

. OcHoBa

10. Mavika 3a dmkcmpall NpbCTEH Ha OCHOBaTa

OCoO~NOOUTAWN =

OnucaHune Ha npoaykTa dur. B
1. llsiB Ha3bbeH NpbCTeH

2. leceH Ha3bbeH NpbCTEH

3. 3akntoyBalla ravika

4. BUHT

Crno6sBaHe

M3BapeTe BCWYKM KOMMOHEHTU OT OMakoBKaTa W NpoBepeTe Janu ca HanuyHU crnefHWTe 4acTu: rankarta 3a
duvKeupaly npbCTeH Ha ocHoBata (Pur. A, enemeHT 10), 2 YyepHu AecHn 1 nesu npbeTeHa (Pur. B, enemeHTn 1 1
2), 3aknoyBalyata ranka (dur. B, enemeHT 3) 1 cboTBETHUAT BUHT (Pur. B, enemeHT 4).

Crno6siBaHe Ha OoCHOBaTa U NpbTa

MocTaBeTe ocHOBaTa BbpXy paBHa, cTaburHa NoBbPXHOCT. [locTaBeTe BbHIWHNA NpbT (Pur. A, enemeHT 8) B
ropHaTta 4acT Ha ocHoBarTa.

O6bpHeTe ocHOBaTa C rmaeaTa Hafory, KaTo AbpXuTe 34paBo NpbTa, 3a Aa NPefoTBpaTuTe N3NM3aHeTo My, u
3aBUIiTE rarikaTta Ha pukcMpalLmsi NPbCTEH Ha OCHoBaTa nof ocHoBaTta (dur. A, enemeHT 10), AoKaTO NPbLTHLT
Ce 3aKnoun 3apaBo.

BbpHeTe ocHoBaTa B M3npaBeHO MOMOXeHVE 1 NPOBEPETE Aanu NpbTbT € CTabuneH 1 NPaBUITHO 3aKperneH.
AKO TeneckonMYHUST NPBLT He Ce BUXKAA, TOW MOXe a € HaMbIIHO MOCTaBeH BbB BbHLWHUS NPbT. B To3n criyvan
pa3xnabeTe KOn4yeTo 3a perynupaHe Ha BUcovmHaTta (ur. A, enemMeHT 7) U ro usgbpnanTe OO XenaHaTta
BMCOYMHA.

3aTerHeTe OTHOBO KOM4YETO, 3a Aa 3akmovnTe NpbTa Ha n3bpaHaTta BUCOYMHA.
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CrnobsiBaHe Ha ocHOBHUA mopyn (cour. C)

MocTaBeTe OCHOBHWA MOAYN BbPXY paBHa, cTabuiiHa NOBBbPXHOCT, CbC 3alUMTHATa pelueTka Hagony. Tosa e
HanpaBu 3afHaTta 4acT Ha npoaykTa Buauma.

MocTaBeTe neBus 3bbYaT NpbLCTEH (ur. B, enemeHT 1) OT NsiBaTa cTpaHa Ha OCHOBHUSA KOPMNYC, B CbOTBETCTBUE
CbC CTPaHWYHUS OTBOP 3a hukcupaHe. 3bbyatarta YacT Ha NnpbCcTeHa TpsbBa Aa e obbpHaTa HaBbLTPE.

Cera nosuumMoHnpariTe AecHUs 3bb4aT NPBLCTEH B KOpnyca My OT CbOTBETHATa AACHa CTpaHa.

Tosn NpbCTeH cbLLo TpsbBa Aa ce NocTaBn CbC 3bbuaTarta YacT HaBbTpe, KaTo ce yBepuTe, Ye TpuTe xreba ca
BbB BEPTUKANHO nonoxeHue (cur. D).

Cera, kaTo AbpXWTe 2-Ta NPbCTEHA HA MSCTO C MNokasaneua 1 naneua cv, No3NLMOHMPaNTe OCHOBHUS MOAYI
Taka, Ye NPOXOAHWUTE OTBOPM Aa ca NoApaBHEHM.

MocTaBeTe 3aknioyBaLlarTa ravika oT AsicHaTa cTpaHa 1 noctaBeTe UKCHMpaLLMsA BUHT OT NsiBaTa cTpaHa, crnes
KOeTo 3aTerHeTe, 4OKATO YCTPOWCTBOTO € 34paBo 3akpeneHo, 6e3 Aa HacuneaTe 3aTsraHeTo.

3a ga BuanTe BUAEO ypoka, ckaHunpanTe QR koda Ha kanaka unv noceteTe cekumaTa 3a Noaapwxka Ha beper.
com.

B TO311 MOMEHT HOBOCTNOGEHUSAT OCHOBEH MOAYN MOXe Aa 6bAe No3VLMOHUPaH BbPXy TENeCKONUYHUSA NpbT.
HaknoHbT TpsbBa BUHArM ga ce perynupa, Korato NpoaykTbT € U3KIIYEH M camo cref KaTo ce e oxnagun
HanbHO.

Pasxnabete dukcupawmsa BUHT (dur. B Touka 4), HaknoHeTe rmaeata Ha MpoAyKTa B XXenaHata nosuums v
3aTerHeTe OTHOBO (PUKCMpALLMSI BUHT, KaTo ce yBepuTe, Ye rnaeata e ctabunHa, npegy aa vanonaearte ypeaa
OTHOBO.

Pa6ota 6e3 Tanmep

BknitoyeTe wencena B nogxoasil eneKTpUYecKn KOHTaKT.

B3aBbpTeTe cenekTopa Ha TaiMepa 06paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTpesika U ro noctaseTe Ha ,ON“.
HatncHete 6yToHa ,L“, 3a ga nsbepere MmHMmanHa cTeneH Ha HarpsiBaHe.

HatucHete 6yToHa ,H*, 3a aa nsbepeTte MakcumarHa cTeneH Ha HarpsiBaHe.

3a pa nsknouuTe ypeaa, HatucHete 6ytoHa ,OFF*.

Cnep ynotpeba n3kntoyeTe ypeda oT KOHTakTa.

/\ Buumanme: npu pa6ota 6e3 pexxum Ha TaMep, ypeabT He ce U3KITHYBa aBTOMaTU4YHO U crnefoBaTenHo
TpAGBa Aa ce U3KIIYM PbYHO Ype3 HaTuckaHe Ha 6yToHa OFF.

/N Buumanue: no BpeMe Ha paboTa 1 HAKOJIKO MUHYTU crief U3KIoYBaHe, NpeaHaTa pelleTka € MHOro
ropewa. He s1 JokocBalTe u He ocTaBslTe NpoAaykTa 6e3 Haa3op, 3a Aa NpefoTBpaTUTe CrlyvyaHo
nU3rapsiHe Ha xopa U/UNu XUBOTHMU.

Pab6ora c Taimep

BkntoueTe Liencena B NOAXOASLL, KOHTaKT.

3aBbpTeTe cenekTopa Ha TaiMepa no YacoBHUKOBATA CTPErka A0 XenaHata HacTpolka 3a BpeMe, OT MUHUMYM
10 go makcumym 60 MuHyTU. Cnep kaTo 3afafeHOTo Bpeme n3teye, NPoayKTbT Le Ce U3KIMoUN.

HatucHete 6yToHa OFF Ha KOHTpOnHMA naHen, 3a Aa AeakTuBupaTe BCUYKN DYHKLMN.

Cnep ynotpeba n3kntoyeTe ypeaa OT KOHTaKTa.

DyHKUMA ocuunaums
Ha koHTponHus naHen HaTucHeTe ByToHa 3a ocumnauus, 3a fa ctapTvpare ocuunauusTa.
3a fa peaktuBupare yHKUUsiTa, HaTucHete 6yToHa ,OF F*.

/\ Bunwmanme: YpeabT e o6opyaBaH cbC cUCTeMa NpoTUB npeobpbluaHe, KOoATO cnupa paborata B
cryyain Ha criyyanHoO nagaHe WM KoraTto OCHOBaTa ce NoBAUrHe.

A BHumaHue: Cnepn ynotpeba Ha npoAyKTa, He3aBUCMMO Aanu € B PeXuM Ha Tanumep unu 6e3 Hero,
BUHaru Hatuckante 6ytoHa OFF Ha koHTponHus naHen, 3a Aa AeakTUBMpaTe BCUMYKU (DYHKLMKM Ha
npoaykra.

Mopapbkka M NoYncTBaHe

YpenbT He U3WCKBa cneumanHa noaapbXKa.

Cnep ynotpeba v npean nNovMcTBaHe BMHArM U3KMYBaNTE ypeda OT KOHTaKTa M ro ocTaBeTe Aa ce oxnaau
HanbIHO.
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Ako e HeobxoanMOo, NoYncTeTe BbHLLHATa MOBBLPXHOCT C MeKa, NIeKo BraxHa Kbpna u noacyLueTe gobpe.
He nouncTBarite ¢ pa3tBopUTeny Unn abpasmBHN XMMUYECKV Npenapary.

He notansnte ypefa BbB BoAa Unu Apyrn TEYHOCTU.

Ctporo e 3abpaHeHo Aa NocTaBATe KakBUTO U ja € NPpeAMeTU B NpeaHaTa peLuetka.

TexHMYeCKM AaHHU
MouwHocT: 1100W
3axpaHBaHe: 220-240V~, 50-60Hz

B pyxa Ha HenpekbCHaTOTO yCbBbplueHCTBaHe Beper cu 3anazBa npaBoTo Aa npaBu MPOMEHU U
noaobpeHusi Ha BbNPOCHUA NPOAYKT 6e3 npeansBecTme.

EBponenckata pgupektnea 2011/65/EC OTHOCHO oOTnagbuUWUTE OT ENEKTPUYECKO W EeneKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE) n3ucka cTapute LOMakMHCKU ENeKTpUYEecky ypean Aa He ce U3XBbprsT B
HOpMarnHusa HecopTpaH OMTOB NMOTOK OT oTnaabuu. CTapuTe ypean TpsibBa Aa ce cbbupar oTaenHo,
3a [a ce onTMMM3upa Bb3CTAHOBSIBAHETO U PELIMKIMPAHETO Ha MaTepuanute, KOMTo CbabpXart, 1 Aa

B Cc Hamanu Bb3[elCTBMETO BbPXYy YOBELLKOTO 3[ipaBe M okornHata cpefa. CMMBOMBT CbC 3a4epkHaT
,kodha 3a boknyk" BbpXy NpoAyKTa B/ HAaMOMHS 3a BaLLETO 3aAbIKEHUE, Ye KOraTo U3XBbPIISTE ypeaa,
TOon TpsibBa fa 6bae cbbupaH oTAenHo.

FAPAHUMOHEH CEPTU®UKAT

Tosn ypen e npoBepeH BbB habpukata. OT gatata Ha nbpBOHaYanHarta nokynka ce npunara rapaHums ot 24
MeceLia 3a MmaTepuasniu 1 Npon3BoacTBeHn aedekTn. KacoBata benexka 1 rapaHUMOHHUAT cepTudmkaTt Tpsbsa
fAa 6baaT npeacTaBeHn 3aeHO B Criydal Ha UCK 3a rapaHuust.

MapaHuuATa e BanuMgHa caMo NMpPW HanMuue Ha rapaHUMOHeH cepTUdMKaT U AOKYMEHT 3a MoKynka
(dbuckaneH 60H), B KOMTO € NOCOYEHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U MoAena Ha ypega

3a Bcsika TexHW4ecka MOMOLL, MOSS, CBbPXETe ce AMPEKTHO C npojaBada WMnv Halus LeHTpaneH odwc,
3a Aa 3anasute edekTMBHOCTTa Ha ypeda u JA HE aHynupa rapaHumsaTta. Bcska Hameca Ha To3n ypen ot
HeyMbHOMOLLEHM LA aBTOMaTUYHO LLie aHynmpa rapaHumuaTa.

FAPAHLUMOHHU YCNOBUA
Ako ypeabT nokaxe gedektn B pesyntat Ha AedeKkTeH matepuan wu/wnv npov3BOACTBO MO BpeMe Ha
rapaHLUVOHHWS Nepuog, H1e rapaHTupame 6e3nnateH peMoHT Npu ycrosue, Ye:

- YpeabT e U3nonasaH NpaBuIHO 1 3a LieNTa, 3a KOATO e npeaHasHaveH.

- YpeObT He e Gun MaHunynupaH, MHade He NOANEeXu Ha noaapbkka.

- MpencTaes ce kacoBaTa Genexka 3a nokynkara.

- YpenbT, KOMTO NokasBa yMepeHo M3HOCBaHe, He Ce NMOKpVBa OT Tasu rapaHuums.

CnepoBaTernHo, BCsika 4acT, KOATO MoXe Aa 6bae cnyvyanHo cyyneHa unm nva BUAMMU NpusHaum Ha ynotpeba
B KOHCymaTvBu (kaTo namnu, 6atepuu, HarpeBaTefHW EneMEHTU...), eCTETUYHUTE YacTU ca W3KIYEHU OT
rapaHuusiTa, KakTo U BCKakeu AedekTu, NponsTMyaLLm OT HecrnasBaHe Ha npaBunara. 3a ynotpeba, HebpexHocT
npu U3non3eaHe W/vnu NoaapbKKa Ha ypeaa, HEOPEXHOCT, rpelHa U HenpaeuHa MHCTanaums, nospeaa no
BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe U BCAKaKBU OPYrn WETU, KOUTO He Ce ObJKaT Ha AOCTaBYMKa.

3a Bcekn aedekT, KOMTo He Moxe Aa GbJe OTCTpaHEH B paMKUTE Ha rapaHUMOHHWS Nnepuoa, ypeabT wWe 6bae
3aMeHeH besnnaTHo.

BB BCeku criyyan, ako YacTtTa, KosiTo TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeHa nopaam AedekT, cuyrnBaHe U HeU3npaBHOCT,
e akcecoap wu/unu pasrnobsiema yacTt oT npofykTa, Beper cv 3ana3Ba npaBoTo Ja 3aMeHV caMoO BbMpocHaTa
4acT, a He Lenus npoaykT

CB'bp)KeTe ce Cc BawunA ,EI,MCTpVI6yTOp BbB BallaTta CTpaHa unu c otaena 3a cne}:l,npop,a)K6eHo OGCJ‘Iy)KBaHe Beper.

Manpatere umenn Ha assistenza@beper.com, KOWTO Le npenpaT¥ BaluUTe 3anUTBaHWS KbM Ballus
ancTpubyTop.
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Karbonska paraboli¢na grejalica sa stalkom Uputstvo za upotrebu RS

Opsta upozorenja
Procitajte slede¢a uputstva pre upotrebe uredaja.
Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se postovati neke osnovne
mere predostroznosti.
Nakon Sto uklonite sav materijal za pakovanje, proverite ispravnost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte koristiti uredaj i kontakti-
rajte stru¢no kvalifikovano osoblje. Materijali za pakovanje (plasti¢ne
kese, stiropor itd.) uvek se moraju drzati van domas$aja dece, kao
potencijalnog uzroka rizika.
Uvek proverite da li je mrezni napon jednak naponu naznaenom na
nalepnici sa tehni€kim podacima i da je elektri¢ni sistem kompatibilan
sa snagom uredaja.
Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem kabla za napa-
janje.
Uverite se da kabl nikada ne dode u kontakt sa vruéim ili ostrim
povrSinama.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen.
Ako je kabl za napajanje osteCen, mora ga zameniti proizvodac ili
njegova tehniCka sluzba nakon prodaje ili kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegao potencijalni rizik.
Aparat priklju€ite samo na uti¢nicu naizmenicne struje.
Generalno nije preporucljivo koristiti adaptere, viSestruke uticnice i/ili
produzetke kablova.
Kada je njihova upotreba neophodna, koristite samo adapter i
produzetke kablova u skladu sa vazec¢im bezbednosnim propisima.
Ovaj uredaj se sme koristiti samo za rad za koji je izricito projektovan.
Svaka druga upotreba smatra se neispravnom i stoga opasnom, Sto
dovodi do isteka garancije. Proizvodac¢ se ne moZe smatrati odgovor-
nim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim,nestrucnim i nerazumnim
koris¢enjem.
Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za na-
pajanje i izvucite iz uticnice kada se uredaj ne koristi.
Pre obavljanja bilo kakvog ciS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite kabl iz
elektriCne utiCnice. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tecnosti.
Drzite uredaj dalje od izvora grejanja (npr. radijatora).
Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCuju¢i decu) sa
ograni¢enim fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih pomno posma-
tra ili dobro uputi osoba odgovorna za njihovu bezbednost u vezi sa
upotrebom uredaja.
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Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.
Kada se uredaj mora odloziti, preporuCuje se da ga iskljucite.

Takode se preporucuje da one delove uredaja koji
mogu predstavljati opasnost ucinite bezopasnim.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca ne smeju
da se igraju sa uredajem. Drzite uredaj i njegov kabl

dalje od dece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina ili starija i osobe sa
ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili oso-
be koje nemaiju iskustva i znanja o aparatu, pod uslovom da su dobili
kompletna uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja. i pod uslovom da
razumeju povezane rizike.

A Upozorenje: neki delovi uredaja mogu se jako zagrejati tokom
rada, potrebno je obratiti izuzetnu paznju u prisustvu dece ili
ranjivih osoba.

PaZljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe uredaja.

|zbegavajte prosipanje tecnosti po uredaju.

Proverite grejni element pre upotrebe.

Ne koristite uredaj u blizini kada, tuSeva, bazena ili drugih potencijal-
nih izvora vode.

Strogo je zabranjeno stavljanje bilo kakvih predmeta na uredaj; stoga
je kuvanje ili zagrevanje hrane na uredaju zabranjeno.

@ Upozorenje: da biste izbegli pregrevanje, ne pokrivajte
uredaj.

Ne postavljajte uredaj direktno ispod zidnih uti¢nica. Drzite predme-
te i potencijalno zapaljive materijale kao $to su namestaj, jastuci,
cebad, papir, krpe, zavese itd. na udaljenosti od najmanje 1 metar
od uredaja.

Ne ostavljajte uredaj u radu bez nadzora: uverite se da je iskljucen i
iskljuCite gaiz utiCnice. Ne koristite uredaj sa automatskim prekidatem
(npr. tajmeri, programatori itd.), jer postoji rizik od poZara ako je uredaj
pokriven ili nije pravilno postavljen.
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A Upozorenje: uredaj nije opremljen uredajem za kontrolu sobne
temperature. Ne koristite uredaj u malim prostorijama, kada u
njima borave osobe koje nisu u stanju da same napuste pro-
storiju, osim ako nije obezbeden stalni nadzor.

Opls proizvoda SI. A

. Zastitna reSetka

. Grejni element

. Bira¢ funkcije tajmera

. Glavna jedinica i kontrolna tabla

. Zavrtanj za fiksiranje

. Teleskopski stub

. Dugme za podesavanije visine i zaklju€avanje stuba
. Spoljni stub

. Postolje

10. Navrtka za pri¢vr§éivanje postolja

OCoO~NOOUAWN =

Opis proizvoda SI. B

1. Levi nazubljeni prsten
2. Desni nazubljeni prsten
3. Navrtka za osiguranje
4. Zavrtanj

Sklapanje

Izvadite sve komponente iz pakovanja i proverite da li su prisutni sledeci delovi: navrtka za pri¢vrs¢ivanje po-
stolja (SI. A stavka 10), 2 crna desni i levi prsten (SI. B stavki 1 i 2), navrtka za osiguranje (Sl. B stavka 3) i
odgovarajuci zavrtanj (SI. B stavka 4).

Sklapanje postolja i stuba

Postavite postolje na ravnu, stabilnu povrsSinu. Umetnite spoljni stub (SI. A stavka 8) u gornji deo postolja.
Okrenite bazu naopacke, ¢vrsto drzeci Stap da biste sprecili njegovo ispadanje, i zavrnite navrtku prstena za
fiksiranje osnove ispod osnove (SI. A stavka 10) dok se Stap ne zakljuca.

Vratite bazu u uspravan polozaj i proverite da li je Stap stabilan i pravilno pri¢vr§éen.

Ako teleskopski Stap nije vidljiv, mozda je potpuno umetnut unutar spoljasnjeg Stapa. U tom slucaju, olabavite
dugme za podeSavanje visine (SI. A stavka 7) i izvucite ga na Zeljenu visinu.

Ponovo zategnite dugme da biste zaklju¢ali $tap na izabranoj visini.

Sklapanje glavne jedinice (SI. C)

Postavite glavnu jedinicu na ravnu, stabilnu povrSinu, sa zastithom reSetkom okrenutom nadole. Ovo ¢e uciniti
zadnji deo proizvoda vidljivim.

Postavite levi nazubljeni prsten (SI. B stavka 1) na levu stranu glavnog tela, u liniji sa bo¢nim otvorom za fiksi-
ranje. Nazubljeni deo prstena mora biti okrenut ka unutra.

Sada postavite desni nazubljeni prsten u njegovo kuciste na odgovaraju¢oj desnoj strani.

Ovaj prsten takode mora biti umetnut sa nazubljenim delom okrenutim ka unutra, vodec¢i raCuna da su tri Zleba
u vertikalnom polozaju (SI. D).

Sada, drzeci 2 prstena na mestu kaziprstom i palcem, postavite glavnu jedinicu tako da prolazne rupe budu
poravnate.

Umetnite navrtku za zaklju€avanje sa desne strane i umetnite zavrtanj za fiksiranje sa leve strane, a zatim zate-
gnite dok jedinica ne bude ¢&vrsto pri¢vrScena, bez nasilja prilikom zatezanja.

Da biste pogledali video tutorijal, skenirajte QR kod na poklopcu ili posetite odeljak za podrsku na beper.com.
U ovom trenutku, novosklopljena glavna jedinica moZe se postaviti na teleskopski stub.

Nagib se uvek mora podesavati kada je proizvod iskljuc¢en i tek nakon $to se potpuno ohladi.

Olabavite zavrtanj za fiksiranje (Sl. B, stavka 4), nagnite glavu proizvoda u Zeljeni polozaj i ponovo zategnite
zavrtanj za fiksiranje, vodec¢i racuna da je glava stabilna pre nego $to ponovo koristite ureda;.
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Rad bez tajmera

Umetnite utika¢ u odgovarajucu uti¢nicu. }
Okrenite selektor tajmera u smeru suprotnom od kazaljke na satu i postavite ga na ,UKLJUCENO*.
Pritisnite dugme ,L" da biste izabrali minimalno podeS8avanje toplote.

Pritisnite dugme ,H* da biste izabrali maksimalno podeSavanje toplote.

Da biste iskljugili uredaj, pritisnite dugme ,OFF*.

Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz uticnice.

A Upozorenje: u radu bez rezima tajmera, uredaj se ne iskljucuje automatski i stoga ga morate iskljuciti
ru¢no pritiskom na dugme OFF.

AN Upozorenje: tokom rada i nekoliko minuta nakon iskljucivanja, prednja reSetka je veoma vruca. Ne

opeku.

Rad sa tajmerom

Umetnite utika€ u odgovarajuéu uti¢nicu.

Okrenite selektor tajmera u smeru kazaljke na satu do Zeljenog pode$avanja vremena, od minimuma 10 do
maksimuma 60 minuta. Kada podeSeno vreme istekne, proizvod ¢e se iskljuditi.

Pritisnite dugme OFF na kontrolnoj tabli da biste deaktivirali sve funkcije.

Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz utiCnice.

Funkcija oscilacije
Na kontrolnoj tabli pritisnite dugme za oscilaciju da biste pokrenuli oscilaciju.
Da biste deaktivirali funkciju, pritisnite dugme ,OFF*.

& Upozorenje: uredaj je opremljen sistemom protiv prevrtanja, koji zaustavlja rad u sluc¢aju slu¢ajnog
pada ili kada se podnozje podigne.

& Upozorenje: nakon upotrebe proizvoda, bilo u rezimu tajmera ili bez rezima tajmera, uvek pritisnite
dugme OFF na kontrolnoj tabli da biste deaktivirali sve funkcije proizvoda.

Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj ne zahteva nikakvo posebno odrZzavanje.

Nakon upotrebe i pre €iScenja, uvek iskljucite uredaj iz uti¢nice i ostavite ga da se potpuno ohladi.
Ako je potrebno, ocistite spoljasnju povrsinu mekom, blago vlaznom krpom i dobro osusite.

Ne distite rastvarac¢ima ili abrazivnim hemijskim deterdzentima.

Ne potapajte uredaj u vodu ili druge te€nosti.

Strogo je zabranjeno umetanje bilo kakvih predmeta u prednju reSetku.

Tehnicki podaci
Snaga: 1100W
Napajanje: 220-240V~, 50-60Hz

Iz bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo da izmeni ili poboljSa proizvod bez ikakve
najave.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektricne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni ku¢ni elektriéni uredaji ne smeju odlagati
u uobicajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno kako bi
se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanijio uticaj na ljudsko zdravlje i Zivotnu

HE sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseca vas na vasu obavezu da se uredaj,
kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.
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POTVRDA O GARANCIJI

Ovaj uredaj je fabricki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu€aju zahteva za garanciju moraju se dostaviti
zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni racun) sa datumom kupovine i modelom
uredaja.

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc¢ obratite se direktno prodavcu ili nasem sedistu kako biste saCuvali efikasnost apa-
rata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju automatski
¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno kori$c¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStecen nece biti pokriven ovom garancijom.

Zbog toga su svi delovi koji se mogu slu¢ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potrosnih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi isklju€eni iz garancije i bilo koji nedostatak
koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogresne ili nepravilne montaze, ostecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati
dobavljau. Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.

U svakom slucaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,oStecenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrZava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper. E-mail assistenza@beper.com
Koji ¢e proslediti vase upite vaSem distributeru.
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Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

A készulék hasznalata el6tt és kdzben be kell tartani néhany alapvet6
ovintézkedést.

Miutan eltavolitotta az Osszes csomagoldéanyagot, ellenérizze a
készllék épségét. Kétség esetén ne hasznalja a készlléket, és for-
duljon szakképzett szakemberhez. A csomagoldéanyagokat (mianyag
zacskoék, hungarocell stb.) mindig a gyermekek szamara elérhetet-
len helyen kell tartani, mivel potencialis veszélyforrast jelentenek.
Mindig gy6z8djon meg arrdl, hogy a halozati feszlltség megegye-
zik a miszaki adatok cimkéjén feltlintetett feszultséggel, és hogy az
elektromos rendszer kompatibilis a készulék teljesitményével.

Soha ne huzza ki a készuléket a konnektorbdl a tapkabel me-
ghuzasaval.

Ugyeljen arra, hogy a kabel soha ne érintkezzen forré vagy éles
fellletekkel. Ne hasznalja a készulléket, ha a tapkabel sérilt.

Ha a tapkabel megsérult, azt a gyartonak vagy annak muiszaki
vevlszolgalatanak, illetve szakképzett személynek kell kicserélnie
az esetleges kockazatok elkerulése érdekében.

A keszuléket csak valtéaramu konnektorba csatlakoztassa.
Altalaban nem tanacsos adaptereket, tobb aljzatot és/vagy veze-
tékhosszabbitast hasznaini.

Ha ezek hasznalata szUkséges, csak a vonatkozo biztonsagi
eléirasoknak megfeleld adaptereket és vezetékhosszabbitasokat ha-
sznaljon.

Ezt a készuléket csak arra a mikodésre szabad hasznalni, amelyre
kifejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezal-
tal veszélyesnek mindsul, ami a garancia megsziinését vonja maga
utan. A gyarté nem vallal felel6sséget a helytelen, nem megfeleld és
ésszerltlen hasznalatbol ered6 karokert.

A veszélyes tulmelegedés elkerulése eérdekében teljesen tekerje ki
a tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, ha a készuléket nem ha-
sznalja.

Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése elétt huzza
ki a konnektort a konnektorbal.

Ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa a készuléket tavol a flt6forrasoktdl (pl. radiator).
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Ezt a készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve a
gyermekeket is), valamint a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek, kivéve, ha a készulék ha-
sznalatara vonatkozoan a biztonsagukért felel6s személy szorosan
felugyeli Oket, vagy jol eligazitja 6ket. Gyermekek nem jatszhatnak
a készulékkel. Ha a készuléket meg kell semmisiteni, ajanlott a
készuléket mikodéskeéptelenné tenni.

Javasolt tovabba a készilék azon részeinek artal-
matlanna tétele, amelyek veszélyt jelenthetnek.

Ezt a késziuléket gyermekek nem hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
késziléket és annak kabelét tartsa tavol 8 év alatti

gyermekektol.

Ezt a készuléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek, feltéve, hogy a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo teljes kord utasitaso-
kat kaptak, és megértették a készulékkel kapcsolatos kockazatokat.

A Figyelmeztetés: a késziilék egyes részei miikodés kozben
nagyon felforrésodhatnak, ezért gyermekek vagy veszélyezte-
tett személyek jelenlétében fokozott 6vatossaggal kell eljarni.

A készllék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet.
Kerulje a folyadékok kidmlését a készullékre.

Hasznalat el6tt ellendrizze a fltészalat.

Ne hasznalja a készuléket firdékad, zuhanyzd, uszomedence vagy
mas potencialis vizforras kozelében.

Szigoruan tilos barmilyen targyat a készulékre helyezni; ezért tilos a
készlléken ételt f6zni vagy melegiteni.

@ Figyelmeztetés: a tulmelegedés elkeriilése érdekében ne
takarja le a készuléket.

Ne helyezze a készUlléket kozvetlenul fali aljzatok ala.
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A targyakat és a potencialisan gyulékony anyagokat, példaul buto-
rokat, parnakat, takarokat, papirt, rongyokat, fuggonyoket stb. tartsa
legalabb 1 méter tavolsagra a készulektdl.

Ne hagyja felugyelet nélkul a mikodé készuléket: gy6z6djon meg
arrél, hogy ki van kapcsolva, és huzza ki a konnektorbdl. Ne ha-
sznalja a készuléket automatikus kapcsoloberendezéssel (pl. id6zit6,
programozo stb.), mivel tizveszély all fenn, ha a készulék le van ta-
karva vagy nincs megfelel6en elhelyezve.

A Figyelmeztetés: a  készilék nincs felszerelve a
szobahémeérséklet szabalyozasara szolgal6é eszkozzel. Ne ha-
sznalja a késziiléket kis helyiségekben, ha olyan személyek
tartozkodnak ott, akik nem képesek onalléan elhagyni a
helyiséget, kivéve, ha folyamatos felligyelet biztositott.

Termékleiras A. abra

1. Védbracs

2. Ftéelem

3. 1d6zit6 funkciovalasztd
4. Féegység és kezel6panel
5. Régzitécsavar
6. Teleszkopos rud
7. Magassagallito és rudrégzité gomb
8. Kulsé rud

9. Talp

10. Talprégzité gylriianya

Termékleiras B. abra

1. Bal oldali fogazott gy(r(
2. Jobb oldali fogazott gylri
3. Régzitéanya

4. Csavar

Osszeszerelés

Vegye ki az 6sszes alkatrészt a csomagolasbdl, és ellenbrizze, hogy megvannak-e a kdvetkez6 alkatrészek: az
talprogzité gylrianya (A. abra, 10. tétel), a 2 fekete jobb és bal oldali gylr( (B. abra, 1. és 2. tétel), a régzitdanya
(B. abra, 3. tétel) és a megfelelé csavar (B. abra, 4. tétel).

Az alap és a rud 0sszeszerelése

Helyezze az alapot sik, stabil fellletre. Helyezze be a kiils6 rudat (A. abra, 8. tétel) az alap fels6 részébe.
Forditsa fejjel lefelé az alapot, mikdzben erésen tartja a rudat, hogy ne tudjon kijonni, és csavarja be az alapot
rogzitd gylriis anyat az alap ala (A. abra, 10. tétel), amig a rad biztonsagosan nem rogzdil.

Allitsa vissza az alapot fiiggéleges helyzetbe, és ellenérizze, hogy a rud stabil és megfeleléen rogzitett-e.

Ha a teleszkopos rad nem lathatd, akkor teljesen beilleszthet6 a kilsé rudba. Ebben az esetben lazitsa meg a
magassagallitd gombot (A. abra, 7. tétel), és hizza ki a kivant magassagba.

Huzza meg ismét a gombot, hogy a rud a kivalasztott magassagban régziljon.

A féegység Osszeszerelése (C. abra)

Helyezze a f6egységet sik, stabil felliletre, a védéraccsal lefelé. igy a termék hatsé része lathatéva valik.
lllessze a bal oldali fogazott gylr(t (B. abra, 1. tétel) a f6 test bal oldalara, az oldalsé rogzitéfurattal egy vonal-
ban. A gylr( fogazott részének befelé kell néznie.

Most helyezze a jobb oldali fogazott gy(r(it a megfelel6 jobb oldalon Iévé foglalataba.
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Ezt a gydrQt is ugy kell behelyezni, hogy a fogazott rész befelé nézzen, ligyelve arra, hogy a harom horo-
ny fuggdleges helyzetben legyen (D. abra). Most, mikdzben a 2 gydrit a helyén tartja a mutatéujjaval és a
havelykujjaval, helyezze el a féegységet ugy, hogy az atmend furatok egy vonalban legyenek.

Helyezze be a régzitéanyat a jobb oldalon, és helyezze be a régzitécsavart a bal oldalon, majd huzza meg, amig
az egyseég biztonsagosan régzil, erdltetés nélkdl.

A videds oktatdbanyag megtekintéséhez olvassa be a boriton talalhaté QR-kddot, vagy latogassa meg a beper.
com tamogatasi részét. Ezen a ponton az Ujonnan 6sszeszerelt féegység elhelyezhetd a teleszkdpos rudon.

A délésszdget mindig kikapcsolt terméknél kell beallitani, és csak a teljes lehllés utan.

Lazitsa meg a régzitécsavart (B. abra 4. tétel), dontse a termékfejet a kivant helyzetbe, majd huzza meg Ujra a
régzitécsavart, Ugyelve arra, hogy a fej stabil legyen, mielétt Ujra hasznalna a késziléket.

1d6zit6é nélkiili mikodés

Dugja be a csatlakoz6dugot egy megfelelé konnektorba.

Forditsa el az id6zit6valasztét az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba, és allitsa ,BE” allasba.
A minimalis h6fokozat kivalasztasahoz nyomja meg az ,L” gombot.

A maximalis héfokozat kivalasztasahoz nyomja meg a ,H” gombot.

A készllék kikapcsolasahoz nyomja meg az ,OFF” gombot.

Hasznalat utan hdzza ki a készllék csatlakozéjat a konnektorbdl.

VAN Figyelmeztetés: id6zit6 lizemmaod nélkiili miikodés esetén a késziilék nem kapcsol ki automatikusan,
ezeért manualisan kell kikapcsolni az OFF gomb megnyomasaval.

& Figyelmeztetés: miikodés kozben és a kikapcsolas utan néhany percig az eliils6 racs nagyon forré.
Ne érintse meg, és ne hagyja feliigyelet nélkiil a terméket, hogy elkeriilje az emberek és/vagy allatok
véletlen megégetését.

Uzemeltetés idézitével

Helyezze be a csatlakozddugét egy megfeleld konnektorba.

Forgassa el az id6zitévalasztét az ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba a kivant idébedllitasra, minimum 10
és maximum 60 perc k6zo6tt. A beallitott idd letelte utan a termék kikapcsol.

Az dsszes funkcioé kikapcsolasahoz nyomja meg a kezel&panelen talalhatdé OFF gombot.

Hasznalat utan hdzza ki a készllék csatlakozéjat a konnektorbdl.

Oszcillacios funkcio
A kezel6panelen nyomja meg az oszcillaciés gombot az oszcillacié elinditasahoz.
A funkcié kikapcsolasahoz nyomja meg az ,OFF” gombot.

A Figyelmeztetés: a késziilék borulasgatlé rendszerrel van felszerelve, amely véletlen leesés vagy az
alapzat felemelése esetén leallitja a miikodést.

& Figyelmeztetés: a termék hasznalata utan, akar id6zit6 moédban, akar id6zité mod nélkiil, mindig
nyomja meg a kezelépanelen talalhaté OFF gombot az 6sszes termékfunkcio kikapcsolasahoz.

Karbantartas és tisztitas

A késziilék nem igényel semmilyen kulonleges karbantartast.

Hasznalat utan és tisztitas el6tt mindig huzza ki a készuléket a konnektorbdl, és hagyja teljesen lehdilni.
Szlikség esetén tisztitsa meg a kilsé feluletet puha, enyhén nedves ruhaval, majd alaposan szaritsa meg.
Ne tisztitsa oldoszerekkel vagy surold kémiai tisztitdszerekkel.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Szigoruan tilos barmilyen targyat behelyezni az ellilsé racsba.

Miszaki adatok

Teljesitmény: 1100W

Tapellatas: 220-240V~, 50-60Hz

A folyamatos fejlesztés érdekében a Beper fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkiil valtoztataso-
kat és fejlesztéseket hajtson végre a kérdéses terméken.
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Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2011/65/EU eurdpai iranyelv eléirja,
hogy a régi haztartasi elektromos készilékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt kommunalis
hulladékaramba dobni. A régi késziilékeket elkllonitve kell gydjteni annak érdekében, hogy optima-
lizéljak a bennlk Iév6 anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint csokkentsék az em-

I berek egészségére és a kdrnyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhatd athuzott “kerekes kuka”
szimbdlum emlékezteti Ont arra a kotelezettségére, hogy a késziiléket a hulladékgy(ijtés soran sze-
lektiven kell gydjteni.

GARANCIA TANUSITVANY
Ezt a késziléket a gyarban ellendrizték. Az eredeti vasarlas napjatél 24 hdnapos garancia vonatkozik az anyag-
és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia csak
jotallasi jegy és a vasarlast igazol6 bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen feltiintetik
a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségeért forduljon kézvetlenil az eladéhoz vagy a kdézponti irodankhoz, hogy megérizze
a készulék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a késziléken nem illetéktelen személy
beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a készulék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodast mutat, ingyenes javitast
vallalunk, feltéve, hogy:

- A készuléket rendeltetésszeriien és rendeltetésszerlien hasznaltak.

- A késziiléket nem manipulaltak, kilonben nem karbantarthaté.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- A méltanyos elhasznalédast mutatod készilékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlenil eltérhet, vagy a hasznalat lathato
nyomait mutatja a fogyodeszkdzokben (példaul lampak, akkumulatorok, flitéelemek stb.), az esztétikai alka-
trészekre, és a szabalyok be nem tartasabol eredd hibakra. hasznalatbdl, a készilék hasznalatanak és/vagy
karbantartasanak hanyagsagabol, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfelel6 beszerelésbdl, szallitas kdzbeni
sérllésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitonak nem tudhaté be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belll nem lehetett kijavitani, a készuléket ingyenesen
kicseréljik.Mindenesetre, ha a meghibasodas, térés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék
tartozéka és/vagy leszerelhetd része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazéjahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazdjanak.
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